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PREFACE 

O LORD, open my lips and  
my mouth shall utter Your praise  

(Psalm 51:15). 
 

T he word Psalmody, in the English language is defined as the use of 
psalms in divine worship, and in the Arabic language “Tasbeha” 

means Praise. Therefore the Midnight Praise is a collection of hymns that 
are sung and prayed at the same time. This resembles the state of wor-
ship in heaven as the person is singing and praying. The Tasbeha is a 
rich source of theological education for both clergy and laity. Apart from 
commemorating the saints, the praises seek to glorify God, His great 
power, and everlasting majesty. 
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INTRODUCTION 

 مقـــــــدمـــــة

Praising is part of the church's 
nature  

 
Praising is from the duties of the church, considering 
she is the flesh of the living Christ. So the church 
practices the praising as witnessing to the condition of 
the resurrection that she lives in the mystery of the 
Christ. And the praising in itself is a kind of transfigu-
ration, the church expresses through it the salvation 
that she obtained with the living “hope” in the comple-
tion of everything as if it is fulfilled for her as God’s 
promise. 
 
For that reason the praising is known as the participa-
tion with the unseen power and with the victorious 
church in heaven as a fore practice to life in the king-
dom of God which the church practices with the au-
thority of her faith. 
 
But above everything you must know that the praising 
started inside the church since the first day the believ-
ers were gathered together. And the book of Acts 
describes for us an image of the daily life in the 
church since the first day. “So continuing daily with 
one accord in the temple, and breaking bread from 
house to house, they ate their food with gladness and 
simplicity of heart, praising God” (Acts 2:46,47). 

 
The relation that exists between the 

praise and the liturgy 
  
The Coptic Orthodox Church is very concerned with 
the liturgics of the prayers and the praising and she 

التسبيح جزء من طبيعة 
 الكنيسة

  
التسبيح من ضمن وظائف الكنيسة بإعتبار       

فهي تمارس   .  أنها جسد المسيح الحى      
التسبيح آشهادة لحالة القيامة التي              

والتسبيح في  .  تعيشها في سر المسيح     
حد ذاته نوع من التجلي تعبر به الكنيسة           

 الحي في   "بالرجاء"عن الخلاص الذي نالته     
 .تكميل آل شئ آأنه قد تم لها آوعد االله

 
لذلك فالتسبيح معروف أنه شرآة مع                
القوات غير المنظورة ومع الكنيسة                   
المنتصرة في السماء آسبق ممارسة             
للحياة في ملكوت االله تمارسه الكنيسة           

 .بسلطان من إيمانها
 

ولكن قبل آل شئ يلزم أن تعرف أن                   
التسبيح بدأ داخل الكنيسة منذ أول يوم            

وسفر الأعمال   .  اجتمع فيه المؤمنون معاً      
يصف لنا صورة للحياة اليومية في الكنيسة        

وآانوا آل يوم يواظبون في        " منذ أول يوم   
الهيكل بنفس واحدة  وإذ هم يكسرون              
الخبز في البيوت آانوا يتناولون الطعام               

 أع  "مسبحين االله بإبتهاج وبساطة قلب      
٤٧،٤٦: ٢. 
 

حة سالعلاقة القائمة بين التب    
 والقداس

  
الكنيسة القبطية الأرثوذآسية تهتم جدا          
بليتورجيا الصلوات والتسابيح وقد خصصت        
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dedicated for it most of the hours of day and night 
along the days of the week to cover all the needs of 
the person and his relation with God. it takes from the 
church most of her time and efforts and interest be-
cause it is considered the only official entrance to the 
service and acceptance of the sacraments and the 
worthiness of the acquiring the poured grace from it. 

 
Or as it is said, the praise is the furnishing of the King 
with which the church gets ready to receive the King 
Christ in the liturgy. And we see this preparation 
clearly in the preparation for the Divine Liturgy since 
the previous day in the prayers of the vesper and its 
praises. Thereby she is teaching us that we prepare 
ourselves from inside also with the proper prepara-
tions to accept the King Christ. 

 
Therefore, the soul that does not practice the prayers 
and the supplications and the thanksgivings in sub-
mission and obedience does not qualify for the ac-
ceptance of the power of the grace that is present in 
the sacraments and cannot value her function or to 
understand it. 
 
In the tradition of the church Fathers this is clarified 
generally by the fact that they considered the service 
of prayers and vigilance and praise as possessor of a 
very great value in the economy of the church. They 
consider it as the running in the field. As for the ac-
quirement of the Grace of God by the sacraments it is 
like the prize or the reward or the royalty. 
 
The experts say that the believer who comes to the 
church starting at midnight and be present in the mid-
night prayer and then the daily praise and then par-
ticipates in the service of the liturgy and receives 
communion, feels blessing and grace a lot more than 
a person who comes to the church during the liturgy 
and proceeds to the communion. 
 
In as much as the church puts an enormous weight to 
the service of the prayers and the praising she con-
siders that its importance is derived and springs from 
the sacraments. 
 

لها معظم ساعات النهار والليل على مدى         
أيام الأسبوع لتغطى آافة احتياجات                 
الانسان وعلاقته باالله وهى تأخذ من                 
الكنيسة معظم و قتها وجهدها واهتمامها         
لأنها تعتبر المدخل الرسمى الوحيد لخدمة        
وقبول الأسرار واستحقاق نوال النعمة              

 .المنسكبة منها
 
أو آما يقولون أن التسبحة هى فرش                 

الملك الذى تستعد به الكنيسة لاستقبال         
ونرى هذا   .  الملك المسيح فى القداس       

الاستعداد وا ضحا فى الاعداد للقداس              
الالهى منذ اليوم السابق فى صلوات                

وهى بذلك تعلمنا أن       .  عشية وتسابيحها  
نعد نفوسنا من الداخل أيضاً بالإستعدادات         

 .اللازمة لقبول الملك المسيح
  

فالنفس التي لا تمارس الصلوات والطلبات         
والتشكرات في خضوع وطاعة لا تؤهل               
لقبول قوة النعمة التي في الأسرار بل ولا           

 .تستطيع أن تقدر عملها ولا تفهمها
 
 

وفي التقليد الآبائي يتضح ذلك على وجه           
العموم حيث جعلوا خدمة الصلوات والسهر        
والتسبيح ذات قيمة عالية جداً في تدبير            
البيعة واعتبروه أنه هو الرآض في الميدان،        
أما نوال نعمة االله بالأسرار فهو آالجائزة أو           

  .المكافئة أو الجعالة
 

يقول المختبرون أن المؤمن الذي يحضر الى        
الكنيسة ابتداء من نصف الليل ويحضر صلاة        
نصف الليل ثم التسبحة اليومية ثم يشترك         
في خدمة القداس ويتناول، يحس ببرآة            
ونعمة أآثر بما لا يقاس من انسان يحضر             
 .الى الكنيسة أثناء القداس ويتقدم للتناول

 
والكنيسة مهما عظمت من خدمة الصلوات        
والتسابيح فهي تعتبر أن أهميتها مستمدة        

 .ومنبعثة من الأسرار
 
 

Introduction 269 Glossary  

GLOSSARY  

Adam days: refers to Sunday, Monday, and Tuesday. Adam also refers to the 
tune said on those days. 
 
Antiphonarium: known in Arabic as The Di f nar, it is a book similar to the 
Synaxarium where the saints of the day are remembered. However, unlike the 
Synaxarium, the first few lines are sung antiphonatically, i.e. not in a chorus, in 
alternating, responsive parts. 
 
Batos days: refers to Wednesday, Thursday, Friday and Saturday. Batos also 
refers to the tune said on those days. 
 
Canticle: known in Arabic and Coptic as Hoos, it is a song or hymn whose 
words are taken from the Bible. 
 
Doxology: taken from Greek, it means a glorification. 
 
Lobsh: is a Coptic-word which means an explanation. 
 
Psali: is a Greek word which means a chant. 
 
Theotokia: is Greek word. It is a glorification for the Theotokos, the Mother of 
God.  
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This reminds our mind that every prayer and every 
praise and every endurance or effort in the repen-
tance which you offer to God is in reality from the 
function of His grace as a fruit of the sacraments and 
sanctified by which at our spirits, our hearts and eyes 
were cleansed. And this is enough to peel from our 
prayers and praises and tears and repentance every 
self-righteous. 
 
 
Ethics of the presence to the praise 

  
Every person who participates in the worship inside 
the church by praising and praying, must consider 
himself a place to the dwelling of God and the decla-
ration of His will by the Holy Spirit coming upon the 
standing person praying and praising and even every 
person who is ready to receive Him “I will dwell in 
them, and walk in them” (2 Corinthians 6:16). 
 
 
“The man of prayer has to watch continuously the 
coming of God from all the doors and the windows of 
the soul's senses” (Saint Macarious sermon 33). 
 
Therefore, since the matter is like that and we believe 
that Christ dwells among us as His promised and the 
Holy Spirit will come upon us and sanctifies us, it 
should be that the prayer person or the praising per-
son keeps the humility and more that his worship and 
his praising and his hymn and all his service be with 
the spirit of repentance and humbleness. Because 
God “gives the grace and the praise to those who 
conduct with meekness and He does not uphold all 
the goods” (Psalm 84) and He invites everybody, the 
poor and the needy to praise your name (Psalm 
74). 
 
“You who fear the LORD, praise Him! All you 
sons of Jacob, glorify Him, and stand in awe of 
Him, all you sons of Israel! For He has not despised 
or abhorred the affliction of the afflicted; and He has 
not hid His face from him, but has heard, when he 
cried to Him.” (Psalm 22:23, 24). 
  
“The LORD is near to the brokenhearted, and saves 
the crushed in spirit” (Psalm 34:18) 

وهذا ينبه ذهننا الى أن آل صلاة وآل                 
تسبيح وآل جهاد في التوبة عندما تقدمه          
الله هو في الواقع من فعل نعمته آثمرة                
للأسرار التي تقدست بها أرواحنا وانغسلت       

وهذا آفيل أن يجرد         .  بها قلوبنا وعيوننا     
صلواتنا وتسابيحنا ودموعنا وتوبتنا من آل بر       

 .ذاتي
 
 

 آداب حضور التسبحة 
  

آل من يشترك في العبادة داخل الكنيسة          
بالتسبيح والصلاة ينبغي أن يعتبر نفسه            
مكاناً لحلول االله واعلان مشيئته بالروح              
القدس يحل على الانسان الواقف مصلياً           
مسبحاً وحتى آل إنسان مستعد لحضوره          

 ٢"  سأسكن فيهم وأسير بينهم            "
 .١٦:٦آو
 
رجل الصلاة عليه أن يترقب باستمرار حضور       "

االله من آافة أبواب ونوافذ حواس                        
 ).٣٣القديس مقاريوس عظة" ( النفس

 
فمادام الأمر آذلك ونؤمن أن المسيح يحل          
بيننا حسب وعده والروح القدس يحل علينا        
ويقدسنا فمفروض على المصلي أو                  
المسبح أن يحفظ الإتضاع وبالأآثر أن تكون          
عبادته وتسبيحه ولحنه وآل خدمته بروح           

يعطى النعمة  "لأن االله    ..  التوبة والمسكنة    
والتسبحة للذين يساآون بالدعة ولا                 

. ويدعو الكل )  ٨٤مز  (  "  مهم آل الخيرات  ديع
 ).٧٤مز  (ليسبحا إسمكالفقير والبائس 

 
 
 
مجدوه يا   .  يا خائفي الرب سبحوه       "

 وأخشوه يا زرع    .  معشر ذرية يعقوب    
اسرائيل جميعاً لأنه لم يحتقر ولم يرذل               
مسكنه المسكين ولم يحجب وجهه عنه بل       

 ).٢٤ , ٢٣:٢٢مز " (عند صراخه اليه استمع
  
الرب قريب من منسحقي القلب يخلص            "

 ).١٨:٢٤مز " ( متواضعي الأرواح

Introduction 
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So no more talks during the praising or unnecessary 
movements. Because those who praise in the church 
are actually doing the work of the angels that is from 
the core of their specialization. Therefore, the chorus 
when they enunciate with praising to Christ in the 
church in the unity of the spirit and love this is the 
greatest witness to the conversion that happened in 
the nature of the person. 
 
 
David the prophet, the greatest who praised God knew 
this and for that reason he says from experience: 
“Before the Angels I chant for you” Psalm 137. 
 
Therefore, let us look at the greatness of the praising 
and with what awe we must serve the hymn before 
God. 
  
And the Chanter warns us or advises us saying: 
  
“Serve the LORD with fear, with trembling kiss His 
feet, lest He be angry, and you perish in the 
way” (Psalm 2). And for the great honor that is for the 
praising, the Dedskulia warns the bishop himself from 
trying to be occupied from it or ignoring it. 

 
“And if you sit O bishop and a good looking person 
entered  ... Continue you o bishop speaking with the 
words of God or hear the chanter or the reader and 
do not put down this for the hypocrisy to this person 
to invite him to the first place. But be steadfast in 
quietness, and do not cut your speech and do not put 
down the hearing of the words chapter or the psalm-
ody” (The Dedskulia Chapter ten). 
 
 
------------------------------------------- 
(1) From the book the spiritual praise for the Bishop 
Metaoss the general Bishop. 
  

فلا آلام زائد أثناء التسبيح ولا حرآات لا              
لأن الذين يسبحون في الكنيسة     .  داعي لها 

هم في الواقع يعملون عمل الملائكة الذي         
هو من صميم إختصاصهم فالخورس حينما         
ينطق بالتسبيح للمسيح في الكنيسة في       
وحدة الروح والمحبة هذا يكون أعظم                 
شهادة للتحول الذي تم في طبيعة                   

 .الإنسان
  

لقد عرف هذا داود النبي أعظم من سبح            
أمام الملائكة  "االله لذلك يقول عن إختبار         

 .١٣٧مز " أرتل لك
 

فانظروا عظمة التسبيح وبأية رهبة ينبغي         
 .أن نخدم اللحن أمام االله

 
 :وينذرنا المرتل أو ينصحنا قائلاً

 
. اعبدوا الرب بخشية سبحوه برعدة        "

إلزموا الأدب لئلا يغضب الرب عليكم فتضلوا         
وللكرامة العظيمة  ).  ٢مز"  (عن سبله العادلة  

التي للتسبيح تحذر الدسقولية الأسقف          
 .نفسه من محاولة التشاغل عنها وإهمالها

 
وإذا جلست يا اسقف ودخل واحد ذو شكل         "

فاستمر أنت يا اسقف تتكلم بكلام      ...  حسن  
االله أو تسمع المرتل أو القارئ ولا تدع عنك             
ذلك لأجل مراءاة ذلك الإنسان لكي تدعوه            

ولا ,  بل آن ثابتاً في هدوء    .  الى أول المجلس  
تقطع آلامك ولا تدع عنك سماع آلام الفصل        

 ).الدسقولية الباب العاشر" (أو الأبصلمودية

 
------------------------ 

 للأنبا   همن آتاب روحانية التسبيح         )  ١(
 .متاؤوس ألاسقف العام

  

Introduction 267 
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*As a true physician 
with the counsel of 
the Trinity, You 
h e a l e d  o u r 
sicknesses through 
St. Mary. 

*Hws shini 8mmhi@ qen 8pso[ni 
8n}8trias@ aktoujo 8nnenswni@ 
qen eukeria 8mMarias. 

آــمــثــل طــبــيــب   * 
حقيقى بـمـشـورة     
الثـالـوث عـالـجـت        
امرضنا بـواسـطـة      

 .مريم

As you shined in the 
flesh without human 
seed from the Virgin 
through your love to 
mankind. 

Je aksai swma tikos@ a[ne 
8sperma 8nrwmi@ 8ebolqen +-
parcenos@ xiten tekme 
tmairwmi. 

لانـــك اشـــرقـــت     
جسديا بغـيـر زرع      
بشر مـن الـعـذراء       
من قبل مـحـبـتـك       

 .للبشر

*Implant in us the 
fruit of Your love 
t h r o u g h  t h e 
supplications of Your 
wise mother for us. 

*qo 8nqrhi 8nqhten@ 8m8poutax 
8ntek8agaph@ xiten ni+xo 
ecbhten@ 8ntekmau 8nsabh. 

اغرس فينا ثـمـر      * 
محبتك مـن قـبـل       
طــلــبــات والــدتــك    
ــمــة مــن      ــحــكــي ال

 .اجلنا

I ask you O our 
savior Jesus. Save 
your servant from 
temptations. 

}+xo 8erok@ 8w penswthr I'h's@ 
noxem 8mpekbwk@ 8ebolqen 
nipirasmos. 

ــك       ــيـ ــب الـ ــلـ اطـ
. يامخلصنـا يسـوع    

انقـذ عـبـدك مـن         
 التجارب

*And whenever we 
gather ……. etc 

*Loipon ansan ..........  's'b'l.  *        ــا ــا اذا مـ وايضـ
 .الخ... ... اجتمعنا 

St. Virgin Mary's Fast  Adam Psalie 

See the Psalie Conclusion Page 112  ١١٢أنظر  ختام الأبصالية ص 
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The Arrangement of the 
Midnight praise for Sundays 

 
The Prayer of the Midnight Psalmody 
begins with the Midnight prayer of the 
Agpeyia. Afterward, Ten chnou & Tennau, 
and the First, Second and Third Canticles 
are said. Thereafter, the Roman and Batos 
Psalies for the Three Saintly Children, the 
Commemoration of the Saints, the 
Doxologies (of the Feasts, if applicable), 
starting with Temetnis+ to the Ending o£ 
the Doxologies 0wpi 8nco, and the Fourth 
Canticle is said. The body of the Holy 
Psalmody begins with the Psali (of the 
Feast, if applicable) of the day. Then the 
Theotokia of the day is said. Afterward, the 
Antiphonarium is recited and read. Finally, 
the Theotokia is concluded with the Ending 
of the Theotokias (Adam or Batos). Here 
the Introduction to the Creed & the Creed 
are said and then the Litany V+ nai nan. 
Finally, the Midnight Psalmody is 
concluded, with Absolution of the Midnight 
prayer. 

 ترتيب تسبحة 
 نصف الليل فى أيام الأحاد

 
تقال مزامير نصـف الـلـيـل ولـحـن              

Ten chnou        و  Tennau   حســب 
ترتيبها وبعدها يـقـال الـهـوسـات           
الأول والثانى والـثـالـث وأبصـالـيـة           
الثلاثة فتية القدسين والـمـجـمـع         

وذوآصولوجية العيد أو الصـوم إذا       ( 
ــق  ــفـ ــن            )   اتـ ــم مـ ــلائـ ــا يـ ومـ

الذوآصولوجيات ويختـمـهـا يـأربـاع         
0wpi 8nco        و  Nnet swni    ــم  ث

وابصالية الـعـيـد أو        ( الهوس الرابع   
وابصاليتى الأحـد    )   الصوم إذا اتفق  

  Nim garوثــيــؤطــوآــيــة الأحــد و       
ثم يـقـرأ الـدفـنـار          .   حسب ترتيبها 

ويليه ختام الـثـيـؤطـوآـيـات الآدام           
 V+ nai:   وقانون الإيمان والطـلـبـة     

nan   .            ثم يقول الـكـاهـن تـحـلـيـل
 .نصف الليل

Introduction 
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Since you glorified 
her by your dwelling 
in her immaculate 
womb and you 
exalted her up to 
heavens. 

8Vma je ak+8wou@ nas qen 
pekjin8i@ qen tesneji 8ntoubo@ 
aktalos 8enivhou8i. 

مــن اجــل انــك          
مجدتها بـحـلـولـك       
فى بطنها الطـاهـر     
 .ورفعتها للسموات

*Hail to you O Mary 
the fair Dove full of 
blessing the chaste 
and pure. 

*<ere ne Mari8a@ +8[rompi 
ecnesws@ ecmex 8neulogi8a@ +-
8agnh 8nkacaros. 

السلام لك يامريم   * 
الحمامة الحـسـنـة     
. الــمــمــلــوءة بــرآــة  

 .العفيفة النقية

The rest of our life 
we bless you O 
LORD and honor 
your mother the 
Virgin. 

"epi 8nte nen8exoou@ ten8smou 
8erok Pa'o's@ ouox ten+ tai8o@ 
8ntekmau 8mparcenos. 

بقية ايامنا نبـارآـك    
ونكـرم امـك     .   يارب

 .العذراء

*O door of life, 
intercede on our behalf 
before your son so He 
may be compassionate 
upon us. 

* 8W +pulh 8nte zwn@ 
8ari8presbeuin 8ejwn@ 8mpe8mco 
8mpeshri@ 8ntefsenxht qaron. 

ــاه     *  ــحــي ــاب ال ــاب ي
اشفعى عنا امـام     
ابنك لكى يـتـرائـف      

 .علينا

Accept us O LORD 
in your Kingdom for 
the sake of the 
mother of God Mary 
our queen. 

0opten 8erok Pa'o's@ qen 
tekmetouro@ ecbe +-ce8otokos@ 
Mari8a tenourw. 

اقبلنا الـيـك يـارب        
فى ملكـوتـك مـن       
اجــل والــدة الالــه     

 .مريم ملكتنا

*Glorifications are 
due unto You, we 
believe in You and 
Your mother Mary. 

* 8ftomi 8erok@ 8nxandoxologi8a@ 
tennax+ 8erok@ nem tekmau 
Mari8a. 

ــك        *  ــق لـ ــيـ ــلـ يـ
التماجيد نؤمن بـك    

 .وبوالدتك مريم

D i s p e r s e  t h e 
enemies of the 
church and their evil 
allegations O Eternal 
Logos. 

4 o m q e m  8 n n e n j a j i @ 
8ntek8klhsi8a@ nem 8erof 
8nnoulwiji@ 8w pilogos 8naidi8a. 

بدد اعداء الكنيسة   
ــم        ــه ــج ــج ــع ح م
ــا       ــه ــاســدة اي ــف ال

 الكلمة الذاتى
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*You know my 
thoughts O God the 
compassionate, with 
joy I speak about 
your bride. 

*3woun 8nnameu8i@ V+ 
pirefsenxht@ qen ou8slhlou8i@ 
aisaji 8etekselht. 

انت تعرف افكارى   * 
. يــــااالله الــــرؤوف    

بالتهليل اتكلم عـن    
 .عروسك

Happiness and joy 
filled all our hearts; 
she gave birth to 
E m m a n u e l  t h e 
LORD of everyone. 

Ourasi nem oucelhl@ aumox 
8mpenxht thrf@ asmisi 
8 n E m m a n o u h l @  P ' o ' s 
8mpi8e8pthrf. 

فرح وتهـلـيـل مـلا        
ولـدت  .   آل قـلـبـنـا     

ــل   ــي ــوئ ــان ــم رب .   ع
 .الكل

*The Holy Spirit 
overshadowed you, 
so you gave birth to 
the Holy O Mary the 
queen. 

*Pi'p'n'a 8ecouab@ aferqhibi 8ero@ 
are8jvo 8mvhecouab@ 8w 
Mari8a +ourw. 

ــدس      *  ــق ــروح ال ال
ــك  ــل ــل ــدت  .   ظ ــول ف

القـدوس يـامـريـم       
 .الملكة

The exaltedness of 
your state, O you 
who have audacity. 
You are higher than 
the heavens, O true 
Virgin. 

Rama 8mpetopos@ ca +-
parrhsi8a@ 8exote niouranos@ 
va +parceni8a. 

ســمــو مــكــانــتــك    
. ياصاحـبـة الـدالـة      

ــن        ــى مــ ــلــ اعــ
السموات يـا ذات      

 .البتولية

*They offer you 
praises O mother of 
God because the 
eternal Logos was 
incarnate of you. 

*Ce8ini 8nxanlitani8a@ ne 8w +-
masnou+@ je pilogos 8naidi8a@ 
af[isarx 8nqh+. 

يقدون لك تسابيح   * 
لان .   يا والـدة الالـه     

الــكــلــمــة الــذاتــى    
 .تجسد منك

You are full of purity 
inside and outside. 
You gave birth to the 
King the forgiver of 
our sins. 

Tejolx 8mpitoubo@ saqoun 
nem sabol@ aremisi 8mpiouro@ 
piref,w nan 8ebol. 

ــة      ــمــل انــت مشــت
بالطهر من الداخـل    

ــارج ــخـ ولـــدت .   والـ
 .الملك الغافر لنا

*O Son of God our 
LORD the King of 
ages, we honor the 
mother of God with 
joyful hymns. 

* 8Uios :e8os pennnou+@ 8pouro 
8nni8ewn@ tentai8o 8n+masnou+@ 
qen xan8orcinon. 

ياابن االله الـهـنـا        * 
نـحـن   .   ملك الدهور 

نكـرم والـدة الالـه        
 .بتراتيل شجية
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In the Name of 
God the Almighty 

 
Cun :e8w Is,hros 
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Arise, O children of 
the Light, let us 
praise the LORD of 
Powers. 

Ten chnou 8e8pswi nishri 8nte 
piouwini 8ntenxws 8eP'o's 8nte 
nijom. 

قوموا يا بني النـور     
ــح رب       ــبـ ــسـ ــنـ لـ

 .القوات

*That He may grant 
us the salvation of 
our souls. 

*Hopws 8ntefer8xmot nan 
8m8psw+ 8nte nen2u,h. 

لكي يـنـعـم لـنـا         * 
 .بخلاص نفوسنا

Whenever we stand 
before You in the 
flesh. 

4en 8pjin8cren8oxi 8eraten 
8mpek8mco swmatikws. 

عندما نقف أمامـك    
 .جسدياً

*Cast away from our 
minds the slumber of 
sleep. 

*8Aliou8i 8ebol xiten pennous 
8mpixunim 8nte +ebsi. 

انزع عن عقولـنـا     * 
 .نوم الغفلة

Grant us sobriety, O 
LORD, that we may 
know how to stand 
before You at times 
of prayer. 

Moi nan P'o's 8noumet-
refernumvin@ xopws 8ntenka+ 
8nten8oxi 8eraten 8mpek8mco 
8m8vnau 8nte +8proseu,h. 

أعطنا يا رب يقظـة     
لــكــي نــفــهــم أن     
نقف أمامـك وقـت      

 .الصلاة

ARISE O CHILDREN OF LIGHT 

@قوموا يا بني النور 
Ten chnou  
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The prophets point 
out to us the 
intercessor so that 
God grant us mercy. 

Ys ni8provhths@ euersemmenin 
nan@ 8n+8pros-ta ths@ 8cre V+ 
nai nan. 

ها الأنبياء يـدلـونـا       
علـى الشـفـيـعـة        
 .لكى يرحمنا االله

*The full of grace 
God has chosen her, 
the pure censor the 
well fortified fortress. 

*:hecmex 8n8xmot@ 8a V+ swtp 
8mmos@ +sourh 8ettoubhout@ 
pijwri 8mpurgos. 

. المملـؤة نـعـمـة      * 
ــا      ــارهـ ــتـ . االله اخـ

المجمرة الـنـقـيـة       
 .الحصن المنيع

Jesus Christ our God 
has lowered Himself 
and was incarnate in 
the immacula te 
womb. 

I'h's P','s pennou+@ afsouwf 
8ebol@ qen +aganh 8nto+@ af
[isarx 8ebol. 

يسوع الـمـسـيـح       
الهنا تـنـازل وفـى        
ــطــاهــر      ــرحــم ال ال

 .تجسد

*The garden of 
perfume where the 
treasure is hidden, 
J e s u s  i s  t h e 
priceless jewel. 

*Khpos 8mpi8scoinoufi@ pi8axo 
ef,hp 8nqhtf@ I'h's pe 
pi8anamhi@ 8enase8nsouenf. 

بســتــان الــعــطــر   * 
. والكنز مخفى فيه  

يسوع هو الجوهرة   
 .الكثيرة الثمن

The congregation of 
believers beatifies 
her with merit and 
also they fast. 

L a o s  8 n n i p i s t o s @ 
euermakarixin@ 8mmos qen 
8axios@ deon ernhs teuin. 

شعب المـؤمـنـيـن      
يــــطــــوبــــونــــهــــا  
باستحقـاق وايضـا     

 .يصومون

*Mary the Virgin is 
the door of heaven; 
open for us O LORD 
the door of your 
altar. 

*Mari8a +parcenos@ +pulh 8nte 
8tve@ 8aouwn nan P'o's@ 8m8vro 
8mpek ervei. 

مريم العذراء هى   * 
باب السماء افـتـح      
ــاب          ــارب ب ــا ي ــن ل

 .هيكلك

Who can speak of 
the honour of St. 
Mary the mother of 
the lover of mankind 
the full of holiness. 

Nim pecna8ssaji@ 8m8ptai8o 
8mMari8a@ 8cmau 8mpimairwmi@ +-
8alou 8mpan8agi8a. 

من يقدر ان ينطـق     
بكرامـة مـريـم ام        
ــشــر        ــب ــحــب ال م
 .المفعمة قداسة

St. Virgin Mary's Fast  Adam Psalie 
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ST. VIRGIN MARY'S FAST  
ADAM PSALIE 

لصوم أبصالية آدام       
  السيدة العذراء

C o m e  w i t h 
s e v e r a n c e  O 
congregation of the 
believers to honor 
the wise Virgin Mary. 

Amwini qen ou8spoulh@ 8w 
nilaos 8nnipistos@ 8ntentai8o 8n+
sabh@ Mari8a +parcenos, 

لـوا بـاجـتـهـاد        تعـا 
. ياشعب المؤمنين 
. لنكرم الحـكـيـمـة     

 .مريم العذراء

*Open for us our 
mind and our inner 
hearts O God our 
helper to sing 
skillfully. 

*Bon nan 8mpennous@ nem 
nibal 8nnenxht@ 8w V+ pen-
bo8hcos@ 8ntenjw qen ou 
katxht. 

افتح لنا عـقـلـنـا        * 
. وعــيــون قــلــوبــنــا  

ــا        ــن ــن ــي ــع ــااالله م ي
 .لننشد بمهارة

Since she was 
exalted more than 
the cherubim the 
flower of incense the 
daughter of Joachim. 

Ge gar as[isi@ 8exote 
Ni,eroubim@ +8xrhri 8mpi8sco-
inoufi@ 8tseri 8nIwakim. 

ــعــت       ــف ــا ارت ــه لان
ــن       ــلــــى مــ اعــ
الشاروبـيـم زهـرة      
 .البخور ابنة يواقيم

*Truly you are worthy 
of the blessedness O 
mother of the 
Mess iah  Jesus 
Christ our LORD. 

*Dikews 8axis@ 8nnimakarismos@ 
8w 8cmau 8mMasi8as@ I'h's P','s 
Pen'o's. 

حقا مسـتـحـقـة      * 
التـطـويـبـات يـاام        
الــمــســيــا يســوع   

 .المسيح ربنا

Eve the first was set 
free on behalf of the 
mother of God the 
second heaven. 

Eua 8nxoui+@ esoi 8nremxe@ 
xiten +masnou+@ +max8snou+
8mve. 

ــى       ــواء الاولــ حــ
عتقت مـن قـبـل        
والدة الاله السماء   

 .الثانية

*Many are your 
glorifications the full 
of glory saint Mary. 

*Zeos 8emasw@ 8nje nes-
8euvwmi8i@ checmex 8n8wou@ +-
8agi8a Mari8a. 

آثيرة جـدا هـى      * 
الممـلـؤة   .   مدائحها

مجـدا الـقـديسـة       
 .مريم
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*And ascribe unto 
You the befitting glo-
rification and win the 
forgiveness of our 
many sins: Glory be 
to You, O Lover of 
mankind. (Thoxa Si 
Philannethropi). 

*Ouox 8ntenouwrp nak 8e8pswi 
8n+doxologia 8eter8prepi@ ouox 
8ntensasni 8e8p,w 8ebol 8nte 
nennobi etos@ doxa si 
vilan8crwpe. 

ونرسل لك إلـى     * 
فــوق الــتــمــجــيــد    
الــلائـــق ونـــفـــوز     
بغفـران خـطـايـانـا        

المجد لـك   .   الكثيرة
 .يا محب البشر

Praise the LORD, O 
you servants of the 
LORD: Glory be….... 

Hhppe de 88smou 8eP'o's ni8ebiaik 
8nte P'o's@ do... 

ها بارآوا الـرب يـا       
المجـد  .   عبيد الرب 

لــك يــا مــحــب          
 .البشر

*You that stand in 
the house of the 
LORD, in the courts 
of the house of our 
God: Glory be….... 

*Nhet8oxi 8eratou qen 8phi 
8mP'o's@ qen niaulhou 8nte 8phi 
8mPennou+@ do... 

القائمين في بيت *
الرب في ديار بيـت     

المجد لك يـا    .   إلهنا
 .محب البشر

By night, lift up your 
hands, O you saints, 
and bless the LORD: 
Glory be….... 

8N8xrhi qen ni8ejwrx fai 
8nnetenjij 8e8pswi nh'e'c'u 88smou 
8eP'o's@ do... 

باللـيـالـي ارفـعـوا        
أيديكم إلـى فـوق      
أيــهــا الــقــديســون   

المجد .   بارآوا الرب 
لــك يــا مــحــب          

 .البشر

*The LORD bless 
you from Zion, He 
that created heaven 
and earth: Glory 
be….... 

*P'o's ef8e88smou 8erok 8ebol qen 
Ciwn@ vh8eta fcami8o 8n8tve nem 
8pkaxi@ do... 

يبارآك الرب مـن     * 
صهيون الذي خلق   
. الســمــاء والأرض   

المجد لك يا محب    
 .البشر

Let my cry come 
near before You, O 
LORD. Give me un-
derstanding accord-
ing to Your Word: 
Glory be……. 

Mare pa+xo qwnt 8mpek8mco 
P'o's@ maka+ nhi kata peksaji@ 
do... 

فلتدن وسـيـلـتـي      
قــدامــك يــا رب         
. آقولك فـهـمـنـي     

المجد لك يا محب    
 .البشر
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My lips shall utter 
praise, when You 
have taught me Your 
s ta tu tes :  Glo ry 
be……. 

8 Ere na8svotou bebi 8nou88smou 
8 esw p  a ks a n 8 t s a b o i 
8enekmecmhi@ Do... 

تفـيـض شـفـتـاي        
ــا         ــح إذا م ــب الس
. علمتني حقـوقـك   

المجد لك يا محب    
 .البشر

*My tongue shall 
speak of Your words 
for all Your com-
mandments are 
righteousness: Glory 
be ……. 

*Palas ef8e8erou8w qen nek-
saji@ je nekentolh throu 
xanmecmhi ne@ do... 

لسانـي يـجـيـب       * 
بأقوالك لأن جميـع    
. وصاياك هي حـق   

المجد لك يا محب    
 .البشر

Let Your hand help 
me, for I have cho-
sen Your precepts: 
Glory be …….. 

Maresswpi 8nje tekjij 
8e8vnaxmet@ je nekentolh 
aier8epicumin 8erwou@ do... 

ــدك        ــن يـ ــكـ ــتـ لـ
لتخلـصـنـي لأنـي       
. اشتهيت وصايـاك  

المجد لك يا محب    
 .البشر

*I have longed for 
Your salvation, O 
LORD, and Your law 
is my delight: Glory 
be ……... 

*Ai[isswou 8mpekoujai P'os@ 
ouox peknomos pe tameleth@ 
do.. 

ــي     *  ــقــت إل اشــت
خــلاــصــك يــا رب      
ــو       ــوســك ه ــام ون

المجد لك  .   تلاوتي
 .يا محب البشر

Let my soul live, and 
it shall praise You; 
and let Your judg-
ments help me: 
Glory be……. 

Es8ewnq 8nje ta2u,h ouox 
es8e88smou 8erok@ ouox nekxap 
eu8eerbo8hcin 8eroi@ do... 

ــفــســي      ــا ن ــحــي ت
ــحـــــك    ــبـــ وتســـ
. وأحكامك تعيننـي  

المجد لك يا محب    
 .البشر

*Let my supplication 
come before You; 
deliver me according 
to Your word: Glory 
be…... 

*Ef8e8i 8eqoun 8mpek8mco 8nje 
pa8axi8wma@ kata peksaji ma-
tanqoi@ do... 

ليدخل ابتـهـالـي     * 
أمامك آـكـلـمـتـك       

المجد لـك   .   أحيني
 .يا محب البشر
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*Behold all these 
symbols, foreshadow 
unto us, of. the 
A p o s t l e s ,  w h o 
preached unto us. 

*Uppe nai tupos@ seersum-
menin nan@ 8ejen ni8apostolos@ 
8etauxisennoufi nan. 

هوذا هذه الامثلة   * 
تدلنا على الرسـل    

 .الذين بشرونا

O God of Refuge, 
t h r o u g h  t h e i r 
prayers, repose all 
the souls, of those 
who have slept. 

V+ pima8mvwt@ xiten 
noueu,h@ nh8etauenkot@ 
ma8mton 8nnou2u,h. 

ــأ       ــج ــل ــم ــااالله ال . ي
بصــلــواتــهــم نــيــح    

 .نفوس الراقدين

*Forgive us our sins, 
and our iniquities, 
through Your love for 
man, and through 
their intercession. 

*> w nan 8ebol 8nnennobi@ nem 
n e n 8 a n o m i 8 a @  q e n 
tekmetmairwmi@  xiten 
nou8presbi8a. 

بشفاعاتهم اغفر  * 
لنا خطايانا وآثامـنـا     

 .بمحبتك للبشر

The rest of Your 
people, guard them 
O LORD, those 
which are Your 
vessels, O God the 
Guardian. 

"epi 8mpeklaos@ 8arex 8erwou 
P'o's@ nh8etenouk 8n8skeuos@ 8w 
pinou+ 8nrefrwis. 

أيــهــا الــرب الالــه      
ــحــارس أحــفــظ      ال
بقية شعبك الآنيـه    

 .التى لك 

*O Thou who was, 
with His apostles, 
forgive us our sins, 
we Your people. 

*` W vh8etafswpi@ nem 
nef8apostolos@ ,w nan 8ebol 
8nnennobi@ 8anon qa peklaos. 

يا مـن آـان مـع          * 
رسلـه أغـفـر لـنـا          
ــحــن       ــا ن ــان خــطــاي

 .شعبك 

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Apostles Fast  Adam Psalie 
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There was in Elim, 
twelve fountains, and 
many herbs, and 
seventy palm trees. 

Nafsop qen Ailim@ 8nje mht 
8snau 8mphgh@ nem xanmhs 
8nsim@ nem 8sbe 8mbeni. 

لأنه آان فى إيليـم 
إثـــنــا عشــرعــيــنــاً   
وأعشــاب آــثــيــرة    

 .وسبعين نخله

*The prophet has 
said, "An olive tree, 
has blossomed and 
budded, into twelve 
branches. 

*3ulon 8n+jwit@ peje 
pi8provhths@ afviri 8ebol 
afrwt@ 8mpimht 8snau 
8n8klados. 

قــال الــنــبــى أن     * 
شــجــرة الــزيــتــون    

وأنــبـتـــت     .   أينعـت 
 .إثـنى عشر غصنا

Truly indeed, these 
are parables, of the 
a p o s t l e s ,  w h o 
passed on the 
commandments. 

Oumhi 8alhcws@ ne nai 
parabolh@ 8ejen ni8apostolos@ 
8etau,w 8nnientolh. 

حقاً بالحقيـقـة أن      
هذه الأمثال علـى    
ــذيــن        ــل ال ــرس ال

 .وضعوا الوصايا

*These twelve were 
chosen, by our 
Savior, and He sent 
them abroad, like the 
stars. 

*Paimht 8snau afsotpou@ 8nje 
Pen's'wr@ ouox afouorpou@ 
8m8vrh+ 8nxanvwsthr. 

ــى     *  ــن ــؤلاء الإثـ ه
ــارهــم     عشــر أخــت
مخلصنا وأرسلـهـم    

 .مثل آواآب

The names of, the 
twelve tribes, and the 
twelve gates, of that 
city. 

Ran 8nnivulh@ au8iri 8mpimht 
8snau@ nem mht 8snau 8mpulh@ 
8nte 8cbaki 8ete 8mmau. 

أســمــاء الأســبــاط   
وإثـنـا  .   إثـنى عشر 

عشر بـابـاً لـتـلـك         
 .المدينة

*Look and learn now, 
that in a day, there 
are twelve hours that 
pass by every day. 

*Coms 8ncwten +nou@ je qen 
pi8exoou@ mht 8snau ounou@ 
sausini kata 8exoou. 

أنظروا أنـتـم الآن      * 
أن فى اليوم إثـنى    
عشر ساعة تـمـر      

 .آل يوم 

And also the months, 
twelve in a year, and 
also our daily works, 
twelve in their count. 

Tote ni8abot on@ mht 8snau 
qen +rompi@ ouox nenzwte 
on@ mht 8snau qen tou8hpi. 

وايضاً إثـنى عشـر     
شهراً فى السـنـة     
وأمورحياتنا اثــنـى     
 .عشر فى عددها
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*I have gone astray 
like a lost sheep; 
seek Your servant, 
for I do not forget 
Your command-
ments: Glory be …... 

*Aiswrem 8m8vrh+ 8nou8eswou 
8eaftako@ kw+ 8nsa pekbwk je 
nekentolh 8mpierpouwbs@ 
do... 

ــل      *  ــث ــت م ــل ــل ض
الــخــروف الضــال      
فــاطــلــب عــبــدك     
لأني لوصايـاك لـم      

المجد لك يـا  .   أنسَ
 .محب البشر

Glory be to the Fa-
ther, and the Son 
and the Holy Spirit: 
Glory be ……. 

Doxa Patri ke 8Ui8w@ ke 8agi8w 
P'n'a'ti@ do... 

المجد للآب والابـن    
ــقــدس     ــروح ال . وال

المجد لك يا محـب    
 .البشر

*Now, and at all 
times, and unto the 
age of all ages. 
Amen. Glory be …… 

*Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn amhn@ do.. 

الآن وآــل أوان       * 
ــر        ــى دهـــ وإلـــ
. الداهـريـن امـيـن      

المجد لك يا محـب    
 .البشر

Glory be to the Fa-
ther, and the Son 
and the Holy Spirit, 
from now and forever 
and ever. Amen. 
Glory be ……. 

Pi8wou 8m8Viwt nem 8 Pshri nem 
Pi'p'n'a 'e'c'u@ isjen +nou nem sa 
8enex 8nte ni8enex throu 8amhn@ 
do... 

المجد للآب والابـن    
والروح القدس منذ   
الآن وإلـــى أبـــد       
. الآبدين آلها أمين  

المجد لك يا محـب    
 .البشر

*Glory be to You, O 
Good One, the Lover 
of Mankind. Glory be 
to Your Mother, the 
Virgin, and all Your 
saints: Glory be ....... 

*Pi8wou nak pimairwmi 
8n8agacos@ pi8wou 8ntekmau 
8mparcenos nem nh'e'c'u throu 
8ntak@ do... 

الــمــجــد لــك يــا      * 
ــشــر        ــب ــحــب ال م
ــمــجــد      الصــالــح ال
ــذراء       ــعـ ــك الـ لأمـ
. وجميع قديسـيـك   

المجد لك يا محـب    
 .البشر

Arise O Children of Light 
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Glory to You, O 
Only-Begotten. O 
Holy Trinity, have 
mercy upon us: 
Glory be ….... 

Doxa si 8omonogenhs@ 8agi8a 
8Trias 8ele8hson 8hmas@ do... 

المـجـد لـك أيـهـا          
الوحيد أيها الثالوث   
. المقدس ارحـمـنـا    

المجد لك يا محب    
 .البشر

*Let God arise and 
let all His enemies 
be scattered, and let 
all that hate His Holy 
Name flee before His 
face: Glory be ……. 

*Mareftwnf 8nje 8V+@ ma-
roujwr 8ebol 8nje nefjaji th-
rou@ marouvwt 8ebol qa 8txh 
8mpefxo 8nje ouon niben 
ecmos+ 8mpefran 'e'c'u@ do.. 

ليقم االله ولتتبـدد    * 
ــه       ــع أعــدائ ــي جــم
وليهرب مـن قـدام      
وجهه آل مبغضي   
. اسمـه الـقـدوس     

المجد لك يا محب    
 .البشر

But let Your people 
be in blessing, thou-
sands of thousands 
and ten thousand 
times ten thousands, 
doing Your will. 

Peklaos de marefswpi qen 
pi88smou 8exananso 8nso nem 
xan8cba 8n8cba eu8iri 8mpekouws. 

وأما شعبك فليكن   
بالبرآة ألوف ألـوف    
وربــــوات ربــــوات     

 .يصنعون إرادتك

*O LORD, open my 
lips, and my mouth 
shall utter Your 
praise. 

*P'o's ek8e8aouwn 8nna8svotou@ 
ouox 8ere rwi jw 8mpek8smou. 

يـــارب افـــتـــح       * 
شفتي ولـيـنـطـق      
 .فمي بتسبحتك
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Behold Peter and 
Andrew, John and 
James, Philip and 
M a t t h e w ,  a n d 
Bartholomew, 

Yppe Petros nem An8dreas@ 
Iwannhs nem Iakwbos@ 
Vilippos nem Matceos@ nem 
Barcolomeos 

. بطرس وأنـدراوس  
. ويوحنـا ويـعـقـوب      

فيـلـبـس ومـتـى        . 
 .وبرتولوميؤس

*Thomas and James, 
and Simon the 
Zealot, and the wise 
Thaddeus, and with 
Matthias they were 
completed. 

:*wmas nem Iakwbos@ nem 
C i m w n  p i r e f , o x @ 
nem :addeos pisovos@ qen 
Matcias aumox. 

تــومــا ويــعــقــوب    * 
وسمعان وتـداوس   
الحكـيـم وآـمـلـوا        

 .بمتياس

Behold these twelve, 
are precious pearls, 
and the other 
seventy two, chosen 
disciples. 

Pimht 8snau 8ete 8mmau@ 8n8wni 
8mmargariths@ nem pike8sbe 
8snau@ 8nswtp 8mmachths. 

ــى       ــن ــك الاثـ ــئ أول
عشـــر الآحـــجـــار    
الجوهرية والاثـنـان    
والسبعون تلمـيـذاً    

 .المختارين

*To every land, city 
and village, they 
went and continually, 
performed miracles. 

*Kata ,wra niben@ nem polis 
nem +mi@ aumosi 8nshou niben@ 
au8iri 8nxanmhini. 

ساروا فـى آـل       * 
حين يصنعون آيـات    
ــورة          ــل آ ــى آ ف

 .ومدينة وقرية

And also truly, they 
restored the world, to 
the knowledge of the 
Truth, because of the 
many wonders. 

Loipon qen oumecmhi@ 
autasco 8n+oikoumenh@ 8e81ps-
ouen +mecmhi@ ecbe 8p8asai 
8nni8svhri. 

وبالـحـقـيـقـة ردوا        
المسـكـونـة إلـى       
معرفة الحـق مـن      
ــرة        ــثــ ــل آــ أجــ

 .العجائب

*For Moses has 
brought, out from a 
r o c k ,  t w e l v e 
fountains, flowing 
and gushing. 

*Mw8ushs gar af8ini@ 8ebolqen 
oupetra 8n8wni@ 8mpimht 8snau 
8mphgh@ euqa+ 8ebol eubebi. 

لأن موسى أخرج * 
من صخرة حجريـة    
إثـنا عشـر عـيـنـاً         

 .تنبع وتفيض

Apostles Fast  Adam Psalie 
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I cried unto You O 
LORD, do not forget 
me, be unto me a 
guard, and hear me. 

Aiws oubhk P'o's@ 8mper,arwk 
8eroi@ swpi nhi 8nourefrwis@ 
ouox ma8xchk 8eroi. 

صرخت اليك يـارب     
فلا تسكت عـنـى      
آــن لــى حــارســاً     

 .واصغ إلى

*Send unto me Your 
help, from the high-
est, lift away my af-
flictions, and my iniq-
uities. 

*Bwrp nhi 8ebolqen 8p[isi@ 
8ntekbo8hci8a@ 8wli 8nnaqisi@ nem 
na8anomi8a. 

أرســــل لــــى       * 
معونتك من الـعـلاء     
إرفــــع آثــــامــــى     

 .وأتعابى

For with joy, I shall 
declare the words, 
concerning my mas-
ters, and fathers the 
Apostles. 

Ge gar qen ou+ma+@ +najw 
8nxanlogos@ ecbe na'o's 8nio+@ 
8n8apostolos. 

لأنــى بــمــســرة       
أنطق بأقــوال مـن      
أجل سادتى الآبـاء    

 .الرسل

*David the Beautiful, 
in the spirit which 
was in him, said 
"Their voices went 
out, to all the earth." 

*Dauid pecnanef@ qen pi'p'na 
8ete 8nqhtf@ je 8apou8qrwou 
senaf@ xijen pikaxi thrf. 

داود الــحــســن      * 
بالروح الـذى فـيـه       
قـــال خــــرجــــت      
أصــواتــهــم عــلــى    

 .الارض آلها
These are the foun-
dations, of Ortho-
doxy, who estab-
lished the faith, in the 
Church. 

Ete nai ne nisen+@ 8nte +-
orcodoxi8a@ 8etau,w 8mpinax+@ 
qen +ek8klhsi8a. 

هؤلاء هـم أسـس      
الارثوذآسية الذين  
وضعوا الايمان فـى    

 .الكنيسة

*Therefore truly, they 
are our guides, unto 
salvation, and these 
are their names. 

*Ze ontws ecbe vai@ 8ncwou pe 
8etau[imwit nan@ 8eqoun 
8epioujai@ nai gar ne nouran. 

نعم حقاً من أجل    * 
هــذا هــم الــذيــن      
ــا إلـــى      ــدونـ أرشـ
الخلاص هذه هـى    

 .أسماؤهم

APOSTLES FAST  
ADAM PSALIE 

أبصالية آدام   
 لصوم الرسل
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We see the Resur-
rection of Christ, and 
we worship the Holy 
Jesus Christ our 
LORD who alone is 
without sin. 

Tennau 8e8t8anastasis 8mP','s@ 
ouox tenouwst 8mvh8ecouab 
I'h's P','s Pen'o's@ vhetoi 
8nacnobi 8mmauatf. 

ننظر إلى قـيـامـة       
المسيح ونسـجـد     
لـلـقــدوس يســوع     
المسيح ربنا الذى   

 .بلا خطية وحده

We worship Your 
Cross, O Christ, and 
we praise and glorify 
Your Resurrection.  

Tenouwst 8mpek8stauros 8w 
P','s@ tenxws ten+8wou 
8ntek8anastasis@  

نسجد لصـلـيـبـك       
ــهــا الــمــســيــح      أي
نســجــد ونــمــجــد    

 . قيامتك

For You are our 
LORD and we know 
none but You, and in 
Your name we are 
called. 

je 8ncok gar pe Pennou+@ 
ouox 8ntenswoun 8nkeouai an 
8ebhl 8erok@ ouox qen pekran 
semou+ 8eron. 

لانك أنت هو إلهنـا     
ــعــرف أحــدآ        ولا ن
سواك وبـاسـمـك      

 .دعينا

Glory be to the Fa-
ther, and the Son 
and the Holy Spirit. 

Doxa Patri ke 8 Ui8w ke 8agi8w 
Pneumati. 

المجد للآب والابن   
 .والروح القدس

HYMN OF THE RESURRECTION 
This is said from the Resurrection Feast until  

the end of the Coptic month Hatour 

Tennau @
 مديح لاجل القيامة المقدسة

 يقال من عيد القيامة إلى آخر شهر هاتور

Hymn of the Resurrection 
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*Come all you 
believers let us 
w o r s h i p  t h e 
Resurrect ion of 
Chr is t .  Beho ld , 
through His Cross 
joy has entered into 
the whole world. 

*8Amwini throu nipistos@ 
8ntenouwst 8n8t8anastasis 
8mP','s@ je xhppe 8ebolxiten 
pef8stauaros@ af8i 8nje 8vrasi 
8eqoun 8epikosmos thrf. 

تعالـوا يـاجـمـيـع        * 
المؤمنين لنسـجـد    
لقيامة الـمـسـيـح       
لان مـــن قـــبـــل       
صليبه دخل الفـرح    

 .إلى العالم آله

Let us bless the 
LORD continually 
and glorify His 
Resurrection. For He 
p a t i e n t  a n d 
destroyed death by 
His death. 

Maren88smou 8eP'o's 8nshou niben@ 
o u o x  8 n t e n + 8 w o u 
8 n t e f 8 a n a s t a s i s @  j e 
aferxupomon in @  ouox 
afqomqem 8m8vmou xiten 
pefmou. 

فلنبارك الـرب آـل      
ــد        ــج ــم ــن ون ــي ح

لانه صـبـر     .   قيامته
وســحــق الــمــوت    

 .بموته

Now and at all times 
and unto the ages of 
all ages. Amen 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

ــل اوان         الآن وآـ
وإلى دهر الـدهـور     

 .أمين

Hymn of the Resurrection 

All joy befits you, O 
Mother of God. For 
through you, Adam 
returned back to the 
Paradise. And Eve 
gained grace to 
replace her sadness. 
Through you, she 
gained freedom once 
more as the eternal 
salvation 

Nirasi throu setwmi 8ero 
8w }ce8otokos@ je 8ebolxito+ 
a u t a s c o  8 n 8  A d a m 
8 e p i p a r a d i s o s @  8 e a s [ i 
8nousolsel 8nje Eu8a@ 8e8vma 
8mpes8mkax8nxht@ 8eas[i 8n+
8eleuceri8a 8nkesop@ ecbh+ nem 
pioujai 8n8ewnion. 

آل الافراح تـلـيـق       
. بك يـاوالـدة الالـه      

لانــه مــن قــبــلــك      
أرجــع أدم إلـــى        

ونـالـت   .   الفـردوس 
الزينة حواء عـوض     

ــا   ــه ــزن ــذت .   ح وأخ
الحرية دفعة أخرى   
ــك        ــلــ ــن أجــ مــ
 .والخلاص الدهري
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He who was and is, 
who came unto us, 
who shall come 
again, to judge us. 

Vhetsop vhenafsop@ 
vhetaf8i saron@ palin on 
8fnhou 8nkesop@ ef+xap 8eron. 

الكائن الـذي آـان       
الـذي أتــي إلــيــنــا      
وأيضاً يأتي ثـانـيـة       

 .ليحا آمنا

*Holy and Holy, Holy 
is the Messiah, on 
the mouths of the 
saints, Moses and 
Elijah. 

*<ouab ouox 8,ouab@ 8,auab 
Masias@ qen rwou 8nnh'e'cu@ 
Mwushs nem Ylias. 

ــدوس     *  ــدوس ق ق
قدوس مـاسـيـاس     
فــــــي أفــــــواه       
القديسين موسي  

 .وإيليا

The rest of our days, 
complete in peace, O 
God of glory, and the 
King of peace. 

"epi 8nte nen8exoou@ jwkou 
qen ouxirhnh@ v+ 8nte 8p8wou@ 
8pouro 8nte +xirhnh. 

بقية أيامنا أآملوها   
بسلام يااالله المجد  

 .يا ملك السلام

*Be patient O my 
Master, with Your 
servant, count him 
with your sheep, that 
were accepted unto 
You. 

* 8Wou8nxht panhb@ 8e8xrhi 8ejen 
pekbwk@ opf nem nekxihb@ 
8etaksopou 8erok. 

ــدي     *  ــاســي ــأن ي ت
. عـــلـــي عـــبـــدك   

احسبه مع خرافـك    
 .التي قبلتها إليك

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Transfiguration Feast Adam Psalie 
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*You are above all 
thoughts, O Voice 
which said, "This is 
my Son, listen to 
Him." 

*Za8pswi 8nnimeui@ 8w pi8qrwou 
8etaujwf@ je vai pe pashri@ 
ouox swtem 8erof. 

أنت تعـلـو عـلـي       * 
ار أيها الصـوت    كالأق

الذي قيل هذا هـو     
ابني الحبـيـب لـه       

 .اسمعوا
A light has shined, 
upon the peeks-of 
the mountains, Jesus 
the Merciful, the God 
of Glory. 

Ououwini afsai@ 8ejen +8ave 
8nnitwou@ I'hs pirefnai@ v+ 8nte 
8pwou. 

أشرق نـور عـلـي       
. رؤوس الــجــبــال     

يسوع الرحوم إلـه     
 .المجد

*He was manifested, 
in humility, and He 
has revealed His 
kingdom. 

*Petafouwnx 8ebol@ qen 
picebio@ afouwnx 8ebol@ 
8ntefmetouro. 

الذي ظـهـر فـي       * 
الــتــواضــع وأظــهــر    

 .ملكوته

All the high names, 
of the incorporeal, 
said "Glory be to 
You, Holy God:" 

Ran niben et[osi@ 8nte 
ni8aswmatos@ aujos je Doxasi 
agios 8o :eos. 

ــاء       ــمـ ــل الأسـ آـ
العالية التي لـغـيـر      
المتجسدين قـالـوا    

 .المجد لك يا رب
*Decorate us, O Na-
than from your 
mouth, for Tabor and 
Hermon, rejoice in 
you. 

*Colsel 8mmon anon@ Nacan 
8ebolqen rwk@ je :abwr nem 
Armoun@ eu8ecelhl 8mmok. 

زيّنا نحن يا نـاثـان      * 
من فمك لأن تابـور     
وحرمون يـتـهـلـلان      

 .بك

Your right hand is 
glorious, let Your 
hand be exalted, in 
justice and glory, 
Your throne is mag-
nified. 

Tekou8inam as[i8wou@ tekjij 
mares[isi@ qen ouxap nem 
ou8wou@ pek8cronos af[isi. 

يمـيـنـك تـمـجـدت         
فلترتفع يدك بحكم   
ــرشــك       ــد ع ــج وم

 .ارتفع

*All blessing, and 
praise befit You, now 
and at all times, till 
the end of the ages. 

*Umnologia niben@ euersau 
nak nem pixws@ +nou nem 
8nshou niben@ sa 8pjwk 
8nni8,ronos. 

آل برآة تليق بك  * 
مع التسبـيـح الآن      
وآـــل أوان إلـــي       

 .آمال العمر
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And we too, let us 
glorify you as a 
treasure of the 
Resurrection. Hail to 
the sealed treasure 
through which we 
were given life. Hail 
to her who gave to 
Christ, our LORD 
who gave us life 
t h r o u g h  H i s 
Resurrection. 

Anon de xwn maren+8wou ne@ 
xws ou8axo 8nte +8anastasis@ 
je ,ere picusauros ettob@ 
8etaner8apoleuin 8mpiwnq 
8ebolxitotf@ ,ere ch8etasmisi 
nan 8mP','s Pennou+@ ouox 
af+ nan 8mpiwnq 8ebol xiten 
tef8anastasis. 

ونــــحــــن أيضــــآ     
فلنمـجـدك آـكـنـز        

السـلام  .   القـيـامـة   
للكـنـز الـمـخـتـوم         
الـــذى امـــتـــلأنـــا    
. بالحياة من قـبلـه    

ــى       ــت ــل الســلام ل
ولدت لنا المسيـح    
ــا      ــا وأعــطــان ــهــن ال
الحيـاة مـن قـبـل         

 .قيامته

Blessed are You, O 
LORD, teach me 
Your justice. 

8K8smarwout 8P[ois@ ma8tsaboi 
8enekmecmhi. 

 مبارك أنـت يـارب      
 .علمنى عدلك

*The angelic host 
were amazed when 
they saw You 
counted among the 
dead. Yet destroyed 
the power of death, 
O Saviour. You 
raised Adam with 
You and freed him 
from Hades. 

*Nistratia 8naggelikon@ 
autwmt qen 8pjin8crounau 
8 e r o k @  8 e a u o p k  n e m 
nirefmwout@ ouox akqomqem 
8n+jom 8nte 8vmou 8w Piswthr@ 
ouox aktounos 8 Adam nemak@ 
ouox akaif 8nremxe 8ebolqen 8 
Amen+@  

الجنود الملائكيـة   * 
بُهتوا عند ما رأوك     
ــع        ــت مـ ــبـ حسـ

وحطمـت  .   الاموات
قوة الـمـوت أيـهـا         
المخلـص وأقـمـت      
أدم معك واعتقـتـه     

 . من الجحيم

Blessed are You, O 
LORD, teach me 
Your Justice. 

8K8smarwout P[ois@ ma8tsaboi 
8enekmecmhi. 

 مبارك أنـت يـارب      
 .علمنى عدلك

Hymn of the Resurrection 
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Why did you mix 
fragrant oil, weeping 
and mourning with 
each other, O 
maidservant of the 
L O R D ?  T h e 
luminous angel said 
to the women 
carrying the spices.  
Look and be aware 
that the Saviour has 
risen from the dead. 

Ecbe ou nisojen nem ninexpi 
nem nirimi@ tetencwt 8mmwou 
nem nou8erhou@ 8w nimachths 
8nte P'o's@ peje piaggelos 
etxiebrhj 8ebol@ qaten 
pi8mxau 8nnixiomi 8mfaisojen@ 
anau de 8ncwten ouox ari8emi@ 
je af8oxi 8eratf 8nje Piswthr@ 
ouox aftwnf 8ebol qen 
nhecmwout@  

ــب       ــي ــط ــاذا ال ــم ل
والنحيب والـبـكـاء      
ــا مــع       ــه ــمــزجــن ت
بعضها ياتلـمـيـذات     

قال الـمـلاك    .   الرب
اللامع عند الـقـبـر      
للنسوة حـامـلات     

ــطــيــب  ــظــرن .   ال أن
أنتن وأعلمـن أنـه      
قد نهض المخلـص    
 . وقام من الاموات

Blessed are You, O 
LORD, teach me 
Your justice. 

8K8smarwout 8P[ois@ ma8tsaboi 
8enekmecmhi. 

 مبارك أنـت يـارب      
 .علمنى عدلك

*The women rushed 
very early to Your 
g r a v e  c a r r y i n g 
fragrant oil while 
crying, but the angel 
stood before them 
saying “the time of 
weeping is over, do 
not cry but preach 
the resurrection to 
the apostles". 

*8Nswrp 8emasw auihs 8mmwou 
8epek8mxau@ 8nje nixiomi 
8mfaisojen eunexpi@ alla 
af8oxi 8eratf xijwou@ 8nje 
piaggelos efjw 8mmos nwou@ 
je 8pshou 8mpirimi afxeri 
8mperrimi@ alla arixiwis 8n+
anastasis 8nni8apostolos@  

أسرعت النسـوة   * 
بــاآــرآ جــدآ إلــى      
ــلات       ــام ــرك ح ــب ق

لكن .   الطيب ينحن 
وقف بهن الـمـلاك     
قائلاً لهن أن زمـن     
البكاء قد انـقـضـى      
لاتبكين بل بشـرنَ    
 . بالقيامة للرسل

Blessed are You, O 
LORD, teach me 
Your  Justice. 

8K8smarwout P[ois@ ma8tsaboi 
8enekmecmhi. 

 مبارك أنـت يـارب      
 .علمنى عدلك
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God is our refuge, 
and the Judge, in the 
glory of His Father, 
and the Holy Spirit. 

8V+ pe penma8mvwt@ ouox 
piref+xap@ qen 8p8wou 8nte pe-
fiwt@ nem Pi'p'na 'e'cu. 

االله هو ملجأنا وهو    
الحاآم بمجد أبـيـه     

 .والروح القدس

*God the strong, 
upon-those of author-
ity, transfigured on 
Tabor, to the three 
disciples. 

*:eos vhetjor@ 8eniexousias-
ths@ afouwnx xijen :abwr@ 8w 
pi'g 8mmachths. 

االله القوي عـلـي     * 
ــن     ــطــي ــســل ــت ــم ال

تمجد علـي   )   ظهر( 
ــة        ــلاث ــث ــل ــور ل ــاب ت

 .تلاميذ

Behold also, His 
c lo thes sh ined, 
whiter than snow, 
and brighter than 
lightning. 

Is xhppe de on@ nef8xbws auxi-
brhj@ 8exote ou,iwn@ nem ou-
setebrhj. 

ــا       ــوذا أيضـ ــاهـ هـ
مــلابســه أبــرقــت    
أآــثــر مــن الــثــلــج     

 .والبرق

*And He also brought, 
Moses the Prophet, 
the performer of mira-
cles, and Elijah the 
Tishbite. 

*Ke palin af8ini@ 8w Mwushs 
p i 8 p r o v h t h s @  v h 8 e t i r i 
8nxanmhini@ nem Ylias 
picesbiths. 

وأيضــــاً أحضــــر     * 
مــوســي الــنــبــي    
صــانــع الــعــجــائــب   

 .وإيليا التسبيتي

And the disciples, 
recognized whom 
they saw, and they 
witnessed to it. 

Loipon auswoun@ 8nje ni-
machths@ 8etaunau 8erwou ouox 
auer8mecre. 

وأيضـــــاً عـــــرف      
الــتــلامــيــذ الــذيــن   
 .نظروهم وشهدها

*Moses speak to Him, 
regarding the house of 
Israel, and Elijah 
talked to him, concern-
ing Ahab and Jezebel. 

*Mwushs afjos naf@ ecbe 8p8hi 
8mpi'sl@ Ylias aftamof@ ecbe 
A,ap nem Yzabel. 

موسـي قـال لـه        * 
ــت          ــي ــل ب ــن أج م
إسرائيل وإيليا أخبره   

 .عن أخاب وإيزابل

The disciples were 
amazed in their 
hearts, they could 
not look at, the Mas-
ter. 

Nautwmt qen nouxht@ 8nje 
nimachths@ 8mpou8s+nait@ qen 
pidespoths. 

ــذ        ــي ــلام ــت ــان ال آ
مــتــحــيــريــن فــي     
قــلــوبــهــم ولــم        
ــواً أن      ــع ــطــي يســت
 .يتأملوا في السيد

Transfiguration Feast Adam Psalie 
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The LORD reigns, let 
the Earth rejoice, the 
LORD of the King-
dom, is the God of 
Israel. 

AP'os 8erouro@ mare 
8pkaxi celhl@ va +-metouro@ 
V+ 8mPi's'l. 

ــك         ــل ــد م ــرب ق ال
فلـتـبـتـهـج الأرض        
صاحب الـمـلـكـوت      

 .هو إله إسرائيل

*Truly all, who wit-
nessed, His great 
glory, praise and 
sing. 

*Bon  n i b en  euxws @ 
etauermecre@ 8epef8wou rhtos@ 
ouox euer2alin. 

الــذيــن شــهــدوا    * 
مجده بالـحـقـيـقـة       

 .ويرتلون

Three strong men, 
from the disciples, 
saw upon Tabor, the 
glory of Christ. 

'G 8nrwmi eujor@ qen ni8ap-
ostolos@ aunau xijen :abwr@ 
8e8p8wou 8mP','s. 

ثلاثة رجال أقـويـاء      
في الـرسـل وأمـا        
علي تـابـور مـجـد        

 .المسيح

*David has said, 
through the words of 
his mouth, "Many 
great clouds, sur-
rounded Him." 

*Dauid gar afjos@ qen pisaji 
8nrwf@ je ou[hpi nem 
ou8gnovos@ eukw+ 8erof. 

داود قـال بـكـلام       * 
فـــمـــه ســـحـــاب    

 .وضباب يحيط به

Righteousness, and 
goodness, and up-
right justice, befit His 
throne. 

Ere oumecmhi @  nem 
oumet8,ristos@ nem ouxap 
8nswouten@ 8mpef8cronos. 

لاحاً وحكمـاً   صبراً و 
 .مستقيماً لعرشه

*For truly He cov-
ered, the peek of the 
moun ta i n ,  w i t h 
clouds smoke, and 
storms. 

*Ze ontos afxwbs@ 8n8t8ave 
8mpitwou@ qen ou[hpi nem 
ou8,remtos@ nem ousarachou. 

حقا غطـي رأس     * 
الــجــبــل بســحــاب   

 .ودخان وعواصف

TRANSFIGURATION FEAST 
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The women came to 
Your grave carrying 
fragrant oil and 
incense, O Saviour.  
They heard the angel 
say to them, “Why do 
you seek the living 
among the dead.”  
And He being God is 
risen from the grave. 

Nixi8omi 8mfaisojen au8i 
8epek8mxau@ nem pi8scoinofi 8w 
Piswthr@ ouox auswtem 
8epiaggelos efjw 8mmos nwou@ 
je ecbeou tetenkw+ 8nsa 
vhetonq nem nirefmwout@ 
ouox 8ncof xws nou+ aftwnf 
8ebol qen pi8mxau@  

أتـــت الـــنـــســـوة    
حامـلات الـطـيـب       
ــبــرك مــع        إلــى ق
الـــبـــخـــور أيـــهـــا    

وسمعن .   المخلص
الملاك قائلا لـهـن      
لماذا تطلبن الحى   

وهـو  .   مع الامـوات   
 . آآله قام من القبر

Glory be to the 
Father, and the Son 
and the Holy Spirit. 

Doxa Patri ke 8 Ui8w ke 8agi8w 
Pneumati. 

المجد للآب والابن   
 .والروح القدس

(We worship the 
Father, the Son, and 
the Holy Spirit, one in 
essence.  And we 
proclaim with the 
Cherubim saying, 
“Holy, Holy, Holy are 
you O LORD.”)x3 

(Tenouwst 8m8Viwt nem 
8Pshri nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ qen +
metouai 8nte +ousia@ ouox 
8 n t en ws  8 e b ol  n em 
Ni,eroubim@ je 8,ouab 8,ouab 
8,ouab 8ncok P'o's@ )g 

نســجــد لــلآب       ( 
والابـــن والــــروح      
ــى       ــدس فـ ــقـ الـ
. وحدانية الـجـوهـر    

ــع        ــرخ مـــ ونصـــ
الشاروبيم قائلـيـن    
قـــدوس قـــدوس     
ــدوس أنــــت        قــ

  ٣.)يارب

Now and at all times 
and unto the ages of 
all ages. Amen 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

ــل اوان         الآن وآـ
وإلى دهر الـدهـور     

 .أمين

Hymn of the Resurrection 
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*You gave birth, O 
Virgin, to the Giver of 
Life, and you saved 
Adam from sin.  You 
gave joy to Eve 
instead of sorrow, 
and granted us life 
and salvation from 
c o r r u p t i o n  a n d 
alteration.  You 
b e c a m e  o u r 
intercessor before 
God our Saviour, 
who was incarnate of 
you. 

*Aremisi 8w +parcenos@ 
8m8vref+ 8m8pwnq@ ouox 
arenoxem 8nAdam 8ebol qen 
8vnobi. are+ 8m8pounof 8nEu8a@ 
8n8tsebi8w 8mpes8mkax8nxht@ 
ouox 8areer8xmot nan@ 8m8pwnq 
nem 8vnoxem@ 8ebol qen 8ptako 
nem 8psib+@ 8areswpi nan 
8nou8prostaths@ naxren V+ 
penrefsw+@ vh8etaf[isarx 
8ebol 8nqh+. 

ولـــدت أيـــتـــهـــا    * 
الــعــذراء مــعــطــى   
الحياة، وخـلـصـت      
. أدم من الخـطـيـة     

ــت حــواء        ــنــح وم
ــوض       ــرح عـ ــفـ الـ

وانعمت لنـا  .   حزنها
بالحياة والـخـلاص     
مـــن الـــفـــســـاد     

صرت لـنـا     .   والتغير
شفيعة أمام الّٰلـه     
مــخــلــصــنــا الــذى    

 .تجسد منك

Hymn of the Resurrection 

Amen. Alleluia. Kyrie 
E l e i s o n .  K y r i e 
E l e i s o n .  K y r i e 
Eleison. 

8Amhn allhoui8a@ Kuri8e 
8ele8xson. Kuri8e 8ele8xson. 
Kuri8e 8ele8xson.  

يارب .   آمين الليلويا 
. يارب ارحـم  .   ارحم

 .يارب ارحم
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God the Creator, 
who spoke to Moses, 
with humility, came 
into Egypt. 

V+ pirefcamio etafsaji nem 
Mwushs@ qen oucebio afi sa 
8pkaxi 8n,hmi. 

الـذي  :   االله الخالـق  
: تكلم مع مـوسـى    

إلـى  :   جاء بتـواضـع   
 .أرض مصر

*Holy Holy, in Your 
economy, O Thou 
Holy One, Glory to 
You Alleluia. 

*<ouab ,ouab ,ouab@ qen 
tekoikonomia@ w vh'ecouab@ 
piwou nak a'l. 

: قــدوس قــدوس   * 
أيـهـا   :   في عالـمـك   

الـمـجـد    :   القـدوس 
 .لك الليلويا

O Savior of the 
world, God the Lover 
of man, have mercy 
on Your people, cure 
their sicknesses. 

"wthr 8mpoikosmos@ v+ 
pimairwmi@ nai qa peklaos@ 
matal[wou 8nnouswni. 

: يا مخلص الـعـالـم     
يـــا االله مـــحـــب        

ــر  ــبـــشـ ارحـــم :   الـ
شعـبـك واشـفـي       

 .امراضهم

*Be patient with me, I 
who am weak, grant 
me mercy, in the day 
of Judgment. 

*Wou8nxht ejwi@ anok 
piascenhs moi nhi@ 8nounai@ qen 
piexoou 8n+8krishs. 

تأنـى عـلـيّ أنـا         * 
الضعيف واعـطـنـي     
رحــمــة فــي يــوم      

 .الدينونة

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Flight to Egypt Feast Adam Psalie 
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*Therefore He went, 
into a cave, in His 
eternal, and great 
Wisdom. 

*3apina afse eqoun 
pi8speleon qen tefmetsabe 
8n8eouniwn. 

ــل    *  ــأة دخـ ــجـ : فـ
: المغارة بحكـمـتـه    

 .الأبدية

And likewise He 
also, walked in a 
house, Jesus lef t 
healing, in a deep 
well. 

Ouox on afmosi@ afswpi qen 
ouhi@ i'h's af,w 8mpvaqri qen +
sw+. 

وصـار  :   وأيضاً ذهـب  
في بـيـت يسـوع        

فـي  :   وضع الشفاء 
 .البئر

*Likewise He went, 
to the Shermanians, 
He dispersed the 
enemies, in that 
place. . 

*Palin on afmosi@ sa 
80moun'b @ afjwr ebol 
8nnijaji@ qen pima etemmau. 

إلـى  :   وأيضاً ذهب * 
ــن   ــيـ ــونـ ــمـ : الأشـ

وشتت الأعداء في   
 .ذلك المكان

Rejoice and be 
happy, O land of 
Egypt, in Emmanuel, 
the King of all crea-
tion. 

Rasi ouox celhl@ pkaxi 
8n,hmi@ qen emmanouhl@ 8pouro 
8n+8kthsis. 

يا :   افرحي وتهللي 
ــر        : أرض مصـــــ

مـلـك   :   بعمانـوئـيـل   
 .الخليقة

*Salome and Mary, 
and Joseph the 
Righteous, they 
praise with eager-
ness, before the Pre-
cious One. 

*Caloma nem Maria@ nem Iw-
shv pi8cmhi@ nauxws qen ouak-
ribia 8mpemco 8mmpianamhi. 

: سالومـا ومـريـم     * 
آانوا :   ويوسف البار 

: يسبـحـون بـدقـة      
 .أمام الجوهرة

Therefore truly, with 
new songs, they 
sang to Him, when 
they saw the won-
ders. 

Tote alhcws@ qen ouxws 
8mberi@ euxws erof ritws 
(alicws) etaunau eni8svhri. 

ــاً       ــق ــذ ح ــئ ــن ــي : ح
: بتسـبـيـح جـديـد       

ــه    ــونــ ــحــ ــبــ يســ
عــنــد :   الــحــقــيــقــة

 :رؤيتهم العجائب
*The Son of God our 
LORD, who was re-
vealed to Abraham, 
came into our midst, 
on Mount Coskam. 

*U's 'cs pennou+@ etafouwnx 
nAbraam@ afswpi qen 
tenmh+@ qen 8ptwou 8nKoskam. 

ــهــنــا     *  : ابــن االله إل
: الذي ظهر لإبراهيم  
: حل في وسـطـنـا      
 .في جبل قسقام
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Then sang Moses 
and the children of 
Israel this song unto 
the LORD, and 
spoke, saying, "I will 
sing unto the LORD 
for He has triumphed 
gloriously. 

Tote afxws 8nje Mw8ushs nem 
nenshri 8mPi's'l 8etaixwdh 8nte 
P[ois ouox afjos ecroujos@ 
je marenxws 8eP'o's@ je qen 
ou8wou gar af[i8wou. 

ــح       ــذ ســب ــئ ــن حــي
مــوســى وبــنـــو       
اســرائــيــل بــهــذه    
التسـبـحـة لـلـرب        
وقالوا فـلـنـسـبـح        
للرب لانه بالمـجـد     

 .قد تمجد

*The horse and his 
rider has He thrown 
into the sea. The 
LORD is my strength 
and song, and He 
has become my 
salvation. 

*Ou8xco nem ou[asi8xco 
afberbwrou 8e8viom@ oubo8hcos 
nem ourefxwbs 8ebol xijwi@ 
afswpi nhi 8nouswt,. 

الــفــرس وراآــبــه   * 
ــا فــى       ــم طــرحــه

مــعــيــنــى .   الــبــحــر
وساترى صار لـى     

 .خلاصآ

He is my God, and I 
will glorify Him, my 
father's God, and I 
will exalt Him. 

Vai pe Panou+ +na+8wou naf@ 
V+ 8mpaiwt +na[asf. 

هــذا هــو إلــهــى      
ألـه أبـى     .   فأمجده
 .فأرفعه

FIRST CANTICLE  
Moses the Prophet Hymn, Adam Tune (Exodus 15)  

 الهوس الأول
 )١٥خروح  (بلحن آدامتسبحة موسى النبى   

Pixws 8pxouit 

First Canticle  



26 

*The LORD is a man 
of war. "The LORD" 
is  H is  Name. 
Pharaoh's chariots 
and his host has He 
cast into the sea. 

*P'o's petqomqem 8nnibwts@ 
P'o's pe pefran@ nibere[wouts 
8nte Vara8w nem tefjom thrs 
afberbwrou 8e8viom. 

ــســر      *  ــك ــرب م ال
ــروب  ــحـ ــرب .   الـ الـ
مــرآــبــات .   إســمــه

فرعون وآل قـوتـه      
ــا فــى       ــم طــرحــه

 .البحر

His chosen captains 
also are drowned in 
the Red Sea. 

H a n s w t p  8 n 8 a n a b a t h s 
8n8tristaths afjolkou qen 
8viom 8nsari. 

رآبانآ مننتـخـبـيـن      
ذى ثلاث جـنـبـات       
غرقهم فى البـحـر     

 .الأحمر

*The depths have 
covered them; they 
sank to the bottom 
as a stone. 

*Afxwbs 8e8xrhi 8ejwou 8nje 
pimwou@ auwms 8e8qrhi 8epetshk 
8m8vrh+ 8nou8wni. 

غــطــاهــم الــمــاء   * 
ــغــمــســوا إلــى      أن
الــعــمــق مــثــل        

 .الحجر

Your right hand, O 
LORD, is become 
glorious in power.  
Your right hand, O 
LORD, has dashed 
in pieces Your 
enemies. 

Tekou8inam P'o's as[i8wou qen 
oujom@ tekjij 8nou8inam 
Panou+ astake nekjaji. 

يــمــيــنُــك يــارب        
. تمجـدت بـالـقـوة      

ــى        ــن ــم ــي ــدك ال ي
ياإلـهـى أهـلـكـت        

 .أعداءك

*And in the greatness 
of Your Excellency 
You have overthrown 
them that rose up 
against You.  You 
sent forth Your wrath 
which consumed 
them as stubble. 

*4en 8p8asai 8nte pek8wou 
akqomqem 8nnhet+oubhn@ 
akouwrp 8mpekjwnt afou8omou 
8m8vrh+ 8nxanrwou8i. 

بــكــثــرة مــجــدك    * 
ســحــقــت الــذيــن   
يقاوموننا أرسـلـت    
غضبـك فـأآـلـهـم        

 .مثل الهشيم
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Behold He has 
taught us, not to 
return, evil with evil, 
till the end of our 
days. 

Yppe aft8sabon 8e8stem+ 
8noupetxwou qa ouponhron@ 
sa 8pjwk 8nnen8exoou. 

أن :   وها قد علمـنـا    
ــعــطــي    شــراً :   لا ن

حتى آـمـال    :   بشر
 .أيامنا

*The right hand of 
the LORD, the Word 
of the Father, the 
unlimited Power, in 
the bosom of His 
Father. 

*:ouinam 8m8p[ois@ pilogos 8nte 
8viwt@ +jom 8nataurhjs@ 
etqen kenf 8mpefiwt. 

آلمة :   يمين الرب * 
ــغــيــر    :   الآب قــوة ال

الــذي :   مــتــنــاهــيــة
 .في حضن أبيه

Jesus Christ, our 
True God, who came 
and was incarnate, 
for our salvation. 

I'h's p','s pennou+@ 8nalhcinos@ 
etaf 8 i  ecbe pensw+@ 
aferswmatikos. 

يسوع الـمـسـيـح       
: الحـقـيـقـي    :   إلهنا

: الذي جاء لخلاصنا  
 .متجسداً

*For truly in that day, 
He came to the 
Egyptians, walking 
with them, like a 
man. 

*Ke gar qen paiexoou@ af8i sa 
nirem8n,hmi@ efmosi nemwou 
8m8vrh+ 8nourwmi. 

: وفي هذا الـيـوم    * 
ــى         ــاء إلــــ جــــ

ماشـيـاً   :   المصريين
 .آإنسان: معهم

Behold the word, of 
the prophet came to 
pass, when he 
spoke, concerning 
the Master. 

Loipon afjwk ebol@ 8nje 
8 p s a j i  8 m p i 8 p r o v h t h s @ 
etafjof  ebol@ ecbe 
pidespouths. 

آلمة :   وأيضاً آملت 
: التي قالها :   النبي

 .لأجل السيد

*Mary the Saint, the 
bright cloud, carried 
the Holy One, today 
in Egypt. 

*Maria checouab@ +[hpi 
etasiwou@ aswli 8mvhecouab@ 
sa ,hmi 8mvoou. 

: مريم الـقـديسـة    * 
: السحابة الخفيفة 
: حملت الـقـدوس    
 .إلى مصر اليوم

The idols have fallen, 
and their demons 
fled, from the True 
God, the Son of the 
Father. 

Niidwlon auxei@ nem 
noudemwn auvwt@ qa8txh 
8mv+ 8mmhi@ 8pshri 8nte 8viwt. 

: الأوثــان ســقــطــت   
: وشياطينها هـربـت   

مــن وجــه الإلــه         
 .الحقيقي ابن الآب
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My souls desired, 
Your salvation, that I 
may declare Your 
glory, and Your great 
mercy. 

Ata82u,h [isswou@ 8nsa pe-
koujai@ ecrisaji qen pekwou@ 
nem peknis+ 8nnai. 

: اشتاقت نفـسـي   
ــك       ــص ــلا ــى خ : إل
: لأنطـق بـمـجـدك      
 .ورحمتك العظيمة

*Send unto me Your 
aid, teach me Your 
precepts, grant unto 
me wisdom, O True 
God. 

*Bwrp nhi 8ntekbohcia@ 
ma8tsaboi enekmecmhi@ moi nhi 
8nousovia@ w pinou+ 8ntavmhi. 

أرســــل لــــي       * 
علـمـنـي    :   معونتك
أعـطـنـي    :   حقوقـك 
أيهـا الإلـه     :   حكمة

 .الحقيقي
For truly mysterious, 
O Creator, are Your 
great works, and 
Your humility. 

Ge gar +oi 8n8svhri@ w 
pirefcamio@ ecbe nek8xbhoui@ 
nem pekcebio. 

أيها :   إني لمتعجب 
ــق   ــالـ ــخـ ــن :   الـ مـ

 .وتواضعك: أعمالك

*Christ the Master, 
was born from Mary, 
He saved the race, 
of Adam and Eve. 

*Despota p','s@ asmasf 8nje 
Maria@ afsw+ 8m8pgenos@ 
8nAdam nem Eua. 

: السيد المسيـح  * 
خلـص  :  ولدته مريم 

 .آدم وحواء: جنس

He was in Bethle-
hem, in a manger, 
He is the Savior, the 
King of all ages. 

Ef,h qen bucleem@ qen 
pi8speleon@ 8ncof pe pirefno-
xem@ 8pouro 8nniewn. 

موجود فـي بـيـت        
: في المغـارة  :   لحم

ملـك  :   هو المخلص 
 .الدهور

*Truly He fled, from 
the face of Herod, 
He is the Refuge, 
and the Judge. 

*Ze ontos afvwt@ ebolxa 8pxo 
8nYrwdhs@ 8ncof pe pimanvwt@ 
8ncof pepi,rhths. 

مـن  :   حقـاً هـرب    * 
هو :   وجه هيرودس 

 .هو الديان: الملجأ

FLIGHT TO EGYPT 
FEAST 

ADAM PSALIE 
  
أبصالية آدام لعيد 

دخول الرب 
 يسوع ارض مصر
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And with the blast of 
Your nostrils the 
w a t e r s  w e r e 
gathered together, 
the flood stood 
upright as a heap, 
And the depths were 
congealed in the 
heart of the sea. 

8Ebolxiten pi'p'n'a 8nte pek8mbon 
af8oxi 8eratf 8nje pimwou@ au
[isi 8nje nimwou 8m8vrh+ 
8nousobt@ au[ws 8nje nijol 
qen 8cmh+ 8m8viom. 

وبروح غضبك وقـف    
الــمــاء وارتــفــعــت    
. المياء مثل السور  

وجــمــدت الأمــواج    
 .فى وسط البحر

*The enemy said, 'I 
will pursue, I will 
overtake, I will divide 
the spoil. My lust 
shall be satisfied 
upon them. I will 
draw my sword, and 
my hand shall 
destroy them.' 

*Afjos gar 8nje pijaji je +
na[oji 8ntataxo@ 8ntavws 
8nxanswl@ 8nta8tsi8o nta2u,h@ 
8ntaqwteb qen tashfi@ 8nje 
tajij er'o's. 

انـى  .   قال العدو    * 
ــأدرك         ــرع ف . أس

وأقسـم الــغــنــائــم    
. وأشبع نفـسـى      

وأقــتــل بســيــفــى   
 .ويدى تتسلط

You blew with Your 
wind, the sea 
covered them.  They 
sank like lead in the 
mighty waters. 

Akou8wrp 8mpek'p'n'a afxobsou 
8nje 8viom@ auwms 8epesht 
8m8vrh+ 8noutatx qen xanmwou 
euos. 

ــك       ــت روح ــل اًرس
. فغطاهـم الـبـحـر      

ــى      ــطــســوا ال وغ
أسفل آـالـرصـاص     

 .فى مياه آثيرة

*Who is like unto 
You, O LORD, 
among the gods? 
Who is like unto You, 
glorious in holiness, 
fearful in praises, 
doing wonders? 

*Nim et8oni 8mmok qen ninou+ 
P'o's@ nim et8oni 8mmok@ 8eau+
8wou nak qen nh'e'c'u 8ntak@ 
euer8svhri 8mmok qen ou8wou@ 
ek8iri 8nxan8svhri. 

من يشبهك فـى    * 
الآلهـة يـارب مـن        

مـمـجـدا    .   يشبهـك 
ــك       ــديســي ــى ق ف
مــتــعــجــبــا مــنــك     

صــانــعــا .   بــالــمــجــد
 .عجائب
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You stretched out 
Your right hand, the 
earth swallowed 
them. You, in Your 
mercy, have led forth 
the people which 
You have redeemed. 
You have guided 
them in  Your 
strength unto Your 
holy habitation. 

Aksouten tekou8inam 8ebol 
afomkou 8nje 8pkaxi@ ak[imwit 
qajwf 8mpeklaos qen 
oumecmhi@ vai 8etaksotpf ak+
jom naf qen teknom+@ euma 
8nemton efouab nak. 

ــك      ــن ــمــي مــددت ي
. فابتلعتهـم الأرض   

هــديــت شــعــبــك    
هـذا  .   بالحقـيـقـة      

الــذى اخــتــرتــه       
. وقويته بتعزيـتـك      

الى مـوضـع راحـة       
 .قدسك

*The people shall 
hear and be afraid. 
Sorrow shall take 
h o l d  o n  t h e 
i n h a b i t a n t s  o f 
Palestine. 

*Auswtem 8nje xanecnos 
ouox aujwnt@ xannakxi au[i 
8nnhetsop qen Nivulistim. 

ســمــعــت الأمــم   * 
ــت  ــبــــــ . وغضــــــ

ــمــخــاض أخــذ      وال
 .سكان فلسطين

Then the dukes of 
Edom shall be 
amazed, the mighty 
men of Moab, 
trembling shall take 
hold upon them 

Tote auihs 8mmwou 8nje 
nixhgemwn 8nte Edwm@ 
niar,wn 8nte Nimw8abiths 
ou8scerter pe 8etaf[itou. 

حينئذ أسـرع ولاة     
ورؤســـــــــاء .   اذوم

الموابيين اخذتهـم   
 .الرعدة

*All the inhabitants of 
Canaan shall melt 
away; fear and dread 
shall fall upon them. 

*Aubwl 8ebol 8nje ouon niben 
etsop qen <anaan@ af8i 8e8xrhi 
8ejwou 8nje ou8scerter nem 
ouxo+. 

ذاب آل سـكـان      * 
ــان  ــعـ ــنـ ــت .   آـ وأتـ

عــلــيــهــم الــرعــدة   
 .والخوف

By the greatness of 
Your arm they shall 
be as still as a stone, 
till Your people pass 
over, O LORD, till 
Your people pass 
over, which You 
have purchased. 

4en 8p8asai 8nte pek8jvoi 
marouer8wni@ satefsini 8nje 
peklaos P'o's satefsini 8nje 
peklaos vai 8etak8jvof. 

بــكــثــرة ســاعــدك    
. فليصيروا آالحـجـر   

حتى يجتاز شعبك   
يارب حتى يـجـتـاز      
شعبك هذا الـذى     

 .اقتنيته
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The light of Your 
a u t h o r i t y ,  h a s 
enlightened us, O 
Jesus the Lover of 
man, He sent the 
Comforter. 

8Vouw in i  mpekers is i @ 
afer8ouwini 8eron@ I 'h's 
p i m a i r w m i @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

نور سلطانك أضـاء     
لنا يا يسوع محـب     
الــبــشــر أرســل       

 .المعزي

*Holy Holy Holy, 
worthy and right, with 
Your Holy Father, He 
sent the Comforter. 

*<ouab 8,ouab 8,ouab@ axion 
ke dikeon@ nem Pekiwt 
e c o u a b @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

ــدوس     *  ــدوس ق ق
قدوس مسـتـحـق      
وعــادل مــع أبــيــك     
ــدوس أرســل      ــق ال

 .المعزي

The rest of our race, 
guard them truly, O 
my LORD God, He 
sent the Comforter. 

"epi 8mpengenos@ qen 
ou8alhcinon@ 8arex 8erwou 
P a ' o ' s @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

بــقــيــة جــنــســنــا     
بالحقيقة احفظهـم   
يــــارب أرســــل       

 .المعزي

*Christ our Master, 
r e m e m b e r  t h e 
honored One, our 
f a t h e r  A b b a 
(Shenouda), the 
Archbishop. 

*W pennhb P','s@ 8ari8vmeu8i 
8mpimakarios@ peniwt abba 
(0enouda)@ piar,h8episkopos. 

ــا       *  ــدنـ ــيـ ــا سـ يـ
المسيح أذآر أبينـا    
ــا       ــب ــاوي أن ــوب ــط ال

رئــيــس )   شــنــودة( 
 .الأساقفة

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Pentecost Feast Adam Psalie 

See the Psalie Conclusion Page 112  ١١٢أنظر  ختام الأبصالية ص 



248 

*Blessed are You 
indeed, we ask You 
to save us, we Your 
faithful people, He 
sent the Comforter. 

*3samarwout alhcws@ ten+
xo naxmen anon@ pe peklaos 
8 m p i s t o s @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

ــت      *  ــارك أنـ ــبـ مـ
بالحقيقة نسـألـك     
ــحــن        ــا ن ــن ــص ــل خ
شعـبـك الـمـؤمـن        

 .أرسل المعزي

Glory be to You, with 
Your Holy Father, 
You are exceedingly 
blessed, O Spirit of 
Comfort. 

Ou8wou nak@ nem Pekiwt 
8nagion@ 8kerxou8o 8smarwout@ 
Pi'p'n'a 8mparaklhton. 

المجد لك مع أبيك    
الـــقـــدوس أنـــت     
متزايد برآـة أيـهـا       

 .الروح المعزي

*Christ our Master, 
the Treasure of good 
things, and the Holy 
Spirit, He sent the 
Comforter. 

*P','s Pennhb@ picusauros 8nte 
ni8agacon@ Pi'p'n'a 'e'c'u@ afouwrp 
8mpiparaklhton. 

المسيح مـلـكـنـا      * 
آنز الصلاح والـروح    
الــقــدس أرســل      

 .المعزي

Rejoice O believers, 
with a spiritual feast, 
for Jesus Christ, has 
sent the Comforter. 

Rasi 8w nipistos@ 8nousai 
8m'p'n'atikon@ je I'h's P','s@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

ــا       ــهـ ــوا أيـ ــرحـ افـ
المـؤمـنـون عـيـداً        
روحياً لأن يسـوع      
المـسـيـح أرسـل       

 .المعزي
*Yes we ask You, to 
cleanse us, with Your 
hyssop, He sent the 
Comforter. 

*Ce ten+xo 8erok@ ek8enoujq 
8ejwn@ 8mpeksenxuswpon@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

ــك      *  ــأل ــم نس ــع ن
تنضح علينا بزوفـك    

 .أرسل المعزي

Purify and wash us, 
and also make us, 
whiter than snow, He 
sent the Comforter. 

Tote ek8etoubo@ ek8erwqi 8mmon 
de on@ en8eoubas 8exote 
o u , i w n @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

فحينـئـذ تـنـقـيـنـا          
وتــغــســلــنــا أيضــاً    
وتبيضنا أفضل مـن    
الـــثـــلـــج أرســـل    

 .المعزي

*O Son of God have 
mercy, be compas-
sionate with us, ac-
cording to Your great 
mercy, He sent the 
Comforter. 

*Uios :eos nai nan@ 
ek8esenxht qaron@ kata pek-
nis+ 8nnai@ afouwrp 
8mparaklhton. 

ياإبن االله ارحمـنـا     * 
ــا       ــن ــي ــل ــراءف ع وت
آعظيـم رحـمـتـك       

 .أرسل المعزي
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*You shall bring them 
in, and plant them in 
the mountain of Your 
inheritance, in the 
place, O LORD, 
which You have 
made for You to 
dwell in. 

*Anitou 8eqoun tojou xijen 
outwou 8nte tek8klhronomi8a@ 
nem 8eqoun 8epekma8nswpi 
etsebtwt@ vai 8etakerxwb 
8erof P'o's. 

أدخـــــلـــــهـــــم   * 
وأغرسهـم عـلـى      

وفى .   جبل ميراثك 
. مسكنك الـمـعـد     

هذا الذى صنعـتـه     
 .يارب

In the Sanctuary, O 
LORD, which Your 
h a n d s  h a v e 
established. The 
LORD shall reign 
forever and ever. 

P e k m a  ' e ' c ' u  P ' o ' s 
vh8etausebtwtf 8nje nekjij@ 
P'o's ekoi 8nouro sa 8enex nem 
isjen 8p8enex ouox 8eti. 

موضعك المـقـدس    
يارب الذى أعددتـه    

يارب تـمـلـك     .   يداك
ــذ الأزل والآن       ــن م

 .والى الأبد

*For the horse of 
Pharaoh went in with 
his chariots, and with 
his horsemen, into 
the sea. 

*Je au8i 8eqoun 8e8viom 8nje 
ni8xcwr 8nte Vara8w nem 
nefbere[wouts nem nef
[asi8xco. 

لأنه قد دخل الى  * 
خيل فرعون  .   البحر

ومــــرآــــبــــاتــــه    
 .وفرسانه

And the LORD 
brought again the 
waters of the sea 
upon them. But the 
children of Israel 
went on dry land in 
the midst of the sea. 

8 AP'o's en pimwou 8nte 8viom 
8e8xrhi 8ejwou@ nenshri de 
8mPisrahl naumosi qen 
petsou8wou qen 8cmh+ 8m8viom. 

ــرب غــمــرهــم      وال
أما بنو  .   بماء البحر   

اسرائـيـل فـكـانـوا        
يــمــشــون عــلــى    
اليابسة فى وسط   

 .البحر

*And Miriam the 
prophetess, the 
sister of Aaron, took 
a timbrel in her hand, 
And all the women 
went out after her 
with timbrels and 
with praises. 

*As[i de nas 8nje Mariam +
8provhths 8tswni 8n8A8arwn 
8mpikemkem qen nesjij@ ouox 
au8i 8ebol samenxhs 8nje 
nixi8omi throu qen xankemkem 
nem xanxws. 

ــم     *  ــأخــذت مــري ف
النبية أخت هـرون     

وخرج .   الدف بيديها 
فى ثرهـا جـمـيـع        
النسوة بـالـدفـوف     

 .والتسابيح

First Canticle  
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FIRST CANTICLE LOBSH 
PSALI ADAM 

@ مديح آدام
The water of the sea 
was parted into parts, 
And the great deep 
became a path. 

4en ouswt afswt 8nje 
pimwou 8nte 8viom ouox 8vnoun 
etshk afswpi 8nouma8mmosi. 

قطعا انقـطـع مـاء       
والـعـمـق    .   البحـر    

ــار        ــق ص ــي ــم ــع ال
 .مسلكا

*The sun has shone 
upon an unseen 
land, And they 
walked upon an 
untrodden highway. 

*Oukaxi 8nacouwnx 8a8vrh sai 
xijwf oumwit 8natsini aumosi 
xiwtf. 

أرض غير ظاهـرة    * 
أشرقت الشمـس   

وطـريـق   .   عليـهـا     
ــوآــة      ــر مســل غــي

 .مشوا عليها

Flowing water did 
Stand upright By a 
w o n d e r f u l  A n d 
miraculous act. 

Oumwou efbhl 8ebol af8oxi 
8eratf qen ouxwb 8n8svhri 
8mparadoxon. 

ماء مـنـحـل وقـف        
ــفــعــل عــجــيــب      ب

 .معجز

A n d  M i r i a m 
answered them, 
"Sing to the LORD, 
for He has triumphed 
gloriously. 

Aserxhts de qajwou 8nje 
Mariam esjw 8mmos@ je 
marenxws 8eP'o's@ je qen ou8wou 
gar af[i8wou. 

وبدأت مـريـم فـى       
مقدمتـهـن تـقـول       
فلنسبح الرب لأنه   
 .بالمجد قد تمجد

*The horse and his 
rider has He thrown 
into the sea.  Sing to 
the LORD, for He 
h a s  t r i u m p h e d 
gloriously." 

*Ou8xco nem ou[asi8xco 
aferbwrou 8e 8viom@ je 
marenxws 8eP'o's@ je qen ou8wou 
gar af[i8wou. 

الــفــرس وراآــب    * 
الفرس طـرحـهـمـا      
. فــى الــبــحــر          

فلنسبح الرب لأنه   
 .بالمجد قد تمجد
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Behold the Apostles, 
have taught us, they 
b a p t i z e d  t h e 
Gentiles, He sent the 
Comforter. 

Yppe ni8apostolos@ au+8sbw 
8mmon@ au+wms 8nniecnos@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

ــل       ــرسـ ــوذا الـ هـ
علـمـونـا وعـمـدوا        
ــل       ــم أرســ الأمــ

 .المعزي

*Rejoice O prophets, 
and you righteous 
ones, for the Master, 
h a s  s e n t  t h e 
Comforter. 

*:elhl ni8provhths@ nem 
nidikeon@ je pidespoths@ 
afouwrp mpiparaklhton. 

وتهللوا أيها الأنبياء   * 
مع الصديقـيـن لأن      
ــل      ــد أرسـ ــيـ السـ

 .المعزي

J e s u s  C h r i s t , 
ascended to heaven, 
and upon the 
Apostles, He sent 
the Comforter. 

I'h's P','s@ afsenaf 8eouranon@ 
8ejen ni8apostolos@ afouwrp 
8mpiparaklhton. 

يسوع الـمـسـيـح       
صعد إلي السـمـاء     
ــرســل       ــي ال ــل وع

 .أرسل المعزي

*For whenever I 
speak, of Your 
mysteries, my heart 
rejoices, He sent the 
Comforter. 

*Ke gar aisansaji@ ecbe 
nekmusthr ion @  paxht 
e f 8 e r a s i @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

لأني إذا تكلـمـت     * 
من أجـل أسـرارك      
يفرح قلبي أرسـل     

 .المعزي

Rejoice O believers, 
let us celebrate a 
spiritual feast, with 
the Apostles, for He 
sent the Comforter. 

:elhl 8w nipistos@ tenersai 
8m'p'n'atikon@ nem ni8apostolos@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

تــهــلــلــوا أيــهــا         
المؤمنون ولـنـعـيـد      
روحياً مع الـرسـل      

 .أرسل المعزي

*Let us truly praise, 
Christ who created 
us, My LORD Jesus 
Christ, sent the 
Comforter. 

*Marenxws kalws@ 8eP','s 
vhetafcamion@ Pa'o's I'h's P','s@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

فلنسبح حسـنـاً     * 
الــمــســيــح الــذي    
خلقنا ربنـا يسـوع      
الـمــســيــح أرســل    

 .المعزي
The prophets, and 
the righteous, spoke 
conce rn ing  the 
Messiah, He sent the 
Comforter. 

Ni8provhths@ nem nidikeon@ 
ausaji ecbe Masias@ afouwrp 
8mpiparaklhton. 

ــع        ــاء مـ ــيـ ــبـ الأنـ
الصديقين نـطـقـوا      
من أجل الـمـسـيـا       

 .أرسل المعزي
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Christ Our LORD, 
the King of the ages, 
the Head of our sal-
vation, sent the 
Comforter. 

A P','s Pennou+@ 8pouro 8nte 
ni8ewn@ 8t8apar,h mpensw+@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

المسيح إلهنا ملك   
ــيــس     ــدهــور ورئ ال
خــلاــصــنــا أرســل    

 .المعزي

*Everyone glorifies 
You, O Heavenly 
King, and worships 
before You, the Spirit 
of Comfort. 

*Bon niben se+8wou nak@ 8w 
piouro 8nepouranion@ seouwst 
naxrak@ Pi'p'n'a 8mparaklhton. 

الكل يـمـجـدونـك      * 
أيـــهـــا الـــمـــلـــك     
ــي   ــائـــ ــمـــ الســـ
ويسجدون أمـامـك    

For truly He ap-
peared, to the Apos-
tles, in the upper-
room of Zion, He 
sent the Comforter. 

Ge gar ni8apostolos@ qen 
8cbaxmi 8nte Ciwn@ afouonxf 
8erwou 8alhcws@ afouwrp 
8mpiparaklhton. 

لأن الــرســل فــي     
علية صهيون ظهـر    
لهم حقـاً وأرسـل      

 .المعزي

*Truly He spoke to 
them, about the mys-
teries, which He per-
formed, He sent the 
Comforter. 

*Dikews afjos nwou@ ecbe ni-
musthrion@ 8etafiri 8mmwou@ 
afouwrp 8mpipraklhton. 

حقاً قال لهم من    * 
أجل الأسرار التـي    
صــنــعــهــا وأرســل    

 .المعزي

Upon the Apostles, 
who have preached 
to us, proclaiming 
and saying, He sent 
the Comforter. 

Ejen ni8apostolos@ auxiwis 
8mmon@ euws 8ebol eujw 8mmos@ 
afouwrp 8mpiparaklhton. 

عــلــي الــرســل       
فبشرونا صارخـيـن    
ــن أرســل      ــي ــل ــائ ق

 .المعزي

*Exceedingly, the 
Gospels have taught, 
in the Name of our 
King, He sent the 
Comforter. 

*Zeos  au+8sbw@ 8nje 
ni8eu8aggelion@ qen 8vran 
8 m P e n o u r o @  a f o u w r p 
8mpiparaklhton. 

آــثــيــراً عــلــمــت    * 
الأنــاجــيــل بــاســم   
ــا وأرســل      ــن ــك ــل م

 .المعزي

PENTECOST FEAST 
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*Pharaoh and his 
c h a r i o t s  W e r e 
drowned in it, And 
the children of Israel 
Passed over the sea. 

*Vara8w nem nefxarma 
auwms 8epesht nenshri 8mPi'sl 
auerjinior 8m8viom. 

غــرق فــرعــون      * 
ومرآباته وعبر بنـو    

 .اسرائيل البحر

Moses the prophet 
Was praising before 
them, Till he brought 
t h e m  T o  t h e 
wilderness of Sinai. 

`Enafxws qajwou pe 8nje 
Mw8ushs pi8provhths sa8ntef
[itou 8eqoun xi 8psafe 8nCina. 

وآـــان مـــوســـى    
ــح       ــى يســب ــب ــن ال
قــدامــهــم حــتــى    
ــة       ــري ــم ب ــه ــل أدخ

 .سيناء

*They praised the 
LORD With this new 
song, saying, "Let us 
praise the LORD, 
For with glory He is 
glorified." 

*Enauxws 8eV+ qen tai xwdh 
8mberi je marenxws 8eP'o's je 
qen ou8wou gar af[i8wou. 

وآانوا يسـبـحـون     * 
االله بهذه التسبحة   

قائـلـيـن    .   الجديدة  
فلنسبح الرب لأنه   
 .بالمجد قد تمجد

Through the prayers 
o f  Moses the 
Archprophet ,  O 
LORD, grant us the 
forgiveness of our 
sins. 

Hiten nieu,h 8nte Mw8ushs 
piar,h8provhths P'o's ari8xmot 
nan 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

بصلـوات مـوسـى      
رئيس الأنبياء يارب   
أنعم لنا بـمـغـفـرة        

 .خطايانا

* T h r o u g h  t h e 
intercessions of the 
Mother of God, Saint 
Mary, O LORD, grant 
us the forgiveness of 
our sins. 

* H i t e n  n i 8 p r e s b i 8 a 
8nte +ceotokos 'e'cu Mari8a P'o's 
ari8xmot nan 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

بشفاعات والـدة    * 
ــقــديســة      ــه ال الال
مريم يارب أنعم لنا    

 .بمغفرة خطايانا
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We worship You, O 
Christ, with Your 
Good Father And the 
Holy Spirit, for You 
have risen and 
saved us. 

Tenouwst 8mmok 88w P',s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'na 
'e'cu je aktwnk aksw+ 8mmon. 

نسجـد لـك أيـهـا         
المسيح مع أبـيـك     
الصـــالـــح والـــروح    

 قمـت القدس لأنك   
 .وخلصتنا

 The 1st Canticle was completed with the peace of God. It is followed by  
the 2nd Canticle which is said during Sunday nights. In the other 6 days of 
the week the Hymn for St Mary:  <ere ne Mari8a. after the 1st Canticle is 

recited page 126.  

وفى الايام الستة يقال مديح . ثم بعده يقال الهوس الثانى فى ليالى الآحاد. تم وآمل الهوس الاول بسلام االله
 .١٢٦  صفحة  ere ne Mari8a>. العذراء بعد الهوس الاوّل
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Amen. Alleluia. Kyrie 
E l e i s o n .  K y r i e 
E l e i s o n .  K y r i e 
Eleison. 

8Amhn allhoui8a@ Kuri8e 
8ele8xson. Kuri8e 8ele8xson. 
Kuri8e 8ele8xson.  

يارب .   آمين الليلويا 
. يارب ارحـم  .   ارحم

 .يارب ارحم
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*O Son of God, 
guard us from 
inflation, and death 
and earth-quakes, 
a n d  f r o m 
persecution. 

*Uios :eos 8arex 8eron@ 8ebolxa 
ni8xbwn@ nem oumou nem 
oumonmen@ nem nidiwgmos. 

يا إبن االله أحفظنا *
من الغلاء والـمـوت     
والــــــــــــــــــزلازل 

 .والاضطهاد

This is the day, 
which the LORD has 
made, let us rejoice, 
and be glad in it. 

Vai pe pi8exoou@ 8eta 
P'o's camiof@ marencelhl 
8mmon 8 nqhtf@  ouox 
8ntenounof. 

ــوم        ــي هــذا هــو ال
الذي صنعـه الـرب      
فلنفـرح ونـتـهـلـل        

 .فيه

* H a i l  t o  t h e 
Resurrection, O 
Jerusalem and Zion, 
and the mountain of 
the Ascension, and 
the mountain of 
Calvary. 

*<ere +anastasis@ nem I'l'h'm 
nem Ciwn@ nem pitwou 
8n8analum2is@ nem pitwou 
8n8kranion. 

السلام للقيـامـة    * 
ــلــــيــــم   يــــاأورشــ
وصــهــيــون وجــبــل   
ــل       ــب ــود وج ــع الص

 .الإقرانيون

O Savior of the 
world, at Your 
Coming, save Your 
people, and bless 
Your inheritance. 

"wthr 8mpikosmos@ qen 
t e k p a r o u s i 8 a @  n o x e m 
8 m p e k l a o s @  8 s m o u 
8etek8klhronomi8a. 

يامخلـص الـعـالـم       
في ظهورك خلـص    
ــارك        ــك وب ــب ــع ش

 .ميراثك

*O our LORD Jesus 
Christ, have com-
passion upon Your 
people, guard them 
in truth, in the 
Paradise. 

*W Pen'o's I'h's P','s@ senxht qa 
peklaos@ 8arex 8erwou alhcws@ 
qen piparadisos. 

ــا يســوع      *  ــن ــارب ي
تحنن علي شعبك   
ــم   ــهــ ــظــ ــفــ وأحــ
بــالــحــقــيــقــة فــي   

 .الفردوس

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Ascension Feast until 49th Day of the Pentecost Adam Psalie 
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That is the Son of 
Man, who dwells in 
heaven, Jesus the 
Governor, John has 
witnessed. 

8Nte 8pshri 8m8vrwmi@ pe 
vh8etsop qen 8tve@ I'h's 
p iref 8 erxemi @  Iw 8annhs 
afermecre. 

ــر        ــشـ ــبـ ــن الـ إبـ
ــن فـــي      ــاآـ السـ
ــاء يســوع      الســم
ــر وشــهــد      ــدب ــمُ ال

 .يوحنا

*Blessed are You 
indeed, O Christ our 
Master, upon the 
Throne, of Your 
glory. 

*3marwout alhcws@ 8w 
pennhb P','s@ xijen pi8cronos@ 
8nte pekwou kalws. 

ــت      *  ــارك أنـ ــبـ مـ
بالـحـقـيـقـة أيـهـا          
السيد الـمـسـيـح       
ــرســي       ــي آ ــل ع

 .مجدك حسناً
And He has taught, 
His Apostles, until 
the day, wherein He 
ordered them. 

Ouox af8tsabwou@ sa pi8exo8ou@ 
8 e t a f x o n x e n  8 e t o t o u @ 
8nnef8apostolos. 

وعلّم رسلـه إلـي      
اليوم الذي أمرهـم    

 .فيه

*Christ our King, after 
His Resurrection, 
appeared unto them, 
and He ate with them. 

*P','s Penouro@ menensa 
tef8anastasis@ afouonxf 
8erwou@ ouox afouwm nemwou. 

المسيح مـلـكـنـا      * 
بعد قيامتـه ظـهـر       
 .لهم وأآل معهم

Rejoice O believers, 
in the feast of the 
Only-Begotten, who 
has created heaven, 
and all its hosts. 

Rasi 8w nipistos@ qen 8psai 
8mpimonogenhs@ afcamio 
8nouranos@ nem noudunamis. 

ــا       ــهـ ــوا أيـ ــرحـ أفـ
المؤمنون في عيد   
الوحيد الذي خلـق    
ــل      ــاء وآـ ــمـ السـ

 .طغماتها
*Praise the Lover of 
man, the King of all 
ages, who created 
man, in His likeness. 

*Cmou 8epimairwmi@ 8pouro 
8nni8ewn@ afcami8o 8mpirwmi@ 
kata tefxukwn. 

سبحوا لـمُـحِـب      * 
البشر ملك الدهور   
الــــذي خــــلــــق     
 .الإنسان آصورته

We pray unto You, 
with an upright heart, 
and ascribe unto 
You, spiritual praise. 

Tentwbx 8mmok@ qen ouxht 
efsoutwn@ tenouwrp nak@ 
xws 8m'p'n'atikon. 

نطلب منك بقـلـب     
مستقيم ونـرسـل    
ــح       ــي ــك تســاب ــي إل

 .روحية
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*O give thanks unto 
the LORD, for He is 
good. Alleluia: For 
His mercy endures 
forever. (Je Pef nai 
shop sha eneh.). 

*Ouwnx 8ebol 8mP'o's je 
ou8,rhstos ou8agacos pe al-
lhlou8ia. je pefnai sop sa 
8enex. 

أشكروا الرب لأنه   * 
ــر       ــيـ ــح وخـ ــالـ صـ

لأن الـى    .   الليلويا  
 .الأبد رحمته 

O give thanks unto 
the God of gods. Al-
leluia: For His mercy 
endures forever. 

Ouwnx 8ebol 8mV+ 8nte ninou+ 
'a'l. je pefnai sop sa 8enex . 

أشكروا اله الآلهـة    
لأن الـى    .   الليلويا  

 .الأبد رحمته

*O give thanks unto 
the LORD of Lords. 
Alleluia: For His 
mercy ……. 

*Ouwnx 8ebol 8mP'o's 8nte ni'o's. 
'j'e ... 

أشــــكــــروا رب     * 
. الأباب الـلـيـلـويـا         

 ...لأن 

To Him Who alone 
does great wonders.  
Alleluia: For His 
mercy ……. 

Vhet8iri 8nxan8svhri 8mmauatf 
'a'l. 'j'e ... 

الصانع الـعـجـائـب       
ــده        ــام وح ــظ ــع ال

 ...لأن . الليلويا

*To Him that by wis-
dom made the heav-
ens. Alleluia: For His 
mercy ……. 

*Vhetafcami8o 8nnivhou8i qen 
ouka+ 'a'l. 'j'e ... 

ــق      *  ــلـ ــذى خـ الـ
السمـوات بـفـهـم       

 ...لأن . الليلويا

SECOND CANTICLE (PSALM 135) 
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T o  H i m  t h a t 
stretched out the 
earth above the wa-
ters. Alleluia: For His 
mercy endures for-
ever. 

Vhetaftajro 8mpikaxi xijen 
nimwou 'a'l. 'j'e ... 

الذى ثـبـت الأرض      
ــاه        ــي ــم ــى ال ــل ع

 ...لأن . الليلويا

*To Him that made 
great lights. Alleluia: 
For His mercy ……. 

*Vhetafcami8o 8nxannis+ 
8nref8erouwini 8mmauatf 'a'l. 
'j'e ... 

الذى خلق نيرين   * 
عظيـمـيـن وحـده        

 ...لأن . الليلويا

The sun to rule by 
day.  Alleluia: For His 
mercy ……. 

8Vrh 8eouersisi 8nte pi8exoou 
'a'l. 'j'e ... 

الشمـس لـحـكـم       
الـلـيـلـويـا      .   النهار   

 ...لأن 

*The moon and stars 
to rule by night.  Alle-
luia: For His mercy 
……. 

*Piiox nem nisiou euexousi8a 
8nte pi8ejwrx 'a'l. 'j'e ... 

القمـر والـنـجـوم       * 
ــيــل      ــل ــحــكــم ال . ل

 ...لأن . الليلويا

To Him that smote 
Egypt in their first-
born.  Alleluia: For 
His mercy ……. 

Vh8etafsari 8ena<hmi nem 
nousamisi 'a'l. 'j'e ... 

الــــذى ضـــــرب       
الــمــصــريــيــن مــع    

. الليلـويـا  .   أبكارهم
 ...لأن 

*And brought out Is-
rael from among 
them.  Alleluia: For 
His mercy ……. 

*Ouox af8ini 8mP'sl 8ebol qen 
toumh+ 'a'l. 'j'e ... 

وأخرج اسـرائـيـل     * 
ــم      ــه ــن وســط . م

 ...لأن . الليلويا

With a strong hand 
and with a stretched-
out arm. Alleluia: For 
His mercy ……. 

4en oujij es8amaxi nem ousw-
bs ef[osi 'a'l. 'j'e ... 

بيد عـزيـزة وذراع       
. الـلـيـلـويـا     .   عاليـة 

 ...لأن 

*To Him Who divided 
the Red Sea into 
parts. Alleluia: For 
His mercy ……. 

*Vh8etafvwrj 8m8viom 8nsari 
qen xanvwrj 'a'l. 'j'e ... 

الذى شق البحـر    * 
الأحـــمـــر الـــى       

. اللـيـلـويـا    .   أقسام
 ..لأن 
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*The Only Begotten 
God, said many 
things, to His 
Apostles, after the 
Resurrection. 

*Zews pimonogenhs@ afsaji 
n e m  n e f 8 a p o s t o l o s @ 
menensa +8anastasis@ 8mpairh+ 
efjw 8mmos. 

آثيراً مـا تـكـلـم         * 
الابن الوحـيـد مـع       
رسله بعد القيامـة    

 :قائلا

Behold "Do you 
have, anything to 
eat, they gave to 
Him, and He took 
and ate. 

Yppe je ouon@ teten 8xli 
8nen,ai 8nouwm@ af+ naf de 
on@ ouox af[i afouwm. 

هل يوجد عنـدآـم     
ــل        ــؤآـ ــئ يُــ شـ
فأعطوه أيضاً وأخـذ    

 .وأآل

*They gathered and 
gave Him, broiled 
fish, and honey, and 
He took and ate. 

*:wou+ af+ naf@ 8noutebt 
efjemjwf@ nem ounhni@ 8etaf
[i afouwm. 

اجتمعوا وأعـطـوه    * 
ــاً     ســمــكــاً مشــوي
ــذ        ــأخ ــداً ف ــه وش

 .وأآل
J e s u s  i n  H i s 
authority, blessed 
His apostles, and 
was taken by a 
cloud, and ascended 
to heaven. 

I'h's qen pefersisi@ af8smou 
8enef8apostolos@ assopf 8nje 
ou[hpi@ afsenaf 8eouranos. 

يسوع بسـلـطـانـه      
بارك رسله وأخذته   
سحابه وصعِد إلي   

 .السماء

*Jesus the True 
LORD, the King of 
heaven, the True 
Light, ascended to 
heaven. 

*Kurios I'h's 8mmhi@ 8pouro 8nte 
8tve@ pi8ouwini 8nta8vmhi@ 
afsenaf 8e8tve. 

الـــرب يســــوع      * 
الحقـيـقـي مـلـك        
الســمــاء الــنــور       
الحقـيـقـي صـعِـد        

 .إلي السماء
Luke has said, in the 
Gospel, as Matthew 
has said, likewise 
Mark also. 

Loukas afjos@  qen 
pi8eu8aggelion@ nem Matceos 
afjos@ nem Markos de on. 

ــي         ــا ف ــوق ــال ل ق
الإنجيل مع مـتـي      

 .ومرقس أيضاً

* N o  o n e  h a s 
ascended, up into 
heaven, except the 
One who came down 
from heaven. 

*8Mpe 8xli senaf@ 8e8pswi 8e8tve@ 
8ebhl 8evh8etaf8i 8epesht@ 8ebol 
qen 8tve. 

ليس أحد صـعِـد      * 
إلــي الســمــاء إلا     
ــن         ــزل م ــذي ن ال

 .السماء
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ASCENSION FEAST 
UNTIL THE 49TH DAY OF 

THE PENTECOST 
ADAM PSALIE 

  

أبصالية آدام لعيد 
الصعود الى 

 من ٤٩اليوم 
 الخامسين 

Sing with joy, with 
doxologies, to Jesus 
Christ, who has all 
authority. 

Ari2alin kalws@ qen xan-
doxologi8a@ 8nI'h's P','s@ va +
exousi8a. 

ــاً      ــنـ ــوا حسـ ــلـ رتـ
بتماجيد لـيـسـوع      
الــمــســيــح ذي       

 .السلطان

*Everyone praises, 
the Incomprehensi-
ble, and the Invisible 
One, Our Savior Je-
sus. 

*Bon niben se xws@ 
8epiat8staxof@ Pen's'w'r I'h's@ 
pi8acnau 8erof. 

الجميع يسبحون  * 
ــدرك       ــمُ ــر ال ــي ــغ ال
مخـلـصـنـا يسـوع        

 .الغير المرئ

For truly indeed, like 
in that day, the King 
of Glory, ascended 
to heaven. 

Ge gar dikeon@ 8m8vrh+ 
8 mpa i 8 e xo 8 o u @  afs e n af 
8e8ouranos@ 8nje 8pouro 8nte 
8pw8ou. 

لأنه حقاً في مثـل     
هذا الـيـوم صـعِـد        
إلي السماء مـلـك     

 .المجد

*For David has said, 
with the voice of the 
trumpet, "Sing unto 
Christ, with all 
praises. 

*Dauid gar afjos@ qen ou8smh 
8nsalpiggos@ ari2alin 8eP','s@ 
qen xanxumnos. 

قال داود بصـوت      * 
ــوق  ــبـ ــوا  :   الـ ــلـ رتـ

.للمسيح بتسابيح 
  

Because of the mys-
teries, which the 
King, of all ages has 
done, He spoke to 
them. 

Ecbe nimusthrion@ 8etaf8iri 
8mmwou@ 8nje 8pouro 8nni8ewn@ 
afsaji nemwou. 

من أجـل الأسـرار      
التي صنعها مـلـك     
الدهور تكلم أيضـاً     

 .معهم
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And made Israel to 
pass through the 
midst of it. Alleluia: 
For His mercy en-
dures forever. 

Ouox af8ini 8mPi'sl 8emhr qen 
tefmh+ 'a'l. 'j'e ... 

وأجاز اسرائيل فى   
. اللـيـلـويـا    .   وسطه

 ...لأن 

*But overthrew Phar-
aoh and his host in 
the Red Sea. Alle-
luia: For His mercy ... 

*Ouox afborber 8mVara8w nem 
tefjom thrs 8e8viom 8nsari 'a'l. 
'j'e ... 

ــون      *  ــرع ــرح ف وط
وآــل قــوتــه فــى      
ــحــر الأحــمــر     ــب . ال

 ...لأن . الليلويا

To Him Who led His 
people through the 
wilderness. Alleluia: 
For His mercy ……. 

Vh8etaf8ini 8mpeflaos 8ebol 
8n8xrhi xi 8psafe 'a'l. 'j'e ... 

الذى أخرج شعبـه    
ــة      ــريـ ــبـ . الـــى الـ

 ...لأن . الليلويا

*To Him who re-
trieved water from a 
rock. Alleluia: For His 
mercy ……. 

*Vh8etaf8ini 8noumwou 8ebol 
qen oupetra 8nkox 8nswt 'a'l. 
'j'e ... 

الذى أخـرج مـاء       * 
. من صخرة صـمـاء     

 ...لأن . الليلويا

To Him that smote 
great kings. Alleluia: 
For His mercy ……. 

Vh8etafsari 8nxannis+ 
8nourwou 'a'l. 'j'e ... 

الذى ضرب ملـوآـا     
. الليـلـويـا   .   عظماء  

 ...لأن 

*And slew famous 
kings. Alleluia: For 
His mercy ……. 

*Ouox afqwteb 8nxanourwou 
euoi 8n8svhri 'a'l. 'j'e ... 

ــا      *  ــوآ ــل ــل م ــت وق
. الليلـويـا  .   عجيبين

 ...لأن 

Sihon, king of the 
Amorites. Alleluia: 
For His mercy ……. 

Chwn 8pouro 8nte Ni8amorreos 
'a'l. 'j'e ... 

ــلــك      ــحــون م ســي
. الأمــــوريــــيــــن     

 ...لأن . الليلويا

*And Og, the king of 
Bashan. Alleluia: For 
His mercy ……. 

*Nem Wg 8pouro 8nte 8:basan 
'a'l. 'j'e ... 

ــك      *  ــلـ ــوج مـ وعـ
. الـلـيـلـويـا     .   باشان

 ...لأن 

And gave their lands 
for a heritage. Alle-
luia: For His mercy ... 

Af+ 8mpoukaxi eu8klhronomi8a 
'a'l. 'j'e ... 

أعــطــى أرضــهــم     
. الـلـيـلـويـا     .   ميراثـا 

 ...لأن 
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SECOND CANTICLE LOBSH @
*Let us give thanks 
unto Christ our God, 
With David the 
prophet and the 
psalmist. 

* M a r e n o u w n x  8 e b o l 
8mPi8,rhstos Pennou+ nem 
p i e r o 2 a l t h s  D a u i d 
pi8provhths . 

فلنشكر المسيح  * 
الهنا مـع الـمـرتـل        

 .داود النبى 

*Even a heritage 
unto Israel His ser-
vant. Alleluia: For His 
mercy endures for-
ever. 

*Eu8klhronomi8a 8mpefbwk 
P'i's'l 'a'l@ 'j'e ....... 

مــيــراثــا لــعــبــده    * 
. الليلـويـا  .   اسرائيل

 ...لأن 

Who remembered us 
in our low estate. Al-
leluia: For His mercy 
……. 

8N8xrhi qen pencebi8o aferpen-
meu8i 8nje P'o's 'a'l 'j'e ... 

فى تواضعنا ذآرنـا     
ــا .   الــرب ــوي ــل ــي ــل . ال
 ...لأن 

*And has redeemed 
us from our enemies. 
Alleluia: For His 
mercy ……. 

*Ouox afsotten 8ebolqen nen-
jij 8nte nenjaji 'a'l. 'j'e ... 

وخلصنا من أيدى   * 
. الـلـيـلـويـا     .  أعدائنا

 ...لأن 

Who gives food to all 
flesh. Alleluia: For 
His mercy ……. 

Vhet+ 8qre 8nsarx niben etonq 
'a'l. 'j'e ... 

الذى يعطى طعاما   
. لكل جسـد حـى     

 لأن. الليلويا
*O give thanks unto 
the God of heaven. 
Alleluia: For His 
mercy ……. 

*Ouwnx 8ebol 8mV+ 8nte 8tve 
'a'l. 'j'e ... 

ــه      *  ــدوا الـ ــمـ احـ
. الليـلـويـا   .   السماء

 ...لأن 

O give thanks unto 
the LORD of lords, 
for He is good. Alle-
luia: For His mercy 
endures forever. 

Ouwnx 8ebol 8mP'o's 8nte ni'o's je 
ou8,rhstos ou8agacos pe 'a'l. 
je pefnai sop sa 8enex . 

احمدوا رب الأرباب   
لأنه طيب وصـالـح      
الليلـويـا لأن الـى        

 .الأبد رحمته 
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*The Son of God our 
King, died and was 
buried, and after 
three days, Jesus... 

*U's :'s penouro@ afmou ouox 
afkosf@ menensa 'g 8n8exoou@ 
I'h's... 

ابن االله مـلـكـنـا         * 
مات ودُفـن وبـعـد        

يســـوع   .   ثلاثة أيام 
 .المسيح قـد قــام

This is the day, 
which the LORD had 
made, let us rejoice 
today, Jesus... 

Vai pe pi8exoou@ 8eta 
P'o's camiof@ marencelhl 
8mvoou@ I'h's... 

هـذا هــو الـيـــوم        
الـذي صنعـه الـرب   
. فلنتـهـلـل الـيـوم       

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

* H a i l  t o  t h e 
Resurrection, and 
the tomb and the 
Blood, which the 
Only-Begotten shed, 
Jesus... 

*<ere +8anastasis@ nem 
pi8mxau nem pi8snof@ 8etafvonf 
8nje pimonogenhs@ I'h's... 

السلام للقـيـامـة     * 
والقبر والدم الـذي     
. سفـكـه الـوحـيـد       

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

Repose all the souls, 
in the dwelling of joy, 
for the sake of Your 
mother the Queen, 
Jesus... 

"u,h ma8mton nwou@ qen 
8vma8nswpi 8nte 8pounof@ ecbe 
tekmau +ourw@ I'h's... 

النفوس نيحها في   
مسكن الفرح مـن     
. أجل أمك الملـكـة    

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

*O Who has suffered, 
and trampled death 
have mercy, upon us 
O King of the ages, 
Jesus… 

*8W vhetaf[i8mkax@ ouox pimou 
afkorf@ nai nan 8w piouro 
8n8enex@ I'h's P','s aftwnf. 

وأبطل .   يامن تألم * 
ــا      ــمــوت ارحــمــن ال
. يــامــلــك الــدهــور   

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 
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Luke the wise, and 
John His beloved, 
truly have preached, 
Jesus.... 

Nem Loukas pisovos@ nem I'w'a 
pefmenrit@ auxiwis 8nkalws@ 
I'h's... 

لوقا الحكيم ويوحنا   
حبيـبـه يـبـشـرون        

يســـــــوع .   جـــيـــداً
 .المسيح قـد قــام

*Blessed are You O 
Christ, the Un-
quenchable Light, 
come let us praise 
Him, Jesus.... 

*3marwout 8w P','s@ piouwini 
8nat8sqetqwtf@ 8amwini ma-
renxws 8erof@ I'h's... 

مبارك أنـت أيـهـا       * 
المسيح النور غيـر    
المفحوص هـلـمـوا     

يســوع  .   فلنسبحه
 .المسيح قـد قــام

He has saved His 
people, with His arm, 
from the devil, Je-
sus... 

Ouox afsw+ 8mpeflaos@ 8n8xrhi 
qen pefswbs@ 8ebolqen 
pidi8abolos@ I'h's... 

وخلّص شعبـه مـن  
. إبليــس بـذراعــه     

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

*The True Lamb, let 
us praise Him, Our 
True God, Jesus... 

*Pixhib 8mmhi@ marenxws 8erof@ 
Pennou+ 8nta8vmhi@ I'h's... 

بالحقيقة نسـبـح    * 
ــحــمــل        ــا ال ــن ــه إل

يســـوع   .   الحقيقي
 .المسيح قـد قــام

Guard us O Our 
God, from malice, O 
our Master the Son 
of God, Jesus... 

Rwis 8eron 8w Pennou+@ 
8ebolqen pi8,rof@ pennhb 
8Pshri 8mV+@ I'h's... 

أحرسنا يـا إلـهـنـا         
ــش      ــغ ــن ال ــا .   م ي

. سيـدنـا ابـن االله       
يسـوع الـمـسـيـح      

 .قـد قــام
*Zion and Jerusalem, 
rejoice today, with 
the land of Ephtalim, 
Jesus... 

*Ciwn nem I'l'h'm@ 8mvoou 
eu8eounof@ nem 8pkaxi 
8nEvcalim@ I'h's... 

ــيــــــون *  صــــــهــــ
وأورشلـيـم الـيـوم       
تفرحـان مـع أرض       

يســـوع   .   نفتـالـيـم   
 .المسيح قـد قــام

We praise and bless 
Him, and serve Him, 
and worship Him, 
Jesus... 

Tenxws ten8smou erof@ ten-
semsi 8mmof@ ouox tenouwst 
8mmof@ I'h's... 

نسبحـه ونـبـارآـه       
ونسـجـد   .   ونخدمـه 
يســـــــــــوع .   لـــــه

 .المسيح قـد قــام
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For He has made 
heaven and all its 
h o s t ,  A n d 
established the earth 
on the waters. 

Je afcamio 8nnivhou8i nem 
noudunamis afxisen+ 8mpikaxi 
8e8xrhi xijen nimwou . 

ــق        ــلــ ــه خــ لأنــ
الســــــــمــــــــوات 

وأسس .   وجنودها  
ــى       ــلــ الأرض عــ

 .المياه 

*Those two great 
lights, The sun and 
the moon, He has 
made to Enlighten 
the firmament. 

*Nai nis+ 8mvwsthr pirh nem 
piiox af,au eu8erouwini qen 
pi8stere8wma. 

هذان الـكـوآـبـان     * 
الـــعـــظـــيـــمـــان     
. الشمس والقمر    

جعلهما ينيران فى   
 .الفلك 

He brought forth the 
winds: Out of His 
treasure box: He 
breathed upon the 
trees; And they 
blossomed. 

Af8ini 8nxanchou 8ebolqen 
nef8axwr afnifi 8nsa ni8sshn 
sa8ntouviri 8ebol. 

أخرج الـريـاح مـن        
نفخ فـى   .   خباياها  

الأشــجــار حــتــى     
 أزهرت

*He caused rain to 
fall Upon the face of 
the earth, And it 
brought up herbs 
And gave its fruit. 

*Afxwou 8noumounxwou xijen 
8pxo 8m8pkaxi sa8ntefrwt 8e8pswi 
8ntef+ 8mpefoutax. 

أمطرا مطرا على   * 
وجه الأرض حـتـى     
أنــبــتــت وأعــطــت    

 .ثمرها 

He brought forth 
water: Out of a rock: 
And gave drink unto: 
His people in the 
wilderness. 

Af8ini 8noumwou 8ebolqen 
oupetra af8tso 8mpeflaos 
8n8xrhi xi 8psafe. 

ــن         ــاء م ــرج م أخ
صـــخـــرة صـــمـــاء    
وســقــى شــعــبــه   

 .فى البرية 

*He made man In 
His image And 
likeness That He 
may praise Him. 

*Afcamio 8mpirwmi kata 
pef8ini nem tefxikwn 
ecref8smou 8erof. 

ــع الانســان     *  صــن
آشبهـه وصـورتـه      

 .لكى يبارآه 

Second Canticle Lobsh 
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Let us praise Him: 
And exalt His Name: 
And give thanks unto 
Him: For His mercy 
endures forever. 

Marenxws 8erof ten[isi 
8mpefran tenouwnx naf 8ebol 
je pefnai sop sa 8enex. 

فلنسبحـه ونـرفـع      
اســمــه ونشــكــره   
لأنٰ رحمته آـائـنـة      

 .الى الأبد 

*Through the prayers 
of David the Psalm-
ist, O LORD, grant us 
the forgiveness of 
our sins. 

*Hiten nieu,h 8nte piiero2al-
ths Dauid 8P'o's 8ari8xmot nan 
8mpi,w 8bol 8nte nennobi. 

بصلوات الـمـرتـل     * 
داود يارب أنعم لنـا     

 .بمغفرة خطايانا

Through the interces-
sions of: the Mother 
of God, St. Mary: O 
LORD, grant us: the 
forgiveness of our 
sins. 

H i t e n  n i 8 p r e s b i 8 a @ 
8nte +ce8otokos 'e'c'u Mari8a@ 
P'o's.... 

بشفـاعـات والـدة      
ــقــديســة      ــه ال الال

 ...يارب . مريم

*Through the inter-
cessions of all the 
choirs of the angels, 
O LORD, grant us 
the forgiveness of 
our sins. 

*Hiten ni8presbi8a@ 8nte 8p,oros 
thrf 8nte niaggelos@ P'o's... 

بشــفــاعــات آــل   * 
. صفوف المـلائـكـة    

 ..يارب 

Blessed are You in 
truth, with Your Good 
Father, And the Holy 
Spirit, for You have 
risen and saved us. 

K8smarwout 8alhcws@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi'p'n'a 
'e'c'u@ je aktwnk aksw+ 8mmon. 

مــــبــــارك أنــــت     
بالحقيقة مع أبيـك    
الصــالــح والـــروح      
القدس لأنك قمت   

 .وخلصتنا 
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*All the seven or-
ders, worship Him, 
proclaiming continu-
ally, Jesus 

*'Z 8ntagma niben@ seouwst 
8mmof@ euws 8ebol 8nshou ni-
ben@ I'h's... 

آــل الــطــغــمــات    * 
السبع تسجـد لـه      
. صارخة آل حـيـن     

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

Behold our father 
Adam, rejoiced and 
was glad, with our 
father Abraham, Je-
sus 

Yppe peniwt Adam@ afrasi 
ouox afounof@ nem peniwt 
Abraam@ I'h's... 

ــا آدم        ــون ــوذا أب هـ
فـرح وتـهـلـل مـع         
ــراهــيــم     ــيــنــا اب . أب

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

*Rejoice O prophets, 
for the Incomprehen-
sible One, our LORD 
the Master, Jesus..... 

*:elhl ni8provhths@ 8mvoou 
je piat8staxof@ Pennou+ pi-
despoths@ I'h's... 

تهللوا اليـوم أيهـا    * 
الأنبياء لأن السيـد     
. غيـر المُدرك إلهنـا   

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

Behold the Apostles, 
saw and rejoiced, 
they preached to the 
world, Jesus... 

Is ni88apostolos@ aunau ouox 
auounof@ auxiwis qen pikos-
mos@ I'h's... 

ها أن الرسـل رأوا      
وفرحـوا وآرزوا في   

ــم  ــال ــع ــوع .   ال يســـ
 .المسيح قـد قــام

*Those who were 
carrying the spices, 
the angel appeared 
to them, saying "He is 
not here," Jesus..... 

*Ke palin nifaisojen@ piagge-
los nwou afouonxf@ je 8f,h 
8mpai ma an@ I'h's... 

أيضــا حــامــلات      * 
الطيب ظهـر لـهـن      
الملاك قائلاً لـيـس     

يســـوع   .   هـو هـنـا   
 .المسيح قـد قــام

Rejoice O Virgin, 
Mary the Mother of 
Joy, for truly your 
Son, Jesus 

Leli 8w +parcenos@ Maria 
8cmau 8m8pounof@ je peshri 
8alhcws@ I'h's... 

ــهــا       ــت ــلــي أي ــهــل ت
العـذراء مــريـم أم      
الفــرح لآن إبـنـك        

يســوع  .   بالحقيقـة
 .المسيح قـد قــام

*Today let us rejoice, 
and be glad, be-
cause the King of 
kings, Jesus... 

*Marencelhl 8mvoou@ ouox 
8ntenounof@ je 8pouro 8nte 
niourwou@ I'h's... 

فلنتهلـل الـيـــوم      * 
ونفــرح لأن مـلـك        

يســـوع   .   الملـوك   
 .المسيح قـد قــام
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RESURECTION FEAST 
UNTIL THE 39TH DAY OF 

THE PENTECOST 
ADAM PSALIE 

  

أبصالية آدام لعيد 
القيامة الى اليوم 

 من ٣٩
 الخامسين 

Let us sing today, 
with a voice of joy, for 
The King of glory, 
Jesus Christ arose 

8Ari2alin 8mvoou@ qen ou8smh 
8nounof@ je 8pouro 8nte 8p8wou@ 
I'h's P','s aftwnf. 

رتلوا اليـوم بصـوت    
الفــرح لآن مـلـك        

يســـوع   .   المـجـــد   
 .المسيح قـد قــام

*Everyone praises, 
with an incessant 
voice, for God The 
Word, Jesus Christ 
arose. 

*Bon niben sexws@ qen ou8smh 
8nat,arws@ je V+ Pilogos@ 
I'h's P','s aftwnf. 

آل يسبح بصوت   * 
غيـر سـاآـت لأن        
. االله الـــكـــلـــمـــة    

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

For He is our God, 
come let us worship 
Him, the Lamb of 
God, Jesus..... 

Ge gar 8ncof pe pennou+@ 
8amwini marenouwst 8mmof@ 
pixihb 8nte V+@ I'h's... 

لأنــه هـــو إلــهــنــا      
حمل االله هـلـمـوا       
. نسجـــد لـه لأن       

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام

*The Master died in 
the flesh, and was 
buried, and on the 
third day, Jesus... 

*Despota afmou@ qen 8tsarx 
ouox afkosf@ qen pimax 'g 
8n8exoou@ I'h's... 

الســـيـــد مـــات     * 
بــالــجــســد ودفــن   
ــــــوم      ــيـ وفـــي الـ

يســـــوع .   الــثــالــث
 .المسيح قـد قــام

Emmanuel the Word, 
let us praise Him, 
with the angels, 
Jesus..... 

Emmanouhl P ilogos @ 
marenxws 8erof@ nem 
niaggelos@ I'h's... 

فـلــنـســبــحـه مــع      
ــة    ــــ ــكـ ــلائـ ــمـ . الـ
. عمانوئيل الكلمـة 

يسـوع الـمـسـيـح      
 .قـد قــام
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Blessed are You, O 
LORD, God of our 
f a t h e r s ,  A n d 
exceedingly to be 
blessed, and exalted 
above all forever. 

8K8smarwout P'o's V+ 8nte 
nenio+ 8kerxou8o 8smarwout 
8kerxou8o [isi sa ni8enex. 

مبـارك أنـت أيـهـا         
الــرب إلــه أبــائــنــا      
ــة       ــرآ ــد ب ــزاي ــت وم
ومتزايد علـواً إلـى      

 .الآباد

*Blessed is the Holy 
Name of Your glory, 
And exceedingly to 
be blessed, and 
exalted above all 
forever. 

*8F8smarwout 8nje piran 'e'cu 
8nte pek8wou 8ferxou8o 
8smarwout 8ferxou8o [isi sa 
ni8enex . 

ــبـــارك اســـم     *  مـ
مــجــدك الــقــدوس   
ــة       ــرآ ــد ب ــزاي ــت وم
ومتزايد علـواً إلـى      

 .الآباد

Blessed are You in 
the holy temple of 
Your glory, And 
exceedingly to be 
blessed, and exalted 
above all forever. 

8K8smarwout qen piervei 8nte 
pek8wou 'e 'cu 8kerxou8o 
8smarwout 8kerxou8o [isi sa 
ni8enex . 

مــبــارك أنــت فــى     
ــجــدك       ــكــل م هــي
المقدس ومـتـزايـد     
برآة ومتزايد عـلـواً     

 .إلى الآباد

THIRD CANTICLE  
Hymns for the 3 Holies Young Youth 

Pixws 8mmax 'g 

 الهوس الثالت
  تسبحة الثلاثة فتية القديسين

Third Canticle  

*Amen. Alleluia. 
Kyrie Eleison. Kyrie 
E l e i s o n .  K y r i e 
Eleison. 

*8Amhn allhoui8a@ Kuri8e 
8ele8xson. Kuri8e 8ele8xson. 
Kuri8e 8ele8xson.  

. آمين الـلـيـلـويـا       * 
يـارب  .   يارب ارحـم   

 .يارب ارحم. ارحم
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*Blessed are You 
that beholds the 
depths and sits upon 
the Cherubim,  And 
exceedingly to be 
blessed, and exalted 
above all forever. 

*8K8smarwout vhecnau 8eninoun 
efxemsi xijen Ni,eroubim 
8kerxou8o 8smarwout 8kerxou8o 
[isi sa ni8enex . 

مبارك أنـت أيـهـا       * 
ــى       ــر إلـ ــاظـ ــنـ الـ
الأعماق الجـالـس    
على الشـاروبـيـم      
ــة       ــرآ ــد ب ــزاي ــت وم
ومتزايد علـواً إلـى      

 .الآباد

Blessed are You on 
the throne of Your 
K i n g d o m ,  A n d 
exceedingly to be 
blessed, and exalted 
above all forever. 

8K8smarwout xijen pi8cronos 
8nte tekmetouro 8kerxou8o 
8smarwout 8kerxou8o [isi sa 
ni8enex . 

مبارك أنـت عـلـى       
عـــرش مُـــلـــكـــك    
ــة       ــرآ ــد ب ــزاي ــت وم
ومتزايد علـواً إلـى      

 .الآباد

*Blessed are You in 
the firmament of 
h e a v e n ,  A n d 
exceedingly to be 
blessed, and exalted 
above all forever. 

*8K8smarwout qen pi8stere8wma 
8nte 8tve 8kerxou8o 8smarwout 
8kerxou8o [isi sa ni8enex . 

مبارك أنـت فـى       * 
فـــلـــك الســـمـــاء    
ــة       ــرآ ــد ب ــزاي ــت وم
ومتزايد علـواً إلـى      

 .الآباد

Bless the LORD, all 
you works of the 
LORD: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. (Hos Erof 
arihoo-o chasf sha ni 
eneh). 

8Cmou 8eP'o's ni8xbhou8i throu 
8nte P'o's@ xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

ــرب        ــي الـ ــارآـ بـ
يــاجــمــيــع أعــمــال   

 ســبــحــيــه    . الــرب
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

*Bless the LORD, O 
you heavens: Praise 
Him and exalt Him 
above all forever. 

*8Cmou 8eP'o's nivhou8i@ xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآى الرب أيتهـا    * 
سبحيه .   السموات

وزيديه عـلـواً إلـى       
 .الآباد
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* T h r o u g h  t h e 
intercessions of our 
Lady St.Mary: grant 
us grace and help 

*Hiten ni8presbi8a@ 8nte ten'o's 
Mari8a@ moi nan 8nou,aristi8a@ 
nem oubohci8a. 

: بشــــفــــاعـــــة  * 
: ســيــدتــنــا مــريــم  
: امــنــحــنــا نــعــمــة  

 .اًنوعو

F o r  Y o u  a r e 
compassionate and 
great is Your name: 
With your mercy, 
have mercy on us O 
God and have mercy 

Je 8ncok ourefsenxht@ 
ounis+ pe pekran@ qen 
tekmetnaht@ nai nan P'o's 
ouox nai nan. 

ــك رؤوف        : لأنــــ
: واسمك عـظـيـم     

ارحمـنـا   :   فبرحمتك
 .يا رب ثم ارحمنا

*Accept our prayers: 
according to Your 
mercy: and grant us 
the joy of Your 
salvation. 

*qi nak 8nnen8slhl@ qen 
peknis+ 8nnai@ moi nan 
8m8pcelhl@ 8nte pekoujai. 

ــيـــك     *  ــبـــل إلـ اقـ
آـعـظـيـم     :   صلواتنا
واعـطـنـا    :   رحمتـك 

 .خلاصك: فرح

Grant us Your peace 
O Jesus Christ our 
God. Amen: Glory to 
God. 

}nan 8ntekxirhnh@ 8w pen'o's 
I'h's P','s@ 8amhn es8eswpi@ 
doxasi 8o :eos. 

يـا  :   اعطنا سلامـك  
ربــــنــــا يســــوع     

أمـيـن   :   المـسـيـح   
 .المجد الله: يكون

*And whenever we 
gather ……. etc 

*Loipon ansan ..........  's'b'l.  *        ــا ــا اذا مـ وايضـ
 .الخ... ... اجتمعنا 

29th of each Coptic Month Adam Psalie 

See the Psalie Conclusion Page 112  ١١٢أنظر  ختام الأبصالية ص 
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*Hail to Bethlehem: 
Hail to Nazareth: Hail 
to all places that are 
to our God the 
merciful 

*<ere Bhcleem@ ,ere 
Nazarec@ ,ere nitopos throu@ 
8nte P'o's pinaht. 

ــبــيــت    *  الســلام ل
ــم  ــحـ ــلام :   لـ السـ

السـلام  :   للنـاصـرة  
لجميـع الـمـواضـع       
 .التي لربنا الرحوم

All souls rejoice: for 
t h e y  r e c e i v e d 
salvation: from the 
grip: of death and 
hell. 

"u,h niben rasi@ je au[i 
8mpisw+@ 8ebolqen piersisi@ 
8nte 8vmou nem 8amen+. 

: آل الأنفس تفـرح   
ــوا        ــالـ ــم نـ ــهـ لأنـ

مــــن :   الـــخــــلاص 
الــمــوت :   سـلــطــان 
 .والجحيم

*O compassionate: 
Christ the merciful: 
the beneficient and 
the long-sufferer. 

*8W pisan a8xchf@ P','s pinaht@ 
pireferpecnanef@ ouox 
8nref8wou 8nxht. 

: أيـــهـــا الـــرؤوف   * 
: المسيح الـرحـوم    
: صــانــع الــخــيــرات  

 .والمتأني

Have compassion on 
us all: O Son of God 
the Logos and dwell 
in us:  as You do in 
your saints. 

0enxht qaron thren@ 8w 
U's :'s@ ouox swpi 8nqhten@ 
8m8vrh+ 8nnek8agios. 

آلـنـا   :   تراءف علينا 
وحـل  :   يا ابـن االله     

مـــثـــل  :   فـــيـــنـــا  
 .قديسيك

*Holy is Your Name 
O my God Jesus 
Christ: Have mercy 
on us according to 
your goodness 

*8Fouab 8nje pekran@ pa'o's I'h's 
P','s@ 8ariounai neman@ kata 
tekmet8agacos. 

ــو      *  ــدوس هــ قــ
يــا ربــي   :   اســمــك

: يسوع الـمـسـيـح     
: اصنع معنا رحـمـة    

 .آصلاحك

C o n q u e r  o u r 
enemies and those 
who hate us: their 
deeds and their 
sayings: make them 
non-existent. 

4om qem 8nnenjaji@ nem 
nhecmos+ 8mmon@ 8nouxwb nem 
8nousaji@ 8aritou 8naprakton. 

: اسحـق أعـدائـنـا      
: والذين يبغضـونـنـا    

ــع        ــم م ــه ــال ــم أع
اجـعـلـهـا     :   أقوالهم
 .آلا شئ
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Bless the LORD, all 
you angels of the 
LORD: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's niaggelos throu 
8nte P'o's xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

بارآوا الرب ياجميع   
ــرب       ــة ال ــك ــلائ . م

ســبــحــوه وزيــدوه    
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, all 
you waters that be 
above the heaven: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

*8Cmou 8eP'o's nimwou throu 
etsa 8pswi 8n8tve xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بـــارآـــي الـــرب    * 
ياجـمـيـع الـمـيـاه         
ــتــــي فــــوق       الــ

سبـحـيـه    .   السماء
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

Bless the LORD, all 
you powers of the 
LORD: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's nijom throu 8nte 
P'o's xws 8erof 8arixou8o [asf 
sa ni8enex . 

ــرب        ــى الـ ــارآـ بـ
ــوات       ــع ق ــي ــاجــم ي

ــرب ــه   .   ال ــي ــح ســب
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

*Bless the LORD, O 
you sun and moon: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

*8Cmou 8eP'o's pirh nem piiox 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex . 

بارآا الرب أيـتـهـا      * 
. الشمس والقـمـر   

ــداه      ــحــاه وزي ســب
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, all 
you stars of heaven: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

8Cmou 8eP'o's nisiou throu 8nte 
8tve xws 8erof 8arixou8o [asf 
sa ni8enex . 

ــرب        ــي الـ ــارآـ بـ
ــوم       ــج ــر ن ــاســائ ي

سبـحـيـه    .   السماء
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

*Bless the LORD, O 
you showers and 
dew: Praise Him and 
exalt Him above all 
forever. 

*8Cmou 8eP'o's nimounxwou nem 
niiw+ xws 8erof 8arixou8o [asf 
sa ni8enex . 

ــرب     *  ــى ال ــارآ ب
أيتها الأمطار مـع     

سبـحـيـه    .   الانداء
وزيديه علواً إلـى    

 .الآباد
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Bless the LORD, O 
you clouds and 
winds: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's ni[hpi nem nichou 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex . 

بارآي الرب أيـتـهـا      
. السُــحــب الــريــاح  

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, all 
you spirits: Praise 
Him and exalt Him 
above all forever. 

*8Cmou 8eP'o's ni'p'na throu xws 
8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بـــارآـــي الـــرب     * 
. يــاجــمــيــع الأرواح  

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, O 
you fire and heat: 
Praise Him and exalt 
Him above all forever  

8Cmou 8eP'o's pi8,rwm nem 
pikauma xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

بارآا الـرب أيـتـهـا        
ــرارة      ــح ــار وال ــن . ال

ــداه      ــحــاه وزي ســب
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you co ld  and 
warmth: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's pi8wjeb nem 
pikauswn xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

بارآا الـرب أيـهـا        * 
. الـــبـــرد والـــحـــر    

ــداه      ــحــاه وزي ســب
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, O 
you dew and hoar 
frosts: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's niiw+ nem ninifi 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex . 

بارآي الرب أيتهـا     
. الأهــويــة والأنــداء  

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you night and day: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

*8Cmou 8eP'o's ni8ejwrx nem 
ni8exoou xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

بارآى الرب أيتهـا    * 
. اللـيـالـى والايـام      

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, O 
you l igh t  and 
darkness: Praise 
Him and exalt Him 
above all forever. 

8Cmou 8eP'o's piouwini nem 
pi,aki xws 8erof 8arixou8o [asf 
sa ni8enex . 

بــارآــا الــرب أيــهــا     
. الــنــور والــظــلــمــة  

ــداه      ــحــاه وزي ســب
 .علواً إلى الآباد
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*Listen to David the 
King: He spoke and 
wi tnessed:  The 
LORD ruled: on a 
wood 

*Cwtem 8eDauid 8pouro@ 
afsaji afermecre@ je 8aP'o's 
erouro@ 8ebolxi ouse. 

ــوا داود      *  ــع ــم اس
تـكــلــم و    :   الـمــلــك 
أن الرب قـد    :   شهد

عـــلـــى  :   مَـــلَـــكَ 
 .خشبة

Let us look at the 
resurrection of Christ 
our God and worship 
with no doubt: to the 
One who saved us. 

Tennau 8et8anastasis@ 88mP','s 
pennou+@ tenouwst acne 
sanis@ 8evh8etaf tensw+. 

: فلننظـر لـقـيـامـة       
و :   المسيح إلـهـنـا    

: نسجد بدون شك  
 .للذي خلصنا

*The Son of God: 
The Logos, our king: 
He transformed our 
grief to joy of heart 
and saved us from 
our sins. 

*Uios :'s pennhb@ afvwnx 
8mpenxhbi@ 8eourasi 8nxht@ 
afsotten 8ebol qen nennobi. 

: ابن االله مـلـكـنـا       * 
إلـي  :   أبدل حـزنـنـا    

: فـــرح الـــقـــلـــب    
وخــلــصــنــا مــن        

 .خطايانا

This is the day that 
our God made: Let’s 
rejoice and be glad 
in it. 

Vai pe pi8exoou@ 8eta 
P'o's camiof@ marencelhl 
8nqhtf@ ouox 8ntenounof. 

: هــذا هــو الــيــوم     
: الذى صنعه الـرب    

ونـبـتـهـج     :   فلنفـرح 
 .به

*Hail to the Kranion: 
The place of the 
Golgotha: and to the 
grave too: which 
belongs to the LORD 
the Master. 

*<ere pi8kranion@ 8vma 
8mpiGolgoca@ nem pi8mxau de 
on@ 8nte P'o's pidespoths. 

الســــــــــــــــلام * 
مـوضـع   :   للإقرانيون
والـقـبـر    :   الجلجـثـة  

الذى للسيد  :   أيضاً
 .الرب

Hail to the cross and 
resurrection: Hail to 
the Mount of Olives: 
The  p l ace  o f 
resurrection. 

<ere pi8stauros@ nem +-
8anastasis@ ,ere pitwou 
8njwit@ 8vma 8n+analum2is. 

: السلام للصلـيـب   
السـلام  .   والقيامـة 

: لــجــبــل الــزيــتــون  
 .موضع الصعود
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All the people 
together: and the 
tongues: praise and 
glorify: the Holy 
Trinity 

Laos niben eusop@ nem ni8aspi 
8nlas@ sexws se+8wou@ 8e+
pan8agi8a 8trias. 

: آل الشعوب معـاً   
: والألســــــــــــــان

يســـــبـــــحـــــون    
الثالـوث  :   ويمجدون
 .الأقدس

*The Virgin Mary 
gave birth to Christ 
and He saved us 
from the hands of the 
enemy 

*Mari8a +parcenos@ asmisi nan 
8mP','s@ afnaxmen qen 8tjij@ 
8mpiturannos. 

: مــريــم الــعــذراء   * 
: ولدت لنا المسيح  
: وقد نجانا من يـد     

 .المضاد

The kings and 
wisemen offered Him 
presents: To God 
who was incarnated 
and the end of ages. 

Niourwou 8nxanmagos@ au8ini 
8nxandwron@ 8mV+ 8etaf
[isarx@ qen 8tqa8e 8nniewn. 

: ملوك الـمـجـوس     
الله :   قدمـوا هـدايـا     

فـي  :   الذي تجسد 
 .أواخر الدهور

*You rose above the 
comprehension of the 
h e a v e n l y :  O 
wonderful work: O 
miraculous. 

*3a 8pswi 8nn inous@ 
8n8epouranion@ 8nje paixwb 
8n8svhri@ 8mparadoxon. 

ــيــت فــوق     *  ــعــال ت
: السمائيين:   إدراك

أيـــهـــا الـــعـــمـــل    
 .المعجز: العجيب

Glory to our LORD: 
and King, the Christ 
who is born of the 
Virgin’s womb. 

Ou8wou pennhb@ penouro P','s@ 
vh8etaumasf 8ebol@ qen 8cneji 
8n+parcenos. 

: مــجــداً لســيــدنــا   
: وملكنا المـسـيـح    

ــد     ــذي ول ــن :   ال م
 .بطن العذراء

*The One: of the Holy 
Trinity: Incarnated 
from:  Mary the saint. 

*Piouai 8ebol@ qen +8trias 'e'c'u@ 
af[isarx  8 ebol@ qen 
Mari8a ch'e'c'u. 

ــواحـــد مـــن    *  : الـ
: الثالوث المـقـدس   

مـريـم   :   تجسد من 
 .القديسة

Our mouths filled with 
joy: Salvation came 
to us: and we are 
unchained: and freed 
from our bitter 
slavery. 

Rwn afmox 8nrasi@ pioujai af8i 
saron@ tenmetbwk esensasi@ 
asbwl 8ebol saron. 

: فمنا امتـلأ فـرحـاً      
: جاء إلينا الخـلاص   
: وعبوديتنـا الـمـرة     

 .انحلت عنا
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*Bless the LORD, O 
you frost and cold: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

*8Cmou 8eP'o's pijaf nem pi8wjeb 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex. 

بارآا الـرب أيـهـا        * 
. الــبــرد والصــقــيــع   

ــداه      ــحــاه وزي ســب
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, O 
you ice and snow: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

8Cmou 8eP'o's +pa,nh nem 
pi,iwn xws 8erof 8arixou8o [asf 
sa ni8enex . 

بــارآــا الــرب أيــهــا     
. الجـلـيـد والـثـلـج        

ــداه      ــحــاه وزي ســب
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you lightning and 
clouds: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's nisetebrhj nem ni
[hpi xws 8erof 8arixou8o [asf 
sa ni8enex . 

بارآي الرب أيتهـا    * 
. البروق والسـحـب   

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, all 
the earth: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's pikaxi thrf xws 
8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآي الرب أيـتـهـا      
ــا      ــهـ ــلـ . الأرض آـ

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you mountains and 
all hills: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's nitwou nem 
pikalamvwou throu xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآي الرب أيتهـا    * 
الــجــبــال وجــمــيــع   

ســبــحــيــه .   الآآــام
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد
Bless the LORD, all 
you things that 
spring up in the 
earth: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's nh throu etrht 
xijen 8pxo 8m8pkaxi xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارك الرب ياجمـيـع     
ما يَنبت على وجه    

ــبـــحـــه .   الأرض سـ
ــواً إلــى        وزده عــل

 .الآباد

*Bless the LORD, all 
you fountains: Praise 
Him and exalt Him 
above all forever. 

*8Cmou 8eP'o's nimoumi xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآى الرب أيتهـا    * 
سـبـحـيـه     .   الينابيع

وزيديه عـلـواً إلـى       
 .الآباد
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Bless the LORD, O 
you seas and rivers: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

8Cmou 8eP'o's ni8amaiou nem 
niiarwou xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

بارآي الرب أيـتـهـا      
. الــبــحــار والأنــهــار  

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you whales and all 
that moves in the 
waters: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's nikhtos nem 
en,ai niben etkim qen nimwou 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex . 

بارآى الرب أيتهـا   * 
الحيتان وجميع مـا    
. يتحرك فى الميـاء   

سبـحـيـه وزيـديـه        
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, all 
you fowls of the sky: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

8Cmou 8eP'o's nixala+ throu 
8nte 8tve xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

ــرب        ــى الـ ــارآـ بـ
ــاجــمــيــع طــيــور      ي

سبـحـيـه    .   السماء
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

*Bless the LORD, all 
you beasts and 
cattle: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's nichrion nem 
nitebnwou8i throu xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآى الرب أيتهـا   * 
الـــوحـــوش وآـــل    

سـبـحـيـه     .   البهائم
وزيديه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

Bless the LORD, all 
you sons of men; 
worship the LORD: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

8Cmou 8eP'o's nishri 8nte nirwmi 
ouwst 8mP'o's xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآوا الرب يابـنـى     
البشـر واسـجـدوا      

ــرب ــل ــحــوه  .   ل ســب
وزيدوه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

*Bless the LORD, O 
Israel: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's Pi'sl xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بــــارك الــــرب       * 
سبحـه  .   يااسرائيل

ــواً إلــى        وزده عــل
 .الآباد
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For this he spoke: 
R e g a r d i n g  t h e 
servant of the Holies: 
G a b r i e l  t h e 
A n n o u n c e r : 
Concern ing the 
Virgin. 

Ecbe vai afsaji@ ecbe 
p il itourgos @  Gabr ihl 
pifaisennoufi@ 8ejen +-
parcenos. 

ــل هــذا          ــن أج م
مــن أجــل   :   تــكــلــم

ــداس     ــادم الأق : خ
: غبريال الـمـبـشـر     

 .عن العذراء

*Yes and in truth he 
spoke to her saying: 
Hail to you O full of 
grace: O you the 
pure. 

*Ze ontws afsaji@ nemas 
efjw 8mmos@ je ,ere 
ke ,aritwmenh@ 8w +kacaros. 

: نعم وحقاً تكـلـم    * 
: مـــعـــهـــا قـــائـــلاً   

السلام لك أيـتـهـا       
: الممتلئـة نـعـمـة      

 .أيتها النقية

You will conceive: 
and give birth to a 
son: The Son of the 
most high: and He is 
Jesus the Majestic. 

Yppe tera erboki@ es8emisi 
8noushri@ 8pshri 8mvhet[osi@ pe 
I'h's va pi8amaxi. 

: ها سـتـحـبـلـيـن        
ابـن  :   وتلديـن ابـنـاً     

وهو يسـوع   : العلي
 .ذو العزة

*The true God: the 
uncontained: Born 
today as humans: 
From the womb of 
the Virgin. 

*:eos 8nta 8vmhi@ pi8a,writos@ 
afmasf 8mvoou xws rwmi@ qen 
8cneji 8n+parcenos. 

الغير :   الإله الحق * 
ولد اليوم  :   المحوى
مـن بـطـن      :   آبشر
 .العذراء

Here the shepherds: 
praise with the 
angels: when they 
saw His glory: they 
believed well. 

Is niman 8eswou@ se xws nem 
niaggelos@ aunau 8pef8wou@ 
aunax+ 8nkalws. 

ــاة      ــرعــ ــا الــ : هــ
يســبــحــون مــع       

ــكــة  ــمــلائ ــا :   ال ــم ل
آمنـوا  :   نظروا مجده 

 .حسناً

*Understand and 
learn: O who believe 
in Christ: That He 
was incarna ted 
without pain. 

*Ka+ 8ari8emi@ nhecnax+ 8eP','s@ 
je 8ncof aferrwmi@ a[ne 8xli 
8mpacos. 

: افهموا و تعلمـوا   * 
ــم         ــت ــن ــا مــن آم ي

أنه قـد    :   بالمسيح
بــدون أي   :   تــأنــس

 .ألم

29th of each Coptic Month Adam Psalie 



232 

COMMEMORATION OF 
THE ANNOUNCIATION, 

NATIVITY & 
RESURECTION 
ADAM PSALIE 

FOR 29TH OF EACH 
COPTIC MONTH  

  

أبصالية آدام 
للتاسع 

والعشرون من 
آل شهر قبطى 
تذآار البشارة 
 والميلاد والقيامة

Come all of you 
today: O faithful 
people: To glorify 
Christ our King 

Amwini throu 8mvoou@ 8w 
nilaos 8nnipistos@ xina 8nten+
8wou@ penouro P','s. 

: تعالوا آلكم اليـوم   
ــوب        ــعــ ــا شــ يــ

لــكــي :   الــمــؤمــيــن
ــمــجــد  ــا  :   ن ــكــن مــل
 .المسيح

*A mystery unspoken 
of: He appeared to 
u s :  f r o m  t h e 
Incomprehensible 

*Bon oumusthrion@ 8natsaji 
8mmof@ afouwnx nan 8anon@ 
xiten pi8at8staxof. 

: لا ينطق به  :   سر* 
من قـبـل    :   ظهر لنا 

 .الخير المدرك

For He has dwelt: in 
the virgin’s womb: 
and He is the: 
everlasting Creator. 

Ge gar 8ncof af8i@ qen 8cneji 8n+
parcenos@ 8ncof piatar,h@ 
ouox pidhmiorgos. 

: لأنه هو قـد حـل       
: في بطن الـعـذراء    
ــو الأزلــــي      : وهــ

 .الخالق

*In truth Luke: has 
informed us with joy: 
r e g a r d i n g  t h e 
m y s t e r y  o f 
Immanuel. 

*Dikeos aftamon@ Loukas 
qen  oucelhl@  ecbe 
p i m u s t h r i o n @  8 n t e 
Emmanouhl. 

أعلمنـا  :   حقاً لوقا * 
من أجـل   :   بالتهليل

 .عمانوئيل: سر
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Bless the LORD, O 
you priests of the 
LORD: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

8Cmou 8eP'o's niouhb 8nte P'o's 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex . 

بارآوا الرب ياآهنـة    
ســبــحــوه   .   الــرب

وزيدوه عـلـواً إلـى       
 .الآباد

*Bless the LORD, O 
you servants of the 
LORD: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever  

*8Cmou 8eP'o's ni8ebiaik 8nte P'o's 
xws 8erof 8arixou8o [asf sa 
ni8enex . 

ــرب      *  ــوا الـ ــارآـ بـ
ــرب      ــد ال ــي ــب ــاع . ي

ســبــحــوه وزيــدوه    
 .علواً إلى الآباد

Bless the LORD, O 
you spirits and souls 
of the just: Praise 
Him and exalt Him 
above all forever. 

8Cmou 8eP'o's ni'p'na nem ni82u,h 
8nte ni8cmhi xws 8erof 8arixou8o 
[asf sa ni8enex . 

بارآوا الرب يـاأرواح    
. وأنفس الصديقين 

ســبــحــوه وزيــدوه    
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you holy and humble 
of heart: Praise Him 
and exalt Him above 
all forever. 

*8Cmou 8eP'o's ni'e'cu nem 
nhetcebi8hout qen pouxht xws 
8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآوا الرب أيـهـا      * 
الـــــقـــــديســـــون 
ــو   ــعـ ــواضـ ــتـ ــمـ والـ

سـبـحـوه    .   القلـوب 
وزيدوه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

Bless the LORD, O 
Ananias, Azarias, 
Misael, and Daniel: 
Praise Him and exalt 
Him above all 
forever. 

8Cmou 8eP'o's 8Ananias 8Azarias 
Misahl ke Danhil xws 8erof 
8arixou8o [asf sa ni8enex . 

بارآوا الرب ياحنانيا   
. وعزاريا وميصائيـل  

ســبــحــوه وزيــدوه    
 .علواً إلى الآباد

*Bless the LORD, O 
you that serve the 
LORD, God of our 
fathers:Praise Him 
and exceedingly 
exalt Him  forever. 

*8Cmou 8eP'o's nh8et8ersebesce 
8mP'o's V+ 8nte nenio+ xws 
8erof 8arixou8o [asf sa ni8enex. 

ــرب      *  ــوا الـ ــارآـ بـ
ياعابدي الرب إلـه     

ــنــا  ــائ ســبــحــوه  .   أب
وزيدوه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

Third Canticle  
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ARIBSALIN 
 GREEK BATOS PSALIE  

FOR THE 3 SAINTLY  
YOUNG YOUTH 

 إبصالية واطس
للثلاثة فتية 
 القدسين
 رومية

O sing unto Him Who 
was crucified, Buried 
and resurrected, And 
trampled and bol-
ished death: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. (Hos Erof 
arihoo-o chasf.) 

Ari2alin 8evh8etauasf 8e8xrhi 
8ejwn ouox aukosf aftwnf 
afkwrf 8m8vmou af+sosf@ 
xws 8erof 8arixou8o [asf 

رتّلوا للذي صـلـب      
عــنّــا وقــبــر وقــام      
ــوت       ــم ــل ال ــط وأب

سـبـحـوه    :   وأهانـه 
 .وزيدوه علوّاً

Take off the old man, 
And put on the new 
one. Come closer to 
His great mercy: 
Praise Him and ex-
ceedingly exalt Him. 

Bws 8mpirwmi 8mpaleos ouox 
jwlx 8mpiberi eu8kleos ouox 
8eqwnt 8emega8eleos@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

اخــلــعــوا الإنســان   
العتيـق والـبـسـوا       
الــجــديــد الــفــاخــر   
واقتربوا إلى عظـم    

سـبـحـوه    :   الرحمة
 .وزيدوه علوّاً

*All you Christian 
people, The priests 
and the deacons, 
Glorify the LORD for 
He is worYour: 
Praise Him and ex-
ceedingly exalt Him. 

*Genos 8nni 8,risti 8anos 
ni8presbuteros ke di8akonos 
ma8wou 8mP'o's je ouxikanos@ 
xws 8erof 8arixou8o [asf 

ــنــــس      *  ــا جــ يــ
ــيــن     ــحــي ــمــســي ال
ــوس   ــســـ ــقـــ الـــ
والشـــمـــامســـة   
اعطوا مجداً لـلـرب     

: لأنه مسـتـوجـب     
ســبــحــوه وزيــدوه   

 .علوّاً
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O Son of God have 
mercy, upon me the 
sinner, so I may be 
s a v e d ,  f o r  I 
committed many 
sins. 

U's c's nai nhi@ anok qa 
pirefernobi@ 8nta metoujai@ je 
aijwk 8nninobi. 

ــن االله            ــا ابــ يــ
ــي  ــنـ ــمـ ــا :   ارحـ أنـ

اعطـنـي   :   الخاطئ
لأنـــي :   الـــخـــلاص

 .أآملت الخطايا

*God the Lover of 
man, the long-
s u f f e r i n g ,  w h o 
b e c a m e  m a n , 
according to His 
compassion. 

*V+ pimairwmi@ pirefwou 
8nxht@ vhetafswpi 8nrwmi 
ecbe nefmetsenxht. 

: االله محب البشر  * 
الـذي  :   طويل الروح 

مــن :   صـار إنســانـاً    
 .أجل رأفاته

Forgive me my 
iniquities, through 
the intercessions, of 
Your mother Mary, 
the great Saint. 

<w nan 8nnenanomia@ xiten 
ni8presbia@ 8nte tekmeu 
Maria@ +nis+ 8mpanagia. 

: اغــفــر آثــامــنــا       
ــاعــة أمــك     : بشــف
: الكلية الـقـداسـة     

 .العظيمة مريم

*Every soul praises, 
God the Creator, and 
ascribes the hymns, 
to Him who is with 
honour. 

*8"u,h niben euxws@ ev+ 
pirefcamio@ ouox euouwrp 
8mpiximnos@ 8mva pitaio. 

يـا  :   توآلت عليـك  * 
يسوع الـمـسـيـح       

أخــطــأت :   ابــن االله  
اغفر لي من   :   إليك

 .أجل والدة الإله

Be patient with us, 
hear our prayers, O 
LORD guard us, 
from the snares. 

Wounxht ejwn@ swtem 
8nneneu,h@ 8p[ois arex eron@ 
ebolxa et,h. 

أعـمـال   :   حل عني 
لاتصـرف  :   خطايـاي 

أيـهـا   :   وجهك عني 
المـسـيـح مـحـب        

 .البشر

*And whenever we 
gather ……. etc 

*Loipon ansan ..........  's'b'l.  *        ــا ــا اذا مـ وايضـ
 .الخ... ... اجتمعنا 
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*"Have mercy and 
hear us, O Only-
Begotten One, O 
King of the ages, 
save us from our 
troubles." 

*Nai nan swtem eron@ wpi 
monogenhs@ w 8pouro 8nniewn@ 
naxmen qen nen8cli2is. 

: ارحمنا واسمعنا * 
أيـــهـــا الـــوحـــيـــد    

ــس  ــن ــج ــك  :   ال ــل م
نجنـا مـن     :   الدهور
 .شدائدنا

Blessed are You O 
King, the Lamb of 
God, the King of all 
kings, who came for 
our salvation. 

3marwout w penouro@ pixihb 
8nte v+@ 8pouro 8nte niourwou@ 
vhetafi ecbe pensw+. 

ــا         ــت ي ــارك أن ــب م
: حمـل االله   :   ملكنا

الذي :   ملك الملوك 
 .جاء لأجل خلاصنا

*The mystery, of God 
the Word, appeared 
to us, through the 
Virgin. 

*Oumusthrion@ 8mv+ pilogos@ 
afouwnx eron@ ebolqen +-
parcenos. 

: االله الكلمة :   سر* 
ــا      ــن ــر ل ــه ــن :   ظ م

 .العذراء

One from the, Holy 
Trinity, today was 
incarnate, from the 
Saint. 

Piouai ebolqen @+trias 'e'c'u@ 
af[isarx 8mvoou@ ebolqen 
vh'e'c'u. 

ــد  ــواحــ ــن :   الــ مــ
: الثالوث المـقـدس   

مـن  :   تجسد اليـوم  
 .القديسة

*Our mouths are 
filled with joy, for the 
LORD has come to 
us, and our bitter 
slavery, is loosened 
from us. 

*Rwn afmox 8nrasi@ 8p[ois afi 
saron@ tenmetbwk esen-
sasni@ asbwl ebol xaron. 

: فمنا امتلأ فـرحـاً    * 
: الرب جـاء إلـيـنـا        
: وعبوديتنـا الـمـرة     

 .انحلت عنا

Listen and have 
mercy, upon us O 
Good One, be with 
us, for You are our 
help. 

Cwtem ouox nai nan@ w 
piagacos@ ekeswpi neman@ 
8ncok pe penbohcos. 

: اسمعنا وارحمـنـا    
آـن  :   أيها الصـالـح    

 .معنا أنت معيننا

*O Merciful One of 
the sweet Name, we 
worship You, with a 
humble heart, 

*Tenouwst 8mmok 8w pinaht@ 
va piran etxolj@ qen oucebio 
8nxht@ nem oukeli etkolj. 

نسجد لـك أيـهـا       * 
ذو الاسـم   :   الرحوم
بــتــواضــع :   الــحــلــو

 .قلب ورآب منحية
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*Come unto us, you 
t h ree  ch i l d ren , 
Whom Christ our 
God has saved, And 
from the devil has 
delivered: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

*Deute xaron 8w pi'g 8n8alou 
8eta P',s Pennou+ 8olou af-
naxmou 8ebolxa pidi8abolou@ 
xws 8erof 8arixou8o [asf 

هلم إلـيـنـا أيّـهـا         * 
الثلاثة فتية الذيـن    
رفعهم الـمـسـيـح       
إلهنا وأنقذهم مـن    

سـبـحـوه    :   إبليـس 
 .وزيدوه علوّاً

For the sake of your 
God, the Messiah, 
The Maker of all 
good things, Come 
unto us, Ananias: 
Praise Him and ex-
ceedingly exalt Him. 

Ecbe Peknou+ Masias 8vref+ 
8neuergesias 8amou saron 
8Ananias@ xws 8erof 8arixou8o 
[asf 

مــن أجــل إلــهــك      
مــاســيــا الــمــانــح    
ــم       ــل الإحســان ه

: إلينا يـا حـنـانـيـا         
 .سبحه وزده علوّاً

O Azareas, the 
zealot, Morning, 
noon and evening, 
Glorify the power of 
the Trinity: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

Zhlwte 8Azarias esperas ke 
8prw8i ke meshm 8brias ma8wou 
8n8tjom 8n}8trias@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

يا عـزاريـا الـغـيـور          
ــرة        ــك ــة وب ــي عش
والــظــهــيــرة أعــطِ     
ــوة        ــقـ ــداً لـ ــجـ مـ

سـبـحـه    :   الثـالـوث  
 .وزده علوّاً

*Behold, Emmanuel, 
our God, Is in our 
midst, O Misael; Pro-
claim with the voice 
of joy: Praise Him 
and exceedingly ex-
alt Him. 

*Yppe gar is Emmanouhl xi 
tenmh+ 8w Misahl lali qen 
ou8smh 8ncelhl@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

ــوذا      *  ــا هــ ــهــ فــ
عــمــانــوئــيــل فــي    
وسطنا يا ميصائيل   
تـــكـــلـــم بصـــوت     

سـبـحـه    :   التهليـل 
 .وزده علوّاً

*Gather all and be 
sober, And proclaim 
with the priests: 
"Praise the LORD, all 
His works:" Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

*:wou+ +nou kata ,in throu 
saji nem ni8presbuterou 8smou 
8eP'o's nef8xbhou8i throu@ xws 
8erof 8arixou8o [asf 

اجتمعـوا وثـابـروا      * 
جميعاً تكلمـوا مـع      
ــوس    ــســـ ــقـــ الـــ
وسبحي الـرب يـا      

: جــمــيــع أعــمــالــه  
ســبــحــوه وزيــدوه    

 .علوّاً
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The heavens declare 
the glory: Of God 
from day to day. O 
you angels whom He 
has made: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

Is nivhou8i sesaji 8m8p8wou 8mV+ 
sa 8eqoun 8mvoou 8w niaggelos 
8etaf8jvwou@ xws 8erof 8arixou8o 
[asf 

هـــا الســـمـــوات     
تنطق بـمـجـد االله       
إلى هذا اليـوم يـا       
أيــهــا الــمــلائــكــة     

: الذيـن أنشـأهـم     
ســبــحــوه وزيــدوه   

 .علوّاً

And now, all you 
powers of the LORD, 
Bless His honored 
Name, O you sun 
and moon, and all 
the stars: Praise Him 
and exceedingly 
exalt Him. 

Ke nun dunamis tou Kuriou 
8smou 8epefran tou timiou pirh 
nem piiox nem nisiou@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

والآن يا قوات الرب    
بــارآــوا اســمــه       
ــا       ــه ــت ــم أي ــري ــك ال
الشمس والـقـمـر     

سبـحـوه   :   والنجوم
 .وزيدوه علوّاً

*And you too, 
showers and dew, 
Sing praises unto our 
Saviour, For He is 
the God of our 
fathers: Praise Him 
and exceedingly 
exalt Him. 

*Loipon nimou8nxwou nem 
n i iw+  euvhm isa  te 
Penrefsw+ je 8ncof pe V+ 
8nte nenio+@ xws 8erof 8arixou8o 
[asf 

أيضاً أيتها الأمطار   * 
والأنــداء امــدحــي    
مخلصنا لأنـه هـو       

سبحـوه  :   إله آبائنا 
 .وزيدوه علوّاً

*Glorify the LORD, 
you clouds and 
winds, The souls and 
the spirits, The cold, 
the fire and the heat: 
Praise Him and 
exceedingly exalt 
Him. 

*Ma8wou 8mP'o's 8w ni[hpi euma 
nichou nem ninifi nem ni'p'na 
pijaf nem pi8,rwm pikauma@ 
xws 8erof 8arixou8o [asf 

أعطِ مجداً أيـتـهـا      * 
الســحــب مــعــاً       
والأهوية النـفـوس    
ــرد      ــبـ والأرواح والـ

: والــنــار والــحــرارة   
سبـحـيـه وزيـديـه        

 .علوّاً
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"Behold you shall 
conceive, and give 
birth to a son, the 
Son of the Highest, 
the Mighty Jesus." 

Yppe teraerboki@ ouox 8ntemisi 
8noushri@ 8mvhet[osi I'h's pia-
maxi. 

ولدت :   هوذا العبدة 
: ابن العلـي  :   الابن

 .يسوع له العزة

*Thine is the power 
and blessing, O 
Christ the Eternal 
One, who has shined 
today, in the womb of 
Mary. 

*:wk te +jom nem pi8smou@ w 
p','s piaidia@ vhetafsai@ 
8mvoou qen cneji 8mmaria. 

: لك القوة والبرآة  * 
ــهــا الــمــســيــح      أي

ــي  ــذاتـ ــذي :   الـ الـ
فـي  : أشرق الـيـوم   
 .بطن العذراء

Jesus the Lover of 
man, has shined in 
the flesh, according 
to the Messenger, 
Gabriel the Angel. 

I 'hs pimairwmi@ afsai 
swmatikos@ kata pixisen-
noufi@ 8nte Gabrihl piaggelos. 

ــحـــب      ــوع مـ يسـ
ــشــر   ــب أشــرق :   ال
: آبشـرى :  جسدياً

 .غبريال الملاك

*Truly He became, 
the Son of Man, You  
are the True God, 
the King of Heaven 
and Earth. 

*Kalws qen oumecmhi@ af-
swpi 8nshri 8nrwmi@ 8ncok pe 
v+ 8mmhi@ 8pouro 8nte 8tve nem 
8pkaxi. 

: حسناً بالحقيقـة  * 
هـو  :   صار ابن بشـر   

: الإله الـحـقـيـقـي       
مـــلـــك الســـمـــاء    

 والأرض

Proclaim O prophets, 
with the righteous, 
that Christ the Mas-
ter, came into the 
world. 

Lali w ni8provhths@ nem 
nidikeos je P','s pidespoths@ 
afi epikosmos. 

: قولوا أيها الأنبـيـاء    
لأن :   و الصـديـقـون    

: المسيح السـيـد    
 .أتي إلي العالم

*Let us be proud to-
day, with Abraham 
the Great, and all his 
sons, and the race of 
Adam. 

*Marefsousou 8mvoou@ pinis+ 
abraam@ nem nefshri throu@ 
nem 8pgenos 8nAdam. 

: فليفتخـر الـيـوم     * 
: إبراهيم العـظـيـم    
ــائـــه     ــنـ : وآـــل أبـ

 .وجنس آدم
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ANNUNCIATION FEAST 
ADAM PSALIE 

أبصالية آدام لعيد   
 البشارة

I hoped in You, O 
Jesus Christ the Son 
of God, I sinned for-
give me, for the sake 
of the Mother of God. 

Aierxelpis erok@ w I'h's p','s 
8pshri 8mv+@ aiernobi erok@ ,w 
nhi ebol ecbe +masnou+. 

يـا  :   توآلت عـلـيـك    
يسوع الـمـسـيـح       

أخــطــأت :   ابــن االله  
اغفر لي من   :   إليك

 .أجل والدة الإله
*Loosen from me, the 
works `of my sins, 
hide not Your face 
from me, O Christ the 
Lover of man. 

*Bwl ebol xaroi@ 8nni8xbhoui 
8nte nanobi@ mperxi pxo 8mmoi 
w p','s pimairwmi. 

أعمال :   حل عني * 
لاتصـرف  :   خطايـاي 

أيـهـا   :   وجهك عني 
المـسـيـح مـحـب        

 .البشر
For You have truly 
come, to the womb 
of the Virgin, You  
are the Head, and 
the Creator. 

Ge gar 8ncok aki@ qen 8cneji 8n+
parcenos@ ncok pe 8par,h@ 
ouox pidumiorgos. 

إلــي :   لأنــك أتــيــت  
أنـت  :   بطن العـذراء  

 .و الخالق: الرئيس

*Truly Luke has 
taught, us with joy, 
concerning the mys-
tery of Emmanuel. 

*Dikeos aftamon@ loukas qen 
oucelhl@ ecbe pimusthrion@ 
8nte emmanouhl. 

لـوقـا   :   حقاً أخبرنا * 
بسـر  :   بالـتـهـلـيـل     
 .عمانوئيل

Therefore He spoke, 
from the Servant, 
Gabriel the Messen-
ger, to the Virgin. 

Ecbe vai afsaji@ ecbe pilu-
torgos@ Gabrihl pifaisen-
noufi@ ejen +parcenos. 

عــن :   لــذلــك قــال   
خــادم  :   غــبــريــال  

: الأقدس المبـشـر   
 .للعذراء

*Truly he spoke, with 
her and said, "Hail to 
you O full of grace, O 
pure one." 

*Ze ontws afsaji@ nemas 
afjw 8mmos@ je ,ere 
ke ,aritomeni@ w +kacaros. 

مـعـهـا    :   قد تكلـم  * 
السلام لـكِ    :   قائلاً

أيتها الـمـمـتـلـئـة         
 .النقية: نعمة
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You, too, nights and 
days, Light and 
d a r k n e s s  a n d 
lightning, Glorify the 
Lover of mankind: 
Praise Him and 
exceedingly exalt 
Him. 

Nuktes ke 8hmererw pe vws ke 
8skotos ke as8trape je doxa si 
vilan8crwpe@ xws 8erof 8arix-
ou8o [asf 

أيــتــهــا الــلــيــالــي    
والأيام أيضاً والـنـور     
والظلمة والـبـروق     
قائلة المجد لك يـا     

ــبــشــر     : مــحــب ال
ســبــحــوه وزيــدوه    

 .علوّاً

You trees and all that 
springs on earth, And 
all that moves in the 
sea; Mountains and 
all hills, too: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

3ula ke panta ta vu8omena 
en th gh ke panta ta 
kinoumena xi nimwou nem 
nitwou nem 8drumona@ xws 
8erof 8arixou8o [asf 

ــهــا الأشــجــار      ــت أي
وجميع مـا يـنـبـت        
في الأرض وآل ما    
يتحرك في المـيـاه     

: والجبال والغيـاض  
ســبــحــوه وزيــدوه    

 .علوّاً

*Pra ise  wi thout 
ceasing, The LORD, 
the King of kings, O 
you rivers and seas: 
Praise Him and 
exceedingly exalt 
Him. 

*Ouox on 8smou 8nat,arwou 
8eP'o's 8pouro 8nte niourwou 
ni8amaiou nem niiarwou@ xws 
8erof 8arixou8o [asf 

وأيضــاً ســبــحــي   * 
بغـيـر فـتـور الـرب          
ملك الملوك أيتـهـا     

: الــبــحــار والأنــهــار  
سبـحـيـه وزيـديـه        

 .علوّاً

*And we, too, seeing 
them, Let us say with 
all these things: 
"Praise the LORD, all 
you fowls:" Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

*Pairh+ 8anon tennau 8erwou 
marenjos nem nai wn throu 
8Cmou 8eP'o's nixala+ throu@ 
xws 8erof 8arixou8o [asf 

هــكــذا نــحــن إذ     * 
ننظر إليهم فلنقـل    
ــذه         ــع هــــ مــــ
الـــــمـــــوجـــــودات 
جميـعـهـا بـارآـي        
الــرب يــا جــمــيــع      

سـبـحـيـه     :   الطيـور 
 .وزيديه علوّاً
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O you snow and ice, 
The cattle and all the 
beasts, Bless the 
LORD of Lords: 
Praise Him and ex-
ceedingly exalt Him. 

 Rw 8nnipa,nh nem ni,iwn ke 
8kthnwn nem nichrion 8Cmou 
8eP'o's twn kuriwn@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

أيّها الجليد والثلج    
والبهائم والوحوش  

: بارآي رب الأرباب  
سبـحـيـه وزيـديـه        

 .علوّاً

Praise the LORD as 
befits, And not like 
the heretics, All you 
sons of men: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

`Cmou 8eP'o's kata 8vtwmi 8erof 
ke ou mh paranomi 8w nishri 
8nte nirwmi@ xws 8erof 8arixou8o 
[asf 

سبحوا الرب آـمـا      
يليـق بـه ولـيـس         
آالمخالفين يا أبناء   

سـبـحـوه    :   البـشـر  
 .وزيدوه علوّاً

*Honour and glory 
offer, O Israel, Be-
fore Him, with the 
voice of joy; All you 
priests of Emmanuel: 
Praise Him and ex-
ceedingly exalt Him. 

*Timh ke doxa 8w Pi'sl 8ini 
naxraf qen ou8smh 8ncelhl 
niouhb 8nte Emmanouhl@ xws 
8erof 8arixou8o [asf 

ــاً     *  ــرام مــجــداً وإآ
ــا         ــه ي ــام ــدّم أم ق
إســرائــيــل بصــوت   
التهليل يـا آـهـنـة        

سبحوه :   عمانوئيل
 .وزيدوه علوّاً

*You servants of the 
True God, And spirits 
of the righteous, And 
charitable and con-
trite hearts: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

*Uphretwn 8mV+ 8mmhi nem 
ni2u,h 8nte n i 8cmhi 
nhetcebi8hout 8nrefmei@ xws 
8erof 8arixou8o [asf 

يـــا خـــدام االله       * 
الحقيقي وأنـفـس    
الأبرار المتواضعيـن   

سبحـوه  :   المحبين
 .وزيدوه علوّاً

God, my God, is the 
One, Who saved you 
from the fire, O Se-
drach, Misach and 
Abednego: Praise 
Him and exceedingly 
exalt Him. 

V+ Panou+ 8egw peten-
refsw+ ek ton 8agw Cedra, 
Misa, Abdenagw@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

االله إلهي أنـا هـو        
مــخــلــصــكــم مــن    
الخطر يـا سـدراك      

: وميساك وأبدناغو 
ســبــحــوه وزيــدوه    

 .علوّاً
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God of all gods, 
Jesus the Judge, 
because of fasting, 
c o n f i r m e d  t h e 
strugglers. 

Vnou+ 8nte ninou+@ Ihsous 
pikriths ecbe +nhstia@ 
aftajro 8nniaclhths. 

إله الآلهـة يسـوع      
مـن أجـل     .   الديـان 

الصــــوم ثــــبــــت     
 .المجاهدين

*Coolness and rest, 
and repose, because 
of fasting, will come 
at Judgment day. 

*8<bob nem ou8mton@ nem 
ouanapausis ecbe +nhstia@ 
naswpi qen +8krisis. 

ــة      *  ــرودة وراحـ بـ
مـن أجـل     .   ونياحـاً 

الصوم تـكـون فـى       
 .الدينونة

The Savior taught 
us, in His Gospel, 
because of fasting, 
we can cast out 
devils. 

"wthr af8tsabon@ qen 
pefeuaggelion ecbe +nhstia@ 
8ntenxioui 8nnidemwn. 

علمنا الـمـخـلـص       
مـن  .   فى انـجـيلـه    

أجل الصوم نـخـرج      
 .الشياطين

*O Compassionate 
One, to the sinners, 
because of fasting, 
forgive us our sins 

*W pisana8xchf@ ejen 
nirefernobi@ ecbe +nhstia ,w 
nan ebol 8nnennobi. 

أيهـا الـمـتـحـنـن         * 
مـن  .   على الخطـاة  

أجل الصوم اغـفـر      
 .لنا خطايانا

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 
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*The men of Nine-
veh, have repented, 
and because of fast-
ing, the LORD heard 
their voices. 

*3apina nirwmi@ 8nte Nineuh 
ecbe +nhstia@ ap'o's swtem 
etou8smh. 

رجال نينوى بغتة   * 
مــن أجــل الصــوم     
ســــمــــع الــــرب     

 .صوتهم

And Lot in the fire, 
through his deeds, 
and because of fast-
ing, he was saved 
with his daughters. 

Ouox Lwt qen pi8,rwm@ ebol-
xiten nef8xbhoui ecbe +nhstia@ 
afoujai nem nefshri. 

نجا لوط من الـنـار       
بأعماله ومن أجـل    
الصوم خـلـص مـع       

 .إبنتيه

*And likewise Jonah, 
in the belly of the 
whale, because of 
fasting, he came out 
safely. 

*Pairh+ Iwna@ qen 8cneji 
8mpikhtos ecbe +nhstia@ afi 
ebol kalws. 

يونان النبى فـى     * 
بطن الـحـوت مـن       
أجل الصـوم خـرج       

 .سالماً حسناً

The mouths of the 
lions, could not ap-
proach Daniel, and 
because of fasting, 
they were subdued 
through his prayer. 

Rwou 8nnimoui@ 8mpousqwnt 
eDanihl ecbe +nhstia@ au
[nejwou qen pefslhl. 

أفواه الأسـود لـم       
تقترب من دانـيـال      
ومن أجـل الصـوم       

 .خضعت بصلاته

*Samuel the anointer, 
of the kings, because 
of fasting, his days 
increased. 

*Camouhl pirefcwxs@ 8nte ni-
ourwou ecbe +nhstia@ auaiai 
8nje nefexoou. 

صموئيل مـاسـح     * 
مـن أجـل     .   الملوك

ــالـــت      ــوم طـ الصـ
 .أيامه

And the three chil-
dren, of Babylon, be-
cause of fasting, they 
quenched the fire. 

Tote pisomt 8nalou@ 8nte 
8cBabulwn ecbe +nhstia@ au-
wsem 8mpi,rwm. 

والثلاثة فتيـة فـى      
ــل  ــاب مــن أجــل    .   ب

 .الصوم أطفأوا النار

*My masters and fa-
thers, the Apostles, 
because of fasting, 
they restored the na-
tions. 

*Us na'o's 8nio+@ 8napostolos 
ecbe +nhstia@ autasco 
8nniecnos. 

ها سادتى الآبـاء    * 
مـن أجـل     .   الرسل

 .الصوم ردوا الأمم
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Make haste and be 
very attentive, O you 
righteous of the 
LORD, And all the 
creatures He has 
made: Praise Him 
and exceedingly 
exalt Him. 

<wlem qen ounis+ 8n8srwis 8w 
nh8eters8ebesce 8mP'o's nem 
nivusis throu 8etafais@ xws 
8erof 8arixou8o [asf 

أســرعــوا بــحــرص    
عظيم يـا أتـقـيـاء         
الرب وآل الطبـائـع     

: الــتــي صــنــعــهــا    
ســبــحــوه وزيــدوه    

 .علوّاً

* C o o l n e s s  a n d 
repose  w i t hou t 
ceasing, Grant unto 
all of us,That we may 
joyfully proclaim:  
Praise Him and 
exceedingly exalt 
Him. 

*"u,os ke 8anapausis moi nan 
thren ,wris 8crausis ecrenjw 
qen ou8apolausis@ xws 8erof 
8arixou8o [asf 

ــاً      *  ــاح ــي ــرودة ون ب
أعطنا آلنـا بـغـيـر        
انــقــطــاع لــنــقــول    

سـبـحـوه    :   بتمـتـع  
 .وزيدوه علوّاً

*And also Your poor 
servant, Sarkis, 
Make him without 
condemnation, That 
he may join them 
and say: Praise Him 
and exceedingly 
exalt Him. 

*8Wsautws pekbwk pi8ptw,os 
Carkis 8aritf efoi 8n8eno,os 
8esaji nem nai@ xws meto,os 
xws 8erof 8arixou8o [asf 

ــدك      *  ــب ــك ع ــذل آ
ــن     ــيـ ــكـ ــسـ ــمـ الـ
سرآيـس اجـعلـه      
بغير دينونة ليقـول     

: مع هؤلاء آشريك  
ســبــحــوه وزيــدوه    

 .علوّاً
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BATOS PSALIE FOR THE 3 
SAINTLY YOUNG YOUTH 

 مديح واطس للثلاثة
 فتية القدسين

We follow You with 
all our hearts and 
fear You, And seek 
after Your face: O 
God, forsake us not. 

Tenouex 8nswk qen penxht 
thrf @ tenerxo+ qatekxh @ 
ouox tenkw+ 8nsa pekxo @ V+ 
8mper+sipi nan . 

نَتبعك بكل قلوبـنـا     
ونخافـك ونـطـلـب       
وجهـكَ يـا االله لا         

 .تخزنا

*But rather, deal with 
us according to Your 
meekness ,  And 
according to Your 
great mercy, O God, 
help us. 

*Alla arioui neman @ kata 
tekmet8epikhs @ nem kata 
8p8asai 8nte peknai @ P8asai 8nte 
Peknai P'o's aribohcin eron . 

بل إصنـع مـعـنـا        * 
بــحــســب دعــتــك   
وآــثــرة رحــمــتــك    

 .يارب أعنا

May our prayers 
ascend unto You, O 
our Master, Like unto 
holocausts of lambs 
and fat calves. 

Mare tenproseu,h pennhb @ 8i 
8e8pswi 8mpek8mco @ 8m8vrh+ 8nxan
[lil 8nte xanwili @ nem 
xanmasi eukeniwout . 

فلتصـعـد صـلاتـنـا        
أمامـك يـاسـيـدنـا        
ــات      ــل مــحــرق مــث
آــبــاش وعــجــول     

 .سِمان

*Forget not the 
covenant You have 
made with our 
fathers, Abraham, 
Isaac and Jacob 
Israel, Your saints. 

*8Mperer8pwbs 8n+diachkh@ ch-
etaksemnhts nem nenio+ @ 
Abraam Isaak Iakwb @ Pi'sl 
pe'e'cu 8ntak . 

لا تنـس الـعـهـد        * 
الذى قطعـتـه مـع       
ــنــا أبــراهــيــم      ــائ أب
وإسحق ويـعـقـوب     
 .إسرائيل قديسك
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Elijah in his prayer, 
asked and received, 
and because of 
fasting, he stopped 
the rain from coming. 

Ylias qen pefslhl@ aftwbx 
ouox af[i ecbe +nhstia@ 
8mpef,a oumounxwou e8i. 

إيليا فـى صـلاتـه        
طلب فـأخـذ ومـن       
أجل الصوم لم يدع   

 .مطراً يأتى

*The sacrifice of 
Abraham, the LORD 
a c c e p t e d ,  a n d 
because of fasting, 
he waited upon God. 

*:usia 8nAbraam@ ap'o's sops 
erof ecbe +nhstia@ aV+ 
jwili erof. 

ذبيحة إبـراهـيـم      * 
. قبلها الـرب إلـيـه      

ومن أجـل الصـوم       
 .قد ضاف االله إليه

Isaac the beloved, 
was offered as a 
s a c r i f i c e ,  a n d 
because of fasting, 
he was joyfully 
saved. 

Isaak pimenrit@ auenf 
epqolqel ecbe +nhstia@ 
afoujai qen oucelhl. 

إسحق الـحـبـيـب       
. قدم إلـى الـذبـح      

ومن أجـل الصـوم       
 .خلص بتهليل

*And also Jacob, his 
eyes were darkened, 
and because of 
fasting, he saw the 
ladder. 

*Ke palin Iakwb@ nefbal 
auer,aki ecbe +nhstia@ afnau 
e+mouki. 

ــقــوب أيضــاً     *  ــع وي
. أظـلــمــت عــيــنــاه   

ومن أجـل الصـوم       
 .نظر السلم

And also Joseph, 
was sold to some 
men, and because of 
fasting, he reigned 
over Egypt. 

Loipon gar Iwshv@ authif 
8nxanrwmi ecbe +nhstia@ 
aferouro ejen ,hmi. 

ويوسف أيضاً بـيـع      
لأناس ومـن أجـل      
الصوم صار مـلـكـاً       

 .على مصر

*Moses the Prophet, 
spoke with God, and 
because of fasting, 
he received the two 
tablets. 

*Mwushs pi8provhths@ afsaji 
nem V+ ecbe +nhstia@ af[i 
8n+8plax 8snou+. 

موسـى الـنـبـى       * 
ومن .   تكلم مع االله  

أجـل الصـوم أخـذ        
 .اللوحين

Noah the Righteous, 
before the flood, 
because of fasting, 
he made the ark. 

Nwe  p id ikeos @  q en 
pikataklusmos ecbe +nhstia@ 
afiri 8n+kibwtos. 

الصديق نوح قـبـل      
الطوفان من أجـل     
 .الصوم صنع الفلك
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I cried with my voice, 
before You O my 
LORD, because of 
fasting, grant me sal-
vation 

Aiws 8nta8smh@ e8pswi xarok 
panou+ ecbe +nhstia@ moi nhi 
8nousw+. 

بصــوتــى صــرخــت   
اليك ياإلهى فـمـن     
أجــــل الصــــوم       

 .أعطنى خلاصاً

*Help my weakness, 
O Savior, because of 
fasting, clean our 
dirt. 

*Bocin etametjwb@ w piref-
noxem ecbe +nhstia@ ekeiwi 
8nnen[wqem. 

أعن ضعفى أيهـا    * 
من أجل  .   المخلص

ــل       ــوم أغسـ الصـ
 .أقذارنا

For our forefathers, 
have taught us, that 
because of fasting, 
they won salvation 

Ge gar autamon@ 8nje nen-
sorp 8nio+ ecbe +nhstia@ 
ausasni episw+. 

لأن آبائنا الأولـيـن       
أعلمونـا أنـه مـن        
أجــل الصــوم قــد      

 .فازوا بالخلاص
*David the Son of 
Jesse, in his King-
dom, because of 
fasting, he received 
victory 

*D'a'd va Iesse@ qen tefme-
touro ecbe +nhstia@ af[i 8mpi
[ro. 

داود بــن يســى     * 
فى مـلـكـه ومـن         
أجــل الصــوم نــال     

 .الغلبة

The serpent de-
ceived, Eve and 
Adam, and because 
of fasting, the LORD 
had compassion 
upon them. 

Eua nem Adam@ apixof er-
xal 8mmwou ecbe +nhstia@ 
ap'o's senxht qarwou. 

حواء وآدم أطغتهما   
الحية ومـن أجـل       
الصوم تحنن الـرب     

 .عليهما

*Truly the mind of 
Enoch, was enlight-
ened, and because 
of fasting, he was 
lifted up to heaven. 

*Ze ontws Enw,@ aferouwini 
8nje pefnous ecbe +nhstia@ 
auolf eouranos. 

حقاً استنار عقـل    * 
أخنوخ ومـن أجـل       
الصــوم رُفــع إلــى     

 .السماء

GREAT LENT 
ADAM PSALIE 

أبصالية آدام   
 للصوم الكبير
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Bless the LORD, all 
you nations; The 
tribes, and all kinds 
of tongues. Praise 
Him and exalt Him 
Above all forever. 

8Cmou 8eP'o's nilaos throu @ 
nivulh niaspi 8nlas @ xws erof 
ma8wou naf @ arixouo [asf sa 
nienex . 

بارآوا الرب ياجميع   
الشعوب والقبـائـل    
ــات الألســن      ــغ ول
سبحوه ومـجـدوه      
وزيدوه عـلـواً إلـى       

 .الآباد

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
three saintly children, 
Sedrach, Misach and 
Abednego, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn @ 8w 
pi'g 8nalou 8nagios @ Cedrak 
Misak Abdenagw @ 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

أطلبوا مـن الـرب      * 
عنا أيـهـا الـثـلاثـة         
. فتية القـديسـيـن    

سدراك ومـيـسـاك     
وابدناغو ليغفر لـنـا     

 .خطايانا
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THE COMMEMORATION OF 
THE SAINTS 

مجمع للعذراء 
والملائكه والرسل 

والشهداء 
 والقدسين

Intercede on our be-
half, O lady of us all, 
the Mother of God, 
St. Mary, the Mother 
of the our Saviour, 
That He may forgive 
us our sins. 

Aripresbeuin e8xrhi ejwn w 
ten'o's 8nnhb thren +ceotokos 
Maria 8cmau 8mpen's'w'r 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

إشفعي فـيـنـا يـا        
ــا      ــن ــا آــل ــن ســيــدت
السيدة والدة الإله   
. مريم أم مخلصـنـا    
 .ليغفر لنا خطايانا

*Intercede on our 
behalf, O holy arch-
angels, Raphael and 
Souriel, That He may 
forgive us our sins. 

*Aripresbeuin e8xrhi ejwn w 
niar,h aggelos 'e'c'u Mi,ah l 
nem Gabrihl 8ntev,a nennobi 
nan ebol . 

ــا      *  ــن ــي ــا ف إشــفــع
يارئيسى الملائكة  
الطاهرين ميخائيل  

ليغفر لنـا   .   وغبريال
 خطايانا

Intercede on our be-
half, O holy archan-
gels, Michael and 
Gabriel, That He 
may forgive us our 
sins. 

Aripresbeuin e8xrhi ejwn w 
niar,h aggelos 'e'c'u Rauahl 
nem Courihl 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

. . . أشــــــفــــــعــــــا
يارئيسى الملائكة  
الطاهرين رافائـيـل    

 ...وسوريال ليغفر

*Intercede on our 
behalf, O holy arch-
angels, Sedakiel, 
S a r a t h i e l  a n d 
Ananiel, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Aripresbeuin e8xrhi ejwn w 
niar,h aggelos 'e'c'u Ceda-
kihl Caracihl nem Ananihl 
88ntef,a nennobi nan ebol . 

. . إشـــفـــعـــوا       * 
يارؤساء المـلائـكـة     
الأطهار سداآـيـال    
وسراتيال وأنانـيـال    

 ...ليغفر
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*We worship You O 
compassionate: who 
has the sweet name: 
with a humble heart: 
and bowing knees. 

*Tenouwst 8mmok 8w pinaht@ 
va piran etxolj@ qen oucebi8o 
8nxht@ nem oukeli etkwlj. 

نسجد لـك أيـهـا       * 
يــا ذا   :   الــمــتــحــنــن

ــو      ــل ــح : الإســم ال
: بقـلـب مـتـواضـع       

 .ورآبة جاثية
O You LORD Son of 
God: Have mercy on 
the sinner: I the 
meek: for my sins 
have been consum-
mated. 

U's :'s K's@ nai qa pirefernobi@ 
8anok qa pi8ela,istos@ je 
aujwk 8nje nanobi. 

يا أيها السيـد ابـن       
ــم :   االله ارحــــــــــــ

ــئ   ــاطـ ــخـ ــا :   الـ انـ
لأن :   الـــحـــقـــيـــر   

 .خطاياي قد آملت
*O God lover of man-
kind the long-
suffering who be-
came man: for Your 
kindheartedness. 

*V+ pimairwmi@ piref8wou 
8nxht@ vh8etafswpi 8nrwmi@ 
ecbe nefmetsenxht. 

ــب         *  ــح ــا االله م ي
ــشــر   ــب ــل  :   ال ــوي ط

الــذي صــار   :   الأنــاة
مـن أجـل     :   إنسانـاً 
 .رأفته

Forgive me O God: 
my former sins: 
through the supplica-
tions of Mary the Vir-
gin, the Theotokos: 

,w nhi 8ebol panou+@ 8nnanobi 
8nar,eos@ ecbe ni+xo 
8mmasnou+@ Mari8a +parcenos. 

: اغفر لي يا إلهـي    
: خطـايـاي الأولـى     

من أجل تـوسـلات     
مـريـم   :   والدة الإلـه  

 .العذراء
*Every soul praises 
God the Creator: and 
send the honorable 
praise. 

*"u,h niben sexws@ 8eV+ 
pirefcami8o@ se ouwrp 
8mpixumnos@ 8mva pitai8o. 

: آل نفس تسبح  * 
ــه الــخــالــق       : الإل
: وترسل التسبـيـح   

 .ذو الكرامة
Extend your patience 
on me: and listen to 
my prayers: and 
keep me God: from 
the snare of the evil. 

8Wou8nxht 8ejwi@ swtem 8ena 
eu,h@ P'o's 8arex 8eroi@ 8ebolxa 
pivas et,h. 

: أطل أناتك عـلـيّ     
: واسمـع صـلاتـي     
: واحفظني يـا رب     

مـــــن الشـــــرك      
 .المنصوب

*And whenever we 
gather ……. etc 

*Loipon ansan ..........  's'b'l.  *        ــا ــا اذا مـ وايضـ
 .الخ... ... اجتمعنا 
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Do not turn Your 
face: away from Your 
servant: and listen to 
my supplication: for I 
plead to You. 

`Mpervwnx 8mpekxo@ sabol 
8mpekbwk@ swtem 8epa+xo@ 
je ++xo 8erok. 

: لا تصرف وجـهـك     
: عــــن عــــبــــدك    
: واسمع ابتـهـالـي    

ــوســل       ــي أت ــن لأن
 .إليك

*Who in the gods: is 
like You o God: For 
You are the Son of 
God: who can not be 
contained. 

*Nim gar qen ninou+@ et8oni 
8mmok P'o's@ je 8ncok pe 8pshri@ 
8mV+ pi8a,writos. 

: من في الآلـهـة     * 
: يشــبــهــك يــا رب    
: لأنك أنت هو ابـن    
 .االله الغير المحوى

You know my 
thoughts: and my in-
nermost: So remem-
ber me with Your 
mercy: and extend to 
me Your salvation. 

838woun 8nnameu8i@ nem 
petsaqoun 8mmoi@ qen peknai 
8aripameu8i@ nem pekoujai ma-
taxoi. 

: أنت تعرف أفكاري  
: وما في داخـلـي     
: فذآرني برحمتـك  
 .وادرآني بخلاصك

*The mystery of God 
the Logos: was re-
vealed to us from the 
Virgin. 

*Oumusthrion@ 8mV+ pilogos@ 
afouwnx 8eron@ 8ebolqen +
parcenos. 

: االله الكلمـة :   سر* 
ــا      ــن ــر ل ــه ــن :   ظ م

 .العذراء

The One of the Holy 
Trinity was incarnate: 
from the womb of the 
Virgin. 

Piouai 8ebol@ qen +8trias 'e'c'u@ 
af[isarx 8ebol@ qen 8cneji 
8nch'e'c'u. 

: الـــواحـــد مـــن      
الــثــالــوث الأقــدس   
تجسد مـن بـطـن       

 .القديسة

*Our mouth is filled 
with joy: for the salva-
tion came to us: and 
He He freed us from 
our bitter slavery. 

*Rwn afmox 8nrasi@ je pioujai 
af8i saron@ tenmetbwk esen-
sasi@ afbols 8ebol xaron. 

: امتلأ فمنا فـرحـاً    * 
لأن الــخــلاص قــد     

: جـــاء إلـــيـــنـــا       
: وعبوديتنـا الـمـرة     

 .قد حلها لنا

Listen and keep us: 
O Righteous One: 
and be with us: for 
You are our help 

Cwtem 8arex 8eron@ 8w 
pi8agacos@ ek8eswpi neman@ je 
8ncok pe penbo8hcos. 

: اسمعنا و احفظنا  
وآن :   ظايها الصالح 

لأنــك أنــت   :   مـعــنــا 
 .عوننا
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Intercede on our be-
half, O Thrones, Do-
minions and Powers, 
The Cherubim and 
the Seraphim, That 
He may forgive us 
our sins. 

Aripresbeuin e8xrhi ejwn 
ni8cronos nimet'o's nijom 
Ni,erobim nem niCeravim 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

أيـتـهـا    . .   أشفعى   
الكراسى والأربـاب   
ــوات   ــقـــــــ والـــــــ
ــم     ــيـ ــروبـ ــيـ والشـ
ــم     ــيـ ــرافـ ــيـ والسـ

 ...ليغفر

*Intercede on our 
behalf, O Four Incor-
poreal Beasts, The 
ministering flames of 
fire, That He may 
forgive us our sins. 

*Aripresbeuin e8xrhi ejwn pi'd 
8 n z w o n  8 n a s w m a t o s 
8nlitourgos 8nsax 8n8,,rwm 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

أيـهـا   .   .   أشفـعـوا  * 
الأربعة الحـيـوانـات     
غير المتجـسـديـن     
الخدام الملتهبـيـن    

 ...ناراً ليغفر

Intercede on our be-
half, O priests of the 
Truth, The Twenty-
Four Presbyters, 
That He may forgive 
us our sins. 

Aripresbeuin e8xrhi ejwn ni-
ouhb 8nte +mecmhi pi'k'd 
8mpresbuteros 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

ياآهـنـة   . .   اشفعوا  
ــة        ــع ــق الأرب ــح ال
والــــعــــشــــريــــن  

 ...قسيساً ليغفر

*Intercede on our 
behalf, O angelic 
hosts, And all the 
heavenly orders, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Aripresbeuin e8xrhi ejwn nis-
tratia 8naggelikon nem ni-
tagma 8nepouranion 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

أيـهـا   . .   اشفعـوا    * 
العساآر الملائكية  
ــات   ــمــ ــغــ ــطــ والــ

 ...السمائية ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, My lords 
and fathers, the pa-
triarchs, Abraham, 
Isaac and Jacob, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn na'o's 
8nio+ 8mpatria,hs Abraam 
Isaak Iakwb 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

اطلبـوا مـن الـرب        
عنا ياسادتى الآباء   
البطارآة إبـراهـيـم     
وإسحق ويـعـقـوب     

 ...ليغفر
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*Pray to the LORD 
on our behalf, O per-
fect man, The right-
eous and just Enoch, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn w 
pirwmi 8ntelios picmhi Enw, 
pidikeos 8ntef,a nennobi nan 
ebol . 

اطلب مـن الـرب      * 
عنا أيـهـا الـرجـل          
الكامل البار أخنـوخ    

 ...الصديق ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Elijah the 
Tishbite, And his dis-
ciple, Elisha, That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn Ylias 
picesbiths nem Eliseos pe-
fmachths 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

يــاإيــلــيــا . .   أطــلــبــا   
التسبيتى وأليشع  

 ...تلميذه ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
Moses and Isaiah, 
And Ezekiel and 
Jeremiah, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn w 
Mwushs piar,h 8mprouhths 
nem Ysahas nem Iermias 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

ــوا      *  ــبــ ــلــ . . أطــ
ياموسـى رئـيـس      
الأنبـيـاء وأشـعـيـا        

 ...وأرميا ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf: David the 
psalmist: Ezekiel and 
Daniel:  That He may 
forgive us our sins 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn D'ad 
piero2altis nem Iezekihl 
nem Danihl 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

ــب      ــل ــاداود . .   أط ي
المرتـل وحـزقـيـال       

 ...ودانيال ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf: 
Joachim, Anna, Jo-
seph the elder: The 
righteous Job, Jo-
seph and Nicode-
mus: That He may 
forgive us our sins 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
Iwakim nem Anna nem Iwshv 
presbuteros nem picmhi Iwb 
nem Iwshv nem Nikodhmos 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

يايواقيـم  ..   أطلبوا * 
ــوســف      ــه وي ــن وح
الشيخ والصـديـق     
ايـــوب ويـــوســـف    
ــوس      ــم ــودي ــق ــي ون

 ...ليغفر
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Seven times every 
day: I worship You 
my God:  Grant us 
Your peace: and 
kingdom. 

'Z 8nsop 8mmhni@ +naouwst 
8mmok panou+@ moi nan 
8ntekxirhni@ nem tekmetouro. 

ســبــع مــرات آــل     
اسجد لك يـا     :   يوم

ــهــي ــا  :   إل ــحــن امــن
ــك   ــتـــ ــلامـــ : ســـ

 .وملكوتك

*Ye all the saints: 
praise You my God: 
and say: Holy are 
You: O Jesus Christ 
our LORD. 

*Ys nh'e'c'u@ euxws 8mmok Pa'o's@ 
eujos je 8,ouab@ I'h's P','s 
Pen'o's. 

: هوذا القديسون * 
: يسبحونك يا ربي  

ويــقــولــون قــدوس   
ــت ــوع     :   ان ــا يس ي

 .المسيح ربنا

Yours is the power: 
and the majesty: And 
the glory since the 
ages: in heaven and 
on earth: now and to 
the end. 

:wk te +jom nem pi8amaxi@ 
nem pi8wou isjen 8p8enex@ qen 
8tve nem xijen pikaxi@ +nou 
nem sa 8enex. 

: لك القوة و الـعـزة     
ــذ        ــمــجــد مــن و ال

ــور ــدهــ فــــي :   الــ
السمـاء و عـلـى        

الآن و إلى   :   الأرض
 .الأبد

*O Jesus king of 
Glory:  O to whom 
we plead: You are 
yesterday and today:  
Who could be like 
You? 

*I'h's 8pouro 8nte 8p8wou@ vh8eten 
twbx 8mmok@ 8ncok pe 8nsaf nem 
8mvoou@ 8ncok nim pet8oni 8mmok. 

يا يسـوع مـلـك        * 
ــا مــن        ــمــجــد ي ال

أنـت  :   نتضرع إليـك  
: هو الامس واليوم  
 .أنت من يشبهك

Indeed in truth we 
worship the lover of 
mankind: the true 
God: who became 
human. 

Kalws qen oumecmhi@ 
tenouwst 8mpimairwmi@ 
pinou+ 8nta8vmhi@ 8etafswpi 
8nrwmi. 

: حسناً بالحقـيـقـة    
نســجــد لــمــحــب    

ــر  ــشـ ــبـ ــه :   الـ الإلـ
الـذي صـار     :   الحق
 .إنساناً

*All people praise: 
t h e  n a m e  o f 
Emanuel: For He is 
in truth the God of 
Israel 

*Laos niben euxws@ 8e8vran 
8nEmmanouhl@ je 8ncok 
8alhcws@ pe V+ 8mP'i's'l. 

آــل الشــعــوب      * 
إســــم :   تســـبــــح 

لأنــه :   عــمــانــوئــيــل
هو إلـه    :   بالحقيقة
 .اسرائيل
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WEDDING OF CANA OF 
GALILEE FEAST 
ADAM PSALIE 

أبصالية آدام لعيد   
 عرس قانا الجليل

I rely on You, O 
LORD Jesus my God: 
Do not leave me away 
from You: because 
You are the God. 

Aierxelpis 8erok@ Pa'o's I'h's 
panou+@ 8mper,at 8nswk@ je 
8ncok gar pe V+. 

يـا  :   توآلت عـلـيـك    
: ربي يسوع إلهي  
: لا تترآنـي عـنـك      

 .لأنك أنت الإله

*Absolve me from the 
works of my sins and 
do not reject me for I 
have sinned. 

*Bwl 8ebol xaroi@ 8nni8xbhou8i 
8nte nanobi@ 8mperxi 8pxo 8mmoi@ 
ecbe je aiernobi. 

أعمال :   حل عني * 
ولا :   خــــطــــايــــاي

ــرفضــنــي  لأنــي :   ت
 .أخطأت

For I am Your servant 
so help me: I ask You 
to be compassionate 
on me. 

Ge gar 8anok pe pekbwk@ 
8aribo8hcin 8eroi@ ++xo 8erok@ 
ecrek senxht qaroi. 

: لأني أنـا عـبـدك       
: أسـألـك  :   فأعـنـي  

 .أن تترأف عليّ

*I plead to You my 
LORD: O Christ my 
King: The just, Have 
mercy on me be-
cause of Your good-
ness. 

*Ditwbx 8mmok P'o's@ P','s 
paouro 8mmhi@ ecbe tek-
met8agacos@ 8ariounai nemhi. 

أتضــرع إلــيــك يــا     * 
أيها المسيح  :   ربي

ــكــي  ــعــادل :   مــل ال
ارحمني من أجـل     

 .صلاحك

According to Your 
compassion: and holy 
name: purify my 
heart: with Your Holy 
Spirit. 

Ecbe nekmetsenxht@ nem 
pekran 'e'c'u@ matoubo 8mpaxht@ 
xiten pek'p'n'a 'e'c'u. 

: من أجـل رأفـتـك      
: واسمك القـدوس  

بـروح  :   طهر قلـبـي   
 .قدسك

*Six jars of water: in 
Cana of Galilee: You 
converted to wine: 
with Your wisdom. 

*^ 8nxudri8a 8mmwou@ qen 
8Tkana 8nte +Galile8a@ ouhrp 
8akouwteb 8mmwou@ xiten tek-
sovi8a. 

: ستة أجران مـاء   * 
: في قانا الجـلـيـل     
: حــولــتــهــا خــمــراً   

 .بحكمتك
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Pray to the LORD on 
our behalf: Melchize-
dek and Aaron: And 
Z a c h a r i a s  a n d 
Simeon: That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
Mel,isedek nem Aarwn nem 
Za,areas nem Cumewn 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

. . أطــــلــــبــــوا        
ــامــلــشــيــصــادق    ي
وهـــرون وزآـــريـــا    

 ...وسمعان ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
choir of the prophets, 
And the righteous 
and the just, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
ni,oros 8nte niprovhths nem 
ni8cmhi nem nidikeos 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

ياصفوف . .   أطلبوا  * 
ــرار      ــاء والأب ــي ــب الأن
والصــــديــــقــــيــــن 

 ...ليغفر

Intercede on our be-
half, O forerunner 
and baptizer, John 
the Baptist, That He 
may forgive us our 
sins. 

Aripresbeuin e8xrhi ejwn w 
pi8prodromos 8mbaptisths I'w'a 
piref+wms 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

ــع      ــف ــهــا  . .   إش أي
الســابــق الصــابــغ   
يوحنا الـمـعـمـدان       

 ...ليغفر

*Intercede on our 
behalf, O One Hun-
dred and Forty Four 
Thousand, And the 
celibate Evangelist, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Aripresbeuin e8xrhi ejwn w 
pi'r'm'd 8nso nem piparcenos 
8neuaggelisths 8ntef,a nen-
nobi nan ebol . 

أيـهـا   . .   إشفعـوا    * 
الــمــئــة والأربــعــة    
ــاً      ــف ــعــيــن أل والأرب
والبتول الانجيـلـى    

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, My lords 
and fathers, the 
Apostles, And the 
rest of the Disciples, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn na'o's 
8nio+ 8napostolos nem 8psepi 
8nte nimachths 8ntef,a nen-
nobi nan ebol . 

ياسادتى . .   أطلبوا  
الآباء الرسل وبقية   

 ...التلاميذ ليغفر

The Commemoration of the Saints 
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*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
blessed archdeacon, 
Saint Stephen the 
First Martyr, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
piar,h diakwn et8smarwout 
8Ctevanos pisorp 8m¢ 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

يـارئـس   . .   أطلب   * 
ــة   ــامســ ــمــ الشــ
الــــــمــــــبــــــارك   
اســـتـــفـــانـــوس    
الشـــهـــيـــد الأول    

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, O Di-
vinely-Inspired Evan-
gelist, Saint Mark the 
Apostle, That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
picewrimos 8neuaggelisths 
Markos piapostolos 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

أيــهــا  . .   أطــلــب     
ــه       ــر الإلـ ــاظـ ــنـ الـ
الإنجيلى مـرقـس     

 ...الرسول ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
torious martyr, My 
LORD the prince, 
Saint George, That 
He may forgive us 
our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
piaclovoros 8m¢ pa'o's 8pouro 
Gewrgios 8ntef,a nennobi nan 
ebol . 

أيــهــا . .   أطــلــب    * 
الشهيد المجـاهِـد    
ســيــدى الــمــلــك    
ــوس     ــيـ ــؤرجـ ــيـ جـ

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Theo-
dorus and Theo-
dorus, Leontius and 
Panicharus, That He 
may forgive us our 
sins.  

Twbx 8mP ' o ' s  e 8 xrh i 
ejwn :ewdoros nem :ew-
doros nem Leontios nem 
Panikarpos 8ntef,a nennobi 
nan ebol 

. . أطــــلـــــبـــــوا       
ــؤدوروس    ــيــ ــاتــ يــ
ــؤدوروس   ــيــــ وتــــ
ولاونـــــــديـــــــوس 
ــكـــاروس     ــانـــيـ وبـ

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Philo-
pateer Mercurius, 
Abba Mina and Abba 
Victor, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
Vilopathr Merkourios nem 
apa Mhna nem apa Biktwr 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

ــوا      *  ــبــ ــلــ . . أطــ
يــافـــيــلـــوبــاتـــيـــر    
ــا     مــرقــوريــوس وأب
ميـنـا وأبـا بـقـطـر           

 ...ليغفر
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*He is the Son of 
God: truly Saint 
Mary: gave birth to 
Him. 

*U's :'s 8ncof@ qen ou8alhci8a@ 
asmisi 8mmof@ 8nje ch'e'c'u 
Mari8a. 

: هـــو ابـــن االله      * 
قــد :   بــالــحــقــيــقــة 

الـقـديسـة    :   ولدتـه 
 .مريم

Who carry Him: the 
unseen  orders : 
carried him: Simeon 
the priest. 

Vh 8etoufai 8mmof@ 8nje 
nitaxis etxhp@ af8wli 8mmof@ 
8nje Cimwn piouhb. 

ــه       ــمل ــح ــذي ت : ال
قـد  :   الرتب الخفيـة  

ســمــعــان :   حــملــه
 .الكاهن

*Holy O Christ: in 
Your economy: and 
unlimited: is Your 
power and wisdom. 

* 8<ouab 8w P','s@ qen 
tefoikonomi8a@ ouat8s+si 8eros@ 
te tekjwm nem teksovi8a. 

ــا      *  ــهـ ــدوس أيـ قـ
ــح   ــســي ــم ــي :   ال ف

ــرك   ــي ــدب ــيــر  :   ت وغ
ــدودة  ــحـ ــي :   مـ هـ

 .قوتك وحكمتك
All your people: heal 
their sicknesses: and 
those who slept O 
LORD: remember 
them. 

"epi 8mpeklaos@ matal[o 
8nnouswni@ nem nh8etauenkot 
P'o's@ 8aripoumeu8i. 

: وســائــر شــعــبــك  
: اشف أمـراضـهـم     

والــذيــن رقــدوا يــا     
 .أذآرهم: رب

*And also I am Your 
servant: the sinner: I 
beseech You: to 
forgive my sins. 

*` W sautos pekbwk@ 8anok qa 
pirefernobi@ ++xo 8erok@ ,w 
nhi 8ebol 8nnanobi. 

: آذلك أنا عـبـدك    * 
أتـوسـل   :   الخاطـئ 

أن تغفر لـي     :   إليك
 .خطاياي

And whenever we 
gather ……. etc 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Feasts of Circumcision and the Entry into the Temple Adam Psalie 
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And said now O 
LORD: let Your 
servant depart in 
peace: because You 
kept me: to see You. 

Naf jos je pa'o's@ +nou 
8,na,a pekbwk@ je 8ncok pe 
8etakrwis@ 8eroi ecrhinau 8erok. 

وآان يقول الآن يـا      
ــدي  ــق  :   ســي ــل أط

ــدك  ــبــ ــك :   عــ لأنــ
لـكـي   :   حفظتـنـي  

 .أراك
*And suddenly: Anna 
the prophetess came: 
the chaste woman: 
and confessed. 

*3apina as8i@ 8nje Anna +
8provhths@ +semne 8n8sximi@ 
aser8omologiths. 

ــة  *  ــت ــغ ــاءت :   وب ج
المـرأة  :   حنة النبية 
 .واعترفت: العفيفة

And she was talking 
about Him: before 
everyone: and all the 
people: were waiting 
for Him all the time. 

Ouox nas saji ecbhtf@ qaten 
ouon niben@ ouox pilaos thrf@ 
naujoust 8erof 8nshou niben. 

وآانت تتكلـم مـن      
أمـــــــام :   أجلـــــــه
وإذ آـان    :   الجميـع 

ــعـــب     : آـــل الشـ
 .ينتظره آل حين

*Our master the lover 
of mankind: our King 
the Christ: accepted 
the circumcision: to 
fulfill the law. 

*Pennhb pimairwmi@ penouro 
P','s@ afswp 8erof 8mpisebi@ 
ecrefjwk 8mpinomos. 

ســيــدنــا مــحــب    * 
مــلــكــنــا  :   الــبــشــر

قــبــل :   الــمــســيــح
لـيـكـمـل     :   الخـتـان  
 .الناموس

Rejoice and cheer: O 
race of mankind: 
because Emmanuel: 
carried away our sins. 

Rasi ouox celhl@ 8w 8pgenos 
8nnirwmi@ je Emmanouhl@ 
af8wli 8nnennobi. 

يـا  :   افرحوا وتهللـوا  
لأن :   جنس البشـر  

حـمـل   :   عمانوئـيـل  
 .خطايانا

*Yes truly: His 
h u m a n i t y  w a s 
manifested: and He 
c o m p l e t e d  o u r 
lowliness: with His 
circumcision. 

*Ce ontws aftajro@ 8mpefjin 
errwmi@ afjwk 8mpencebi8o@ 
8n8xrhi qen pefsebi. 

نـــــــــــعـــــــــــم * 
ثـبـت   : بالـحـقـيـقـة     

ــأنســه  ــل  :   ت ــم وأآ
 .بإختتانه: تواضعنا

Then He taught us: 
the ways of salvation: 
and redeemed us: 
according to His great 
mercy. 

Tote af8tsabon@ 8exanmwit 
8nte pioujai@ ouox afsw+ 
8mmon@ kata pefnis+ 8nnai. 

: حيـنـئـذ عـلـمـنـا         
ــخــلاص     : طــرق ال

آـعـظـيـم     :   وخلصنا
 .رحمته
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*Pray to the LORD 
on our behalf, 
Basilidis and Euse-
bius, Macarius and 
Philotheos, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn Ba-
siliths nem Eusebios nem 
Makarios nem Viloceos 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

ــوا      *  ــبــ ــلــ . . اطــ
ــدس     ــي ــل ــي ــاواس ي
ــوس   ــيــ ــابــ وأوســ
ومـــــقـــــاريـــــوس 
وفــــيــــلــــوثــــاؤس 

 ...ليغفر
Pray to the LORD on 
our behalf, Abba Pi-
soora and Abba Ep-
shoi, Abba Eesi and 
his sister Thekla, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ abba 
Pisoura nem 8apa 8Pswi nem 
8apa Ysi nem :ekla tefswni 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

يــاأنــبــا . .   اطــلــبــوا   
بسوره وأبا بشـاى    
وأبا ايسى وتـكـلا      

 ...اخته ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
tor ious martyrs, 
Justus, Apali and 
Theoklia, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
niaclovoros 8m¢ Ioustous 
nem 8Apali nem :e8okli8a 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

أيــهــا . .   أطــلــبــوا   * 
ــداء   ــهــــــ الشــــــ
ــدون     ــاهـ ــجـ ــمـ الـ
يسطـس وأبـالـى      

 ...وتاوآليا ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Saint 
James the Persian, 
Saint Sergius and 
Saint Achus, That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Iakwbos pifersis nem pi8agios 
Cergios nem Ba,os 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

يــاأنــبــا . .   أطــلــبــوا   
يعقوب الـفـارسـي     
والـــــقـــــديـــــس   
ســـــرجـــــيـــــوس 

 ...وواخس ليغفر
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Pray to the LORD on 
our behalf, Master 
Claudius and Theo-
dorus, Abba Eschy-
ron and Abba Isaac, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ kuri 
8Klaudios nem :e8odoros@ nem 
8apa 8C,uron nem 8apa Isaak@ 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

ياسيـدي  . .   أطلبوا  
ــوس   ــوديـــ ــلـــ اقـــ
ــا     ــؤدوروس وأب ــي وت
ــا        ــرون وأب ــي ــخ س

 ...اسحق ليغفر
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*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
torious martyrs, Cos-
mas, his brothers 
and their mother, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
niaclovoros 8m¢ Kosma nem 
nef8snhou nem toumau 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا   * 
الشــــــــهــــــــداء  
المجاهدون قزمـان   
ــهــم      ــه وأم ــوت واخ

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Abba 
Cyrus and his 
brother John, And 
Barbara and Juliana 
and Demiana, That 
He may forgive us 
our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn apa 
Kir nem I'w'a pefson nem Bar-
bara nem Ioulianh nem 
Tumianh 8ntef,a nennobi nan 
ebol . 

يـاابـاقـيـر     . .   أطلبوا  
ويـــوحـــنـــا أخـــوه    
وبربـاره ويـولـيـانـه        

 ...ودميانه ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
torious martyrs, Mas-
ter Apatir and his sis-
ter Era-ee, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
niaclovoros 8m¢ kuri 
Apathr nem Yrah tefswni 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

أيــهــا . .   أطــلــبــوا   * 
ــدان   ــيـــ ــهـــ الشـــ
المجاهدان السيـد   
أبادير وإيرائي أخته   

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, O victori-
ous martyrs, Julius 
and those who were 
with him, That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
niaclovoros 8m¢ Ioulios nem 
nhecnemaf 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

ــوا      ــب ــل ــا  . .   اط ــه أي
الشــــــــهــــــــداء  
الـــمـــجـــاهـــدون    
يوليوس ومن معـه    

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
torious martyrs, Mari 
Pahnam and his sis-
ter Sarah, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
niaclovoros 8m¢ mari pax-
nam nem Carra tefswni 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا   * 
ــدان   ــيـــ ــهـــ الشـــ
الــمــجــاهــدان مــار   
بهنام وساره أختـه    

 ...ليغفر
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*Truly wonderful: that 
Christ: the lover of 
mankind: accepted 
the circumcision: like 
the humanbeings. 

*Ze ontws qen ou8svhri@ 8aP','s 
pimairwmi@ swp 8erof 8mpisebi@ 
8m8vrh+ 8nnirwmi. 

: فعجباً بالحقيقـة  * 
أن المسيح محـب    

قـــبـــل :   الـــبـــشـــر
مــثــل  :   الــخــتــان  

 .البشر

Because  Luke : 
spoke of this: about 
the Messiah: and 
wrote. 

Yppe gar Loukas@ afsaji qen 
vai@ ecbe Masias@ ouox af8sqai. 

تــكــلــم :   لأن لــوقــا  
ــهــذا مــن أجــل    :   ب
 .وآتب: ماسيا

*And when the week 
was fulfilled: His 
name: was called 
Jesus: as the angel 
said. 

:*ebdwmas 8etaskhn@ aumou+ 
8erof@ je I'h's pe pefran@ kata 
8psaji 8mpiaggelos. 

ــمـــل     *  ــا آـ ــمـ ولـ
: دعــي:   الاســبــوع

ــه يســوع      ــم : اس
 .آقول الملاك

Joseph and Salome: 
and Mary His 
mother:   they 
completed this: after 
forty days. 

Iwshf nem Calwmh@ nem 
Mari8a tefmau@ 8etaujwk 
8mpi'm@ 8n8exoou 8ete 8mmau. 

: يوسف وسالومي 
لـمـا   :   ومريـم أمـه    

ــمــلــوا تــلــك        : أآ
 .الأربعين يوماً

*And also they went: 
to the house of 
prayers: to offer on 
behalf of themselves: 
chosen offerings. 

*Ke palin ausenwou@ 8e8phi 8n+
8proseu,h@ ecrou8ini 8ejwou@ 
8nxanswtp 8neu,h. 

إلى :   وأيضاً ذهبوا * 
ــلاة      ــت الصـ ــيـ : بـ
: ليقدمـا عـنـهـمـا       
 .تقدمات مختارة

And also they found: 
Simeon the priest: 
s t a n d i n g  a n d 
serving: in his 
priesthood. 

Loipon gar aujimi@ 8nCimwn 
piouhb@ ef8oxi 8eratf efsemsi@ 
qen tefmetouhb. 

: وأيضــــاً وجــــدوا    
: سمعان الـكـاهـن    

فـي  :   واقفاً يـخـدم   
 .آهنوته

*So he did not weary: 
but proceeded: and 
took Him up quickly: 
upon his arms. 

* 8Mpefer8amelhs@ alla af+ 
8mpefouoi@ afolf qen ouihs@ 
8ejen nef8jvoi. 

بـل  :   فلم يتهـاون  * 
ــادر ــه :   بــ ــملــ وحــ

ــة  ــى  :   بســرع ــل ع
 .ذراعيه
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Offer to the LORD: 
honor and glory: 
Offer to the LORD: 
praises of victory. 

`Aniou8i 8mP'o's@ 8nou8wou nem 
outai8o@ 8aniou8i 8mP'o's@ 
8nxanxumnos 8mpi8[ro. 

مجـداً  :   قدموا للرب 
ــة  ــرام ــوا  :   وآ ــدم ق
ــرب ــل ــيــح  :   ل تســاب
 .الغلبة

*Send to Him up 
always: non-silent 
lambs: and new 
songs and non-
bloody sacrifices. 

*Bwrp naf 8e8pswi 8mmhni@ 
8nxanxihb 8nat,arof@ nem 
xanjwm veri@ nem xancusi8a 
8nat8snof. 

أرسلوا لـه إلـى       * 
حملاناً :   فوق دائماً 

ــة       ــت ــر ســاآ ــي : غ
وأناشيد جديـدة و     

 .ذبائح دموية

Since He created us: 
and we have not 
been: and cleansed 
us and taught us: the 
ways of heaven. 

Ge gar afcamion@ ouox 8anon 
an pe@ aftoubon af8tsabon@ 
8enimwit 8nte 8tve. 

وإذ :   لأنـه خــلــقــنـا    
: نــحــن لــم نــكــن     
: وطهرنا و عـلـمـنـا      

 .طرق السماء

*David truly: always 
says: blessed are all: 
who reside: in Your 
house. 

*Dauid 8nshou niben@ efjos 
qen oumecmhi@ 8wouniatou 
8nouon niben@ etsop qen pekhi. 

فـي  :   يقـول داود   * 
آــــل حــــيــــن        

طـوبـى   :   بالحقيقة
: لجميع الساآنيـن  

 .في بيتك

I will come into: the 
altar of God: and 
always: offer the 
sacrifices. 

E8i8e8i 8eqoun@ sa pima8ner-
swousi@ 8nte V+ qen oumoun@ 
ei8eswt 8nxanswousi. 

مـذبـح   :   ادخل إلى 
وأذبــح :   االله دائــمــاً  

 .الذبائح

FEASTS OF CIRCUMCISION 
AND THE ENTRY INTO THE 

TEMPLE  
ADAM PSALIE 

  
أبصالية آدام 
لعيدى الختان 
 ودخول الهيكل
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Pray to the LORD on 
our behalf, Abba 
Sarapamon the 
Bishop, Psati and 
Gallinikos, That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Carapamwn piepiskopos nem 
"ate nem Gallinikos 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

يــاأنــبــا . .   اطــلــبــوا   
ــون   ــامـــ ــرابـــ ســـ
الأسقف وأبصـادى   
ــوس      ــك ــي ــن ــي ــل وغ

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
torious martyrs, The 
Forty Saints of Se-
bastia, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
niaclovoros 8m¢ pi'm 'e'c'u 8nte 
Cebaste 8ntef,a nennobi nan 
ebol . 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا   * 
ــداء   ــهــــــ الشــــــ
ــاهـــدون     ــجـ ــمـ الـ
الأربــعــون قــديســاً   
ــيـــة   بســـبـــســـطـ

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Abba Piro 
and Athom, And 
John and Simeon, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Pirwou nem Acwm nem I'w'a 
nem Cumewn 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

يـاأنـبـا    . .   اطلـبـوا      
بيروه واتوم ويوحنـا    

 ...وسمعان ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O vic-
torious martyrs, 
Abba Epshoi and his 
friend Peter, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ 
niaclovoros 8m¢ 8apa 8Pswi 
nem pef8svhr Petros 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا   * 
ــدان   ــيـــ ــهـــ الشـــ
الــمــجــاهــدان أبــا    
بشوى وصـديـقـه      

 ...بطرس ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Abba Ek-
log the priest, Abba 
Epgol and Abba Kav, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ 8apa 
8Kloj pipresbuteros nem 8apa 
8Pjol nem 8apa Kau 8ntef,a 
nennobi nan ebol. 

ــوا      ــب ــط ــا  . .   ال ــاأب ي
إآلوج القـس وابـا      
بــجــول وابــا آــاف     

 ...ليغفر
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*Pray to the LORD 
on our behalf, Abba 
John of Heraclia, 
Master Piphamon 
and Pistavros, That 
He may forgive us 
our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn apa 
I'w'a piremxaraklia nem kurie 
Pivamwn nem Pi½ 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

يــاأبــا . .   أطــلــبــوا   * 
يوحنـا الـهـرقـلـى        
والســيــد بــفــام       
ــوروس   ــطـــ وبســـ

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Isidore 
and Pante leon, 
Sophia and Euphe-
mia, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn Ysw-
doros nem Panteleon Covia 
nem Euvomia 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

. . اطــــلــــبــــوا        
ــذوروس   ــيـ ــاايسـ يـ
وبندلاون وصـوفـيـا      

 ...وإفوميه ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Master 
A p a n o u b  a n d 
Ptolomeos, Apak-
ragon and Sousen-
nius, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn kuri 
apa Anoub nem Pclomeos 
nem apa Kragon nem Coun-
sennios 8ntef,a nennobi nan 
ebol . 

ــوا      *  ــبــ ــلــ . . اطــ
ياسـيـدى أبـانـوب       
ــاوس    ــمـ ــلـ ــطـ وأبـ
ــون   ــراجـــ ــكـــ وابـــ
وســـوســـنـــيـــوس 

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, O great 
high priest, Abba Pe-
ter, the martyr 
among the priests, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn w 
pinis+ 8nar,h ereus abba 
Petros iero¢ 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

يـارئـيـس    . .   اطلب  
الكهنة العظيم أنبا   
بــطــرس خــاتــم       

 ...الشهداء ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O new 
martyrs, Pistavros 
and Arsenius, That 
He may forgive us 
our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn w 
niberi 8m¢ Pi½ nem Arsenios 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

ــا    *  ــب ــهــا . .   اطــل أي
ــدان   ــيـــ ــهـــ الشـــ
الـــــجـــــديـــــدان    
ــوروس   ــطــــ بســــ
ــوس   ــيــ ــانــ وارســ

 ...ليغفر
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Who carries the sins: 
Of the world: Save 
us from our sins: For 
the sake of the 
cross. 

Vh8et88wli 8m8vnobi@ 8nte 
pikosmos@ sotten qen nennobi@ 
ecbe pi8stauros. 

يا حـامـل خـطـايـا         
إنقذنا مـن    .   العالم

خطايانا مـن أجـل      
 .الصليب

*Hail to the Cross: 
Hail to the city of 
Zion: Hail to the Jor-
dan: And the place of 
the cave. 

*<ere pi8stauros@ ,ere +baki 
8nCiwn@ ,ere piIordanhs@ nem 
pima 8n8speleon. 

. السلام للصليـب * 
السلام لـمـديـنـة       

الســلام .   صــهــيــون
ومــوضــع  .   لــلأردن
 .المغارة

The souls of our fa-
thers: Repose them, 
O Christ: For the 
sake of the mother of 
God: Mary the Virgin. 

"u,h 8nnenio+@ ma8emton 
nwou 8w P','s@ ecbe +masnou+@ 
Mari8a +parcenos. 

أنفس آبائنا نيحهم   
أيها المسيـح مـن      
أجــل والــدة الإلــه     

 .مريم العذراء

*O You who was 
born: From the vir-
gin: And in the flesh 
was crucified: Deliver 
us from temptation. 

*8W vhetaumasf@ 8ebol qen +
paracenos@ ouox qen 8tsarx 
auasf@ naxmen qen nipi-
rasmos. 

يا مـن وُلـدَ مـن         * 
ــذراء  ــع ــب  .   ال ــل وصُ
نجنا مـن   .   بالجسد
 .التجارب

And whenever we 
gather ……. Etc. 

Loipon ansan ..........  's'b'l.           وايضـــا اذا مـــا
 .الخ... ... اجتمعنا 

Cross Feasts Adam Psalie 
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*And furthermore: 
The tomb of Christ: 
Full of glory: And the 
land of Jordan. 

*3apina 8nxou8o@ pi8mxau 8mP','s@ 
vhecmex 8n8wou@ nem 8pkaxi 
8mpiIordanhs. 

وأيضاً بالأآثر قـبـر     * 
المسيح المـمـلـوء     
ــداً وارض        ــجــ مــ

 .الأردن
Great is the honor: 
Of the symbol of the 
Cross: Of our King: 
Jesus Christ our 
LORD. 

Ounis+ pe 8ptai8o@ 8m8ptupos 
8mpi8stauros@ 8nte penouro@ I'h's 
P'','s Pen[ois. 

ــة هــي       ــم ــي ــظ ع
آــرامــة عــلامــة       
ــذي       ــب ال ــي ــل الص
لــمــلــكــنــا يســوع    

 .المسيح ربنا
*The Cross is our 
steadfastness: The 
Cross is our hope: 
The Cross is our Vic-
tory: From our tribu-
lations. 

*Pi8stauros pe pentajro@ 
pi8stauros pe tenxelpis@ 
pi8stauros pe penref8[ro@ 8ebol 
qen nen8clu2is. 

الصــلــيــب هــو       * 
الصليب هـو    .   ثباتنا
الصليب هو  .   رجاؤنا

ــي       ــا فـ ــرنـ ــاصـ نـ
 .شدائدنا

Rejoice and be 
happy: O believers: 
Of Emmanuel: In the 
feast of the Cross. 

Rasi ouox celhl@ 8w 8pgenos 
8nnipistos@ 8nte Emmanouhl@ 
qen 8psai 8mpi8stauros. 

إفرحوا وتهلـلـوا يـا       
جنس المـؤمـنـيـن      
بعمانوئيل في عيد   

 .الصليب
*Bless the LORD our 
God: With a good 
psalm: And likewise 
say: Hail to the 
Cross. 

*8Cmou 888P'o's pennou+@ nane 
ou2almos@ ouox ajos 
8mpairh+@ je ,ere pi8stauros. 

. بارآوا الرب إلهنـا   * 
لان المزمور صـالـح     
وقـــولـــوا هـــكـــذا     
 .السلام للصليب

“[We] shall not boast: 
Except in the Cross”: 
According to the say-
ings of the righteous: 
Paul the apostle. 

Tennasousou 8mmon an@ 8ebhl 
8epi8stauros@ kata 8psaji 
8mpidikeos@ Paulos piapos-
tolos. 

لا نــفــتــخــر إلا          
بالصـلـيـب آـقـول        
ــولــس     الصــديــق ب

 .الرسول

*O Son of God have 
mercy on us: To see 
Jerusalem: And the 
mountain of Kranion: 
And the land of Beth-
lehem. 

*8Uios :eos nai nan@ 8ntennau 
8eI'l'h'm@ nem pit8wou 8n8kranion@ 
nem 8pkaxi 8mBhcleem. 

يا إبن االله إرحمنـا     * 
ــم       ــي ــا أورشــل وأرن
وجبل الإقـرانـيـون      

 .وارض بيت لحم
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Pray to the LORD on 
our behal f ,  O 
M i c h a e l  t h e 
hegoumen, And 
Michael the monk, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn W 
Mi,ahl pixhjoumenos nem 
Mi,ahl pimona,os 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

ياميخائيـل  . .   اطلبا  
القمص وميخائـيـل    

 ...الراهب ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
choir of the martyrs, 
Who suffered for the 
sake of Christ, That 
He may forgive us 
our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
n i , o r o s  8 n t e  n i ¢ 
etausep8mkax ecbe P','s 
8ntef,a nennobi nan ebol . 

ياصفوف . .   أطلبوا  * 
الشــهــداء الــذيــن    
تألـمـوا مـن أجـل         

 ...المسيح ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, My lords 
and fathers who love 
their children, Abba 
Antony and Abba 
Paul, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn na'o's 
8nio+ 8mmainoushri Antwnios 
nem abba Paule 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

يـاسـيـدى    . .   اطلبا  
الأبــويــن مــحــبــى    
أولادهــــــــمـــــــــا  
أنطـونـيـوس وأنـبـا        

 ...بولا ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
three saints, Abba 
Macarii, And their 
children, the cross-
bearers, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn pi'g 
e'c'u abba Makari nem noushri 
8nstaurovoros 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا    * 
الــثــلاثــة مــقــارات    
ــون   ــديســـ ــقـــ الـــ
ــبــاس     وأولادهــم ل

 ...الصليب ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, My lords 
and fathers the 
hegomens, Abba 
John and Abba 
Daniel, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn na'o's 
8nio+ 8nxhgoumenos abba I'w'a 
nem abba Danihl ntef,a 
nennobi nan ebol 

يـاسـيـدى    . .   اطلبا  
الأبوين القمـصـيـن     
أنبا يـوحـنـا وأنـبـا          

 ...دانيال ليغفر
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*Pray to the LORD on 
our behalf, My lords 
and fathers who love 
their children, Abba 
Pishoi and Abba 
Paul, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn na'o's 
8nio+ 8mmainoushri abba Piswi 
nem abba Paule 8ntef,a nen-
nobi nan ebol 

ياسيـدى  . .   اطلبا  * 
الأبــويــن مــحــبــى    
أولادهــمــا أنــبـــا       
بيشوي وأنبـا بـولا      

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Our holy 
Roman fa thers, 
M a x i m u s  a n d 
Dometius, That He 
may forgive us our 
sins. 

 Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
nenio+ 'e'c'u 8nrwmeos Maximos 
nem Dometios 8ntef,a nen-
nobi nan ebol 

يـاأبـويـنـا     . .   اطلبا    
الــــقــــديســــيــــن  
الــــرومــــيــــيــــن    
مـــكـــســـيـــمـــوس 
ــوس   ــاديــــ ودومــــ

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
Forty Nine Martyrs, 
The Elders of Shi-
heet, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn pi'm'c 
8m¢ niqelloi 8nte 0ixht 
8ntef,a nennobi nan ebol 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا   * 
التسعة والأربـعـون    
شــهــيــداً شــيــوخ    

 ...شيهات ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, O strong 
saint, Abba Moses, 
And John Kama, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn pi-
jwri 'e'cu abba Mwsh nem I'w'a 
pi,amh 8ntef,a nennobi nan 
ebol 

أيها القوى  . .   أطلبا  
ــا        ــب ــس أن ــدي ــق ال
موسي ويـحـنـس      

 ...آاما ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Abba 
Pachom of the 
Koinonia, And his 
disciple Theodorus, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Paqwm va +koinwnia 
nem :eodwros pefmachths 
8ntef,a nennobi nan ebol 

يــاأنــبــا . .   أطــلــبــا   * 
باخوم أبا الشـرآـة     
وثيؤدورس تلميـذه   

 ...ليغفر
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We the believers: 
Keep well the feast: 
Proclaiming, saying: 
Hail to the Cross. 

Yppe 8anon nipistos@ tenersai 
naf kalws@ enws 8ebol enjw 
8mmos@ je ,ere pi8stauros. 

ــن       ــحــ ــوذا نــ هــ
نُعيد لـه  .   المؤمنين

حســـنـــا ونصـــرخ    
قــائــلــيــن الســلام   

 .للصليب

*Yours is the power, 
the glory: And the 
blessing, O Christ: 
The king of kings: 
The Son of God. 

*:wk te +jom nem pi8wou@ 
nem pi8smou 8w P','s@ 8pouro 8nte 
niourwou@ 8Pshri 8n:eos. 

لك القوة والمجـد    * 
والــبــرآــة أيــهــا        
الــمــســيــح مــلــك    

 .الملوك إبن االله

Jesus Christ our 
God: The king of 
ages: Was crucified 
for our salvation: On 
the mountain of 
Kranion. 

I'h's P','s Pennou+@ 8pouro 8nte 
niourwou@ auasf ecbe pensw+
@ qen 8ptwou 8n8kranion. 

يسوع الـمـسـيـح       
الهنا ملك الـدهـور      
صــلــب مــن أجــل     
خلاصنا في جـبـل      

 .الإقرانيون

*Constantine the king: 
Saw the Cross: Of the 
King of Glory: In the 
midst of heaven. 

*Kwstantinos piouro@ afnau 
8epi8stauros@ 8m8pouro 8nte 8p8wou@ 
qen 8cmh+ 8nouranos. 

قســطــنــطــيــن     * 
الملك رأي صلـيـب     
ملك الـمـجـد فـي        

 .وسط السموات

All the believers: Re-
joice happily: In the 
feast of the Cross: Of 
Emmanuel. 

Laos 8nnipistos@ eurasi qen 
oucelhl@ qen 8psai 8nte 
pi8stauros@ 8nte Emmanouhl. 

الشعوب المؤمنين  
يفرحون بـتـهـلـيـل       
في عيـد صـلـيـب        

 .عمانوئيل

*Give us your peace: 
To see Jerusalem: 
And the city of Zion: 
And the land of Beth-
lehem. 

*Moi nan 8ntekxirhnh@ 
8ntennau 8eI'l'h'm@ nem Ciwn +
baki@ nem 8pkaxi 8mBhcleem. 

إعطـنـا سـلامـك       * 
لــنــري أورشــلــيــم   
ومديـنـة صـهـيـون        

 .وارض بيت لحم

And the resurrection: 
T h e  m o u n t a i n 
Kranion: The Ascen-
sion: And the caves. 

Nem +anastasis@ nem pitwou 
8n8kranion@ nem +analum2is@ 
nem ni8sphleon. 

والقـيـامـة وجـبـل        
الإقرانيون والصعـود   
ــعــــلاء       إلــــي الــ

 .رئوالمغا
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Truly, we believe in 
You: O Jesus Christ: 
The savior, the Son 
of God: And in Your 
Cross. 

8Alhcws tennax+ 8erok@ 8w I'h's 
P','s@ 8pswthr 8Pshri 8m8V+@ 
nem pek8stauros. 

بالحقيقة نؤمن بك   
يا يسوع المسيـح     
المخلص إبـن االله      

 .وبصليبك

*All the glory and the 
honor: Is due unto 
the Cross: Of the 
king of Glory: The 
confirmation of the 
believers. 

*Bon ou8wou nem outa8io@ 
8er8prepi 8mpi8stauros@ 8pouro 
8nte 8p8wou@ 8ptajro 8nnipistos. 

آل مجد وآـرامـة     * 
تليق بصليب ملـك    

ثـــبـــات .   الـــمـــجـــد
 .المؤمنين

For Queen Helen: 
Rose up: And sought 
eagerly: The victori-
ous Cross. 

Ge gar astwns 8nje@ 8Ylanh +
ouro@ aksw+ qen ou8spodh@ 
8nsa pi8stauros piref8[ro. 

ــه      ــلان ــامــت هــي ق
وطـلـبـت    .   الملـكـة  

بإجتهاد الصـلـيـب      
 .الغالب

*For David speaks 
about: The honor of 
the Cross: Saying: 
the LORD reigned: 
From a beautiful 
wood. 

*Dauid gar efjw@ 8m8pta8io 
8mpi8stauros@ je 888P'o's erouro@ 
8ebol xiouse kalws. 

ــق      *  ــطـ ــنـ داود يـ
بكـرامـة الصـلـيـب        

الـرب  .   يقول حسناً 
 .ملك علي خشبة

Emmanuel: Our true 
God: Gave us salva-
tion: Because of the 
Cross. 

Emmanouhl pennou+@ pi-
alhcinos@ af+ nan 8nousw+@ 
ecbe pi8stauros. 

عمانوئـيـل إلـهـنـا        
أعطـانـا   .   الحقيقي

الخلاص من اجـل     
 .الصليب

*All the seven orders: 
Of Orthodoxy: Join all 
the time: With the 
sign of the Cross. 

*0asf 8ntagma niben@ 
8norcodoxos@ eutomi 8nshou ni-
ben@ 8e8vmhini 8mpi8stauros. 

آل السبع طغمات   * 
الأرثوذآسيين يأتـون   
آل حـيـن بـعـلامـة         

 .الصليب

CROSS FEASTS 
ADAM PSALIE 

أبصالية آدام لعيدى   
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Pray to the LORD on 
our behalf, Abba 
Shenute the Archi-
mandrite, And his 
disciple Abba Wisa, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
0enou+ piar,hmandriths 
nem abba Bhsa pefmachths 
8ntef,a nennobi nan ebol  

ــا     ــب ــا  . .   أطــل ــب ــاأن ي
ــيــس       ــوده رئ شــن
المتوحـديـن وأنـبـا       
ــذه        ــي ــم ــل ــا ت ويص

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Abba 
Nopher and Abba 
Karus, And our fa-
ther Paphnutius, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Noufer nem abba Karos nem 
peniwt Pavnoutios 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

يانبا نفـر  . .   أطلبوا  * 
وأنبا آاروس وأبـانـا     

 ...بفنوتيوس ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Abba 
Samuel the confes-
sor, And his disci-
ples, Justus and 
Apollo, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Camouhl pimologiths nem 
Ioustos nem Apollo pe-
fmachths 8ntef,a nennobi 
nan ebol 

يــاانــبــا . .   اطــلــبــوا   
صموئيل المعـتـرف    
ويُسطس وأبـولـلـو     

 ...تلميذيه ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Abba 
Apollo and Abba 
Apip, And our father 
Abba Pigimi, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Apollo nem abba Epip nem 
peniwt abba Pijimi 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

يـاأنـبـا    . .   أطلـبـوا     * 
ابوللو وأنـبـا أبـيـب        
وأبانا أنبا بيجيـمـى     

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Abba 
Evkin and Abba 
Ehron, And Abba 
Hor and Abba Phis, 
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Eukin nem abba Hron nem apa 
Hwr nem apa Vis 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

يــاأنــبــا . .   اطــلــبــوا   
افكين وانبا اهـرون    
وأبا هور وأبا فيـس     

 ...ليغفر

The Commemoration of the Saints 



66 

*Pray to the LORD 
on our behalf, Abba 
P a r s o m a  a n d 
Ephrem, And John 
and Simeon, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Parswma nem Evrem nem I'w'a 
nem Cumewn 8ntef,a nennobi 
nan ebol 

يــاأنــبــا . .   اطــلــبــوا* 
بــرســومــا وافــريــم   
ويوحنا وسـمـعـان      

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
o u r  b e h a l f , 
Epiphanius and Am-
monius, Arshillidis 
and Arsenius, That 
He may forgive us 
our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
Epivanos nem Amwnios nem 
Ar,hlliths nem Arsenios 
8ntef,a nennobi nan ebol 

. . اطــــلــــبــــوا        
ــوس      ــي ــان ــف ــي ــاأب ي
ــوس   ــيـــ ــونـــ وأمـــ
ــدس    ــيــ ــلــ وأرشــ
ــوس   ــيــ ــانــ وأرســ

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, My 
lords, the ascetic fa-
thers, Abba Abraam 
and Georgi, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn na'o's 
8nio+ 8naskhths abba Abraam 
nem Gewrgh 8ntef,a nennobi 
nan ebol 

ياسيـدى  . .   اطلبا  * 
الأبوين الناسكـيـن    
أنــــبــــا أبــــرآم        
 ...وجيؤرجي ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Athana-
sius the Apostolic, 
Severus and Dio-
scorus, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
Acanasios piapostolikos 
Ceuhros nem Dioskoros 
8ntef,a nennobi nan ebol 

. . اطــــلــــبــــوا        
ــاســيــوس      ــااثــان ي
ــى    ــولـــ ــرســـ الـــ
ــرس  ــاويـــــ وســـــ
وديســــــقــــــورس 

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Basil 
and Gregory, And 
our father Abba Cyril, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn Ba-
silios nem Grigorios nem 
peniwt abba Kurillos 
8ntef,a nennobi nan ebol 

ــوا      *  ــبــ ــلــ . . اطــ
ــوس     ــي ــل ــاســي ــاب ي
واغريغوريوس وابانا  
أنــبــا آــيــرلــس        

 ...ليغفر
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*Plenteous are Your 
mercies, O Eternal 
One, glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

*Zeos neknai@ 8w piaidios@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

مراحمك آـثـيـرة      * 
المجد .   أيها الذاتي 

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

Behold the honor, 
befits the LORD, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

Ere pitaio@ er8prepi 8n:eos@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

. الكرامة تليق باالله  
المجد لك هلليلويا   

 .المجد لك يااالله

*O Master have 
mercy on me, O 
Eternal One, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

*Despota nai nhi@ 8w piaidios@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

يا سيد ارحمنـي    * 
المجد .   أيها الذاتي 

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

For You are O 
LORD, the King of 
the righteous, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

Ge gar 8ncok P'o's@ 8pouro 
8nnidikeos@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

لأنك أنـت يـا رب         
. ملك الصـديـقـيـن      

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*For all the help, is 
from the LORD God, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*Bohci8a gar niben@ se 
8ebolxiten :eos@ pi8wou nak 
'a'l@ doxasi 8o :eos. 

لأن آـل مـعـونـة        * 
. هي من قبل االله    

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

I love Your face, 
make us all perfect, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

Aimenre pekxo@ jokten 8ebol 
kalws@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

. أحــبــبــت وجــهــك  
. آــمــلــنــا حســنــاً   

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*And whenever we 
gather ……. etc 

*Loipon ansan ..........  's'b'l.  *        ــا ــا اذا مـ وايضـ
 .الخ... ... اجتمعنا 

Nayrouz Adam Psalie 



210 

In Your mercy O 
Creator, have mercy 
on me, glory be to 
You Alleluia, glory be 
to God. 

Nai nhi qen peknai@ 8w 
pidhmiorgos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

إرحمني برحمـتـك    
ــق       ــال ــخ ــا ال ــه . أي

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*Lead us not, into 
temptation, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

*8Mperenten anon@ 8eqoun 
8epirasmos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

لا تدخلـنـا نـحـن        * 
المجـد  .   في تجربة 

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

Truly every tongue, 
praises Your Name, 
glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

Las niben sexws@ 8epekran 
8nalhcws@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

ــن        ــل الألســ آــ
بالحقيقـة تسـبـح      

المجد لـك   .   اسمك
هلليلويا المجد لك   

 .يااالله
*Let Your help, come 
speedily to me, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*Kata tekbo8hci8a@ taxoi qen 
ouihs@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

أدرآني سـريـعـاً      * 
الـمـجـد    .   بمعونتـك 

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

Jesus is my hope, 
Jesus is my help, 
glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

I'h's pe taxelpis@ I'h's pe 
pabo8hcos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

يسوع هو رجـائـي     
. يسوع هو معيني  

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*Yours is the power, 
until the end of time, 
glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

*:wk pe pi8amaxi@ sa 8tjwk 
8nni8,ronos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

لــك الــعــزة إلــي     * 
ــة     ــن ــال الأزم ــم . آ

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

Behold I will bless 
You, O Son of God, 
glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

Yppe +na8smou 8erok@ 8w 
Uios :eos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

هأنذا أبارآك يا إبن    
ــمــجــد لــك    .   االله ال

هلليلويا المجد لك   
 .يااالله
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Pray to the LORD on 
our behalf, O three 
hundred and eight-
een gathered  At 
Nicea for the sake of 
the Faith, That He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn pi't'i'h 
etaucwou+ qen Nikea ecbe 
pinax+ 8ntef,a nennobi nan 
ebol 

ــوا      ــب ــل ــا  . .   اط ــه أي
 الـــذيـــن      ٣١٨ال

اجتمعوا فى نيقيه   
من أجـل الإيـمـان       

 ...ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, One 
hundred and fifty at 
Constantinople, And 
the two hundred a 
Ephesus, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn w 
pi'r'n 8nte Kwstantinoupolis 
nem pi's 8nte Evesos 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

أيــهــا . .   اطــلــبــوا   * 
ــنــة    ١٥٠ال ــمــدي  ب

القسطنطينية وال  
المائتين بأفسـس   

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, Abba 
Hadid and Abba 
John, Our father Par-
soman and Abba 
Teji, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Hadid nem abba I'w'a nem 
peniwt pinis+ abba Parswma 
nem abba Teji 8ntef,a nen-
nobi nan ebol 

يــاأنــبــا . .   اطــلــبــوا   
حديد وأنبا يـوحـنـا       
وأبانا العظيم أنـبـا      
ــا       ــب ــا وأن ــرســوم ب

 ...رويس ليغفر

*Pray to the LORD 
on our behalf, Abba 
Abraham the he-
goumen, And our 
father Abba Mark, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn abba 
Abraam pixhgoumenos nem 
peniwt abba Markos 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

يـاأنـبـا    . .   اطلبوا    * 
ابرآم القمص وأبانـا    
ــرقـــس       ــا مـ ــبـ أنـ

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, O choir of 
the cross-bearers, 
Who were consum-
mated in the wilder-
ness, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn 
ni,oros 8nte nistaurovors 
etaujwk ebol xi nisafeu 
8ntef,a nennobi nan ebol 

يـامصـاف   . .   اطلبوا  
لــبــاس الصــلــيــب    
الذين آمـلـوا فـى       

 ...البرارى ليغفر

The Commemoration of the Saints 
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*Pray to the LORD on 
our behalf, O saints 
of this day, Each one 
according to his 
name, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ 
nh'e''c'u 8nte pai 8exoou@ piouai 
piouai kata pefran@ 8ntef,a 
nennobi nan ebol. 

ــوا      *  ــبــ ــلــ . . اطــ
يــاقــديســى هــذا    
الــيــوم آــل واحــد     

 ...باسمه ليغفر

Likewise, we exalt 
You, With David the 
psalmist, You are a 
priest forever, After 
t h e  o r d e r 
Melchizedek. 

Wsautos ten[isi 8mmok@ nem 
pixumndos Dauid@ je 8ncok pe 
piouhb sa enex@ kata 8ttaxis 
8mMel,isedek. 

آذلك نعظمك مـع     
المرتل داود قائلين   
أنت هـو الـكـاهـن        
إلى الأبـد عـلـى        
ــقــــــــــس  طــــــــ

 .ملشيصاداق

*Pray to the LORD 
on our behalf, Our 
saintly father, the 
patr iarch,  Abba 
(…….), the high 
priest, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ 
peniwt 'e'c'u 8mpatriar,hs@ 
abba (......) piar,,h ereus@ 
8ntef,a nennobi nan ebol. 

يـاأبـانـا    . .   اطلـب    * 
القديس البطريـرك   

رئــيــس ( . . . )   أنــبــا   
 ...الكهنة ليغفر

The Commemoration of the Saints 

*Pray to the LORD 
on our behalf, My 
LORD the king, Con-
stantine, And his 
mo the r ,  Queen 
Helen, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn pa'o's 
8pouro Kwstantinos nem 
Ylanh +ourw 8ntef,a nen-
nobi nan ebol. 

ياسيـدى  . .   اطلبا * 
الملك قسطنطيـن   
وهيلانه الـمـلـكـة       

 ...ليغفر

Pray to the LORD on 
our behalf, O wise 
virgin ladies, The 
brides of Christ, That 
He may forgive us 
our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn nia-
lou 8nsabe 8mparcenos nise-
let 8nte P','s 8ntef,a nennobi 
nan ebol. 

أيــتــهــا . .   أطــلــبــن   
الفتيـات الـعـذاري      
الحكيمات عرائـس   

 ...المسيح ليغفر
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*For the sake of Your 
mercy, O God of my 
salvation, glory be to 
You Alleluia, glory be 
to God. 

*Uper 8mpeknai@ V+ 8nte 
paoujai@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

من أجل رحمتـك    * 
. يــاإلــه خــلاــصــي   

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

Make us worthy O 
our Master, of Your 
kingdom, glory be to 
You Alleluia, glory be 
to God. 

Tekmetouro pennhb@ ariten 
8nem8psa 8mmos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

أجعلنا مستحقيـن   
. ملكوتك ياسـيـدنـا    

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*Hear our prayer, O 
Christ our King, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*Cwtem 8epen8slhl@ penouro 
P','s@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

ياملكنا المسـيـح    * 
. اســمــع صــلاتــنــا   

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

Guard us O LORD, 
from the Devil, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

Rwis 8eron P'o's@ 8ebolqen 
pidiabolos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

احرسنا يارب مـن      
المجد لـك   .   إبليس

هلليلويا المجد لك   
 .يااالله

*Your Name is 
blessed, on the 
mouths of the 
faithful, glory be to 
You Alleluia, glory be 
to God. 

*Pekran 8f8smarwout@ qen 
rwou 8nnipistos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

إســمــك مــبــارك    * 
فـــــي أفـــــواه        

الـمـجـد    .   المؤمنين
لك هلليلويا المجد   

 .لك يااالله

Glory to Your 
divinity, which is 
unutterable, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

Ou8wou 8ntekmecnou+@ +
atsaji 8mmos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

المجـد لـلاهـوتـك       
. غــيــر الــمــوصــوف  

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*You O LORD know, 
my weakness, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*3woun 8ncok P 'o ' s @ 
8ntametascenhs@ pi8wou nak 
'a'l@ doxasi 8o :eos. 

أنت يارب تـعـرف      * 
المجد لك  .   ضعفي

هلليلويا المجد لك   
 .يااالله

Nayrouz Adam Psalie 
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Destroy in me, the 
thoughts full of evil, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

4wteb 8nnameu8i@ ecmex 
8nkakws@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

أقــتـــل افـــكـــاري     
. الــمــمــلــوءة شــراً  

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*Worthy are the 
blessing, the glory 
and the praise, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*Fem8psa 8nje pi8smou@ nem 
pi8wou nem pixws@ pi8wou nak 
'a'l@ doxasi 8o :eos. 

تليق بك الـبـرآـة      * 
. والمجد والتسبيح 

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

Be a comfort for me, 
in my senses, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

0wpi nhi 8nnom+@ qen 
nalogismos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

آن لي معزياً فـي     
الـمـجـد    .   حواسي

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

*Lift away from us, 
the passions of sin, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*Wli 8ebolxaron@ 8nninobi 
8mpacos@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

ــا آلام       *  ــن ــزع ع إن
المجد لك  .   الخطايا

هلليلويا المجد لك   
 .يااالله

The adornment of 
our spirits, and the 
joy of our tongue, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

"olsel 8nnen'p'n'a@ 8perouot 
8mpenlas@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

زينة أرواحنا وفـرح     
المجد لـك   .   لساننا

هلليلويا المجد لك   
 .يااالله

*Holy Holy Holy, is 
Your Holy Spirit, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*<ouab 8,ouab 8,ouab@ pek'p'n'a 
8mpanagias@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

ــدوس     *  ــدوس ق ق
ــدوس روحـــك       قـ
. الكـلـي الـقـدس      

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

O God the Merciful, 
and the Good One, 
Glory be to You Alle-
luia, Glory be to God. 

V+ pina8ht@ ouox 8n8agacos@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

يــااالله الــمــتــحــنــن   
الــمــجــد .   والصــالــح

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

Nayrouz Adam Psalie 69 

Pray to the LORD on 
our behalf, our holy 
father the righteous, 
Abba (…) the 
Bishop, That He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8mP'o's e8xrhi ejwn@ 
peniwt 'e'c'u 8ndikeos@ abba (....)  
pi8episkopos@ 8ntef,a nennobi 
nan ebol. 

يــاأبــانــا . .   اطــلــب   
( . . . ) القديس أنبـا     
 ...الأسقف ليغفر

If the Bishop present: ًإذا آان الاسقف حاضرا: 

The Commemoration of the Saints 
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 ملاحظات طقسية
 

رة            ي ب ك ة ال دي ي اد الس ي ى الاع ف
ة        والصغيرة   يقرأ المجمع من أول

ع ص            رب  Kuri  ٥٩الى آخر ال
K l a u d i o s  n e m 

:ewdoros        ع ص   ثم يلية الرب
٦٨  nh'e''c'u 8mte pai 8exoou   

 .الى نهاية المجمع
ة        مجمع         فى الأيام السنوي د ال ع ب

راءة                   دأ ق ب رة ت اش ب م
ة            وجي ذآصول ات ب وجي الذآصول

  +Temetnis. العذراء
رة            ي ب ك ة ال دي ي اد الس ي ى الاع ف

رة         ي غ راءة        والص دأ ق ب ت
ة          خاصة ب ذآصولوجيات العيد ال

ذراء             ع ة ال وجي ا ذآصول ده . وبع
Temetnis+             ة اي ه ى ن ال
ذا        .     الذآصولوجيات ع ه ب ت وآذلك ي

 .الترتيب فى تسبحة الصوم الكبير
ام الآدام          ى اي ن    :   ف ي ن د والاث الاح

 :والثلاثاء بالارباع الثلاثة الأتية
١. Nhetswni 
٢. Ef8e8smoueron 
٣. Je ef8smarwout 

 

واطس           ام ال رأ   .   أما فى باقى الأي ق ي
الهوس الرابع بعد الذوآصولوجيات    

 .مباشرة

CYCLICAL REMARK 
 

 In the major and minor LORD’S feasts 
the Commemoration of Saints is read 
from the beginning to the last verse 
page 59 Kuri Klaudios nem 
:ewdoros Then the verse on page 68 

follows nh'e''c'u 8mte pai 8exoou to the 
end of the Commemoration of Saints. 

 
 In the annual days: immediately after 

the Commemoration of Saints, the 
readings of the doxologies start with the 
Virgin doxology Temetnis+.  

 
 In the Major and Minor LORD’s Feasts, 

the readings of the doxologies of  the 
feasts are read followed by the 
doxology of the Virgin Temetnis+, to 
the end of the doxologies. This order is 
similarly followed in the praise of the 
Great Lent. 

 
 In the Adam days: Sunday, Monday 

and Tuesday with the following 3 
Verses:  

1. Nhetswni 
2. Ef8e8smoueron 
3. Je ef8smarwout 

 

 However, in the Batos days, the 
Fourth Canticle is read after the 
doxologies directly. 
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I will worship You, O 
my LORD Jesus 
Christ, glory be to 
You Alleluia, glory be 
to God. 

}naouwst 8mmok@ Pa'o's I'h's 
P','s@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

إسجد لك يا ربـي      
. يسوع الـمـسـيـح     

المجد لك هلليلويا   
 .المجد لك يااالله

*Guide me O LORD, 
I the poor, glory be to 
You Alleluia, glory be 
to God. 

*qimwit nhi anok@ qa 
piela,istos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

أرشـــدنـــي أنـــا    * 
المجد لـك   .   الحقير

هلليلويا المجد لك   
 .يااالله

Look to us, in Your 
goodness, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

Joust 8e8qrhi 8ejwn@ qen 
tekmetagacon@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

ــا         ــن ــي ــل ــع ع ــل اط
الـمـجـد    .   بصلاحـك 

لك هلليلويا المجد   
 .لك يااالله

*Behold I  wi l l 
declare, Your glory 
with my tongue, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*Hhppe +nasaji@ ecbe pek8wou 
qen palas@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

ــق       *  ــط ــذا ان ــأن ه
بلساني من أجـل     

المجد لـك    .  مجدك
هلليلويا المجد لك   

 .يااالله

NAYROUZ ADAM PSALIE 
(COPTIC NEW YEAR) 

أبصالية آدام لعيد   
 النيروز 

SEASONAL ADAM PSALIES 

 أبصاليات آدام للمناســبات

Nayrouz Adam Psalie 

To be said on the days from the Nayrouz Feast 
to the Feast of the Cross 

ما يقال من عيد الـنـيـروز إلـى عـيـد               
 الصليب
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Then a voice from 
heaven, Coming from 
God, the Father, said: 
This is My beloved 
Son Who carried out 
My will. Therefore lis-
ten to Him. 

Ouoh ic ouc~m/ e~bolqen 
t~ve : e~bolhiten 8V~nou] 

8V~iwt : je vai pe pas/-
ri pamenrit : aferpaouws 
cwtem n~cwf. 
  

وإذا بصــوت مــن        
السماء مـن عـنـد       
االله الاب قائلاً هـذا      
. هو أبنى حبـيـبـى     

قــد صــنــع إرادتــى     
 .فإسمعوا له

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accord-
ing to Your mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 
  

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علوا آصالـح    
. ومــحــب الــبــشــر   

إرحمـنـا آـعـظـيـم         
 .رحمتك

Alleluia. Alleluia. Alle-
luia. Alleluia. Jesus 
Christ, Son of God, 
Transf igured on 
Mount Tabor. 

Al# Al #: Al# Al #: I/#c# 
P,#c# 8P~s/ri m~8V~nou] : af-
sobtf e~jen pitwou 
n~Yabwr. 
  

الليليويا الـلـيـلـويـا        
الليليويا الـلـيـلـويـا        
يسـوع الــمـســيــح     
ــجــلــى        إبــن االله ت

 .على جبل تابور

*To Whom the glory is 
due With His good 
Father And the Holy 
Spirit Now and unto 
all ages. 

*Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

هذا الذى ينبغـى    * 
له المجد مع أبـيـه       
الصـــالـــح والـــروح    
القدس الان والـى     

 .الابد

Feast of Transfiguration Doxology 71 

SEASONAL DOXOLOGIES الذآصولوجيات 
 ألمناســبات

After reading of the Commemoration of the 
Saints, proceed to the Midnight Doxology for St. 
Mary Page 72, or the Seasonal Doxologies for 
the Feast Days, to the page indicated below, 
before St. Mary's Doxology. 

ــراءة                  ــدأ ق ــب ــع ت ــم ــج ــم ــرأة ال ــد ق ــع ب
الذآصولوجيات بذآصولوجية العذراء لنصف 

 أو قـرأة ذوآصـولـوجـيـة            ٧٢اللـيـل ص       
المناسبة الـتـى فـى رقـم  الصـفـحـة                  
المذآورة أسفل، وذلك قبل ذوآصولوجيـة      

 . العذراء

Cyclical Remark 

Nayrouz (Coptic New Year) ........................................................................... 166 
Feast of the Cross .......................................................................................... 168 
Paramoun of the Nativity ................................................................................ 172 
Nativity (Christmas) ........................................................................................ 174 
Feast of Circumcision  ................................................................................... 176 
Paramoun of the Theophany ......................................................................... 178 
Feast of Theophany ....................................................................................... 180 
Feast of the Wedding at Cana of Galilee ....................................................... 182 
Feast of the our LORD’S Entry the Temple ................................................... 185 
Great Lent (Sundays) ..................................................................................... 188 
Feast of the Annunciation .............................................................................. 191 
Entry into Jerusalem (Palm Sunday) .............................................................. 193 
Resurrection Feast until 39th day of Pentecost .............................................. 196 
Tomas Sunday ............................................................................................... 198 
Ascension Feast until 49th day of Pentecost .................................................. 200 
Feast of Pentecost ......................................................................................... 202 
Feast of our LORD'S Entry into Egypt ........................................................... 203 
Feast of Transfiguration ................................................................................. 205 
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Your greatness O 
Mary, the undefiled 
Virgin, is likened to 
the height of the 
palm tree, spoken of 
by Solomon. 

Temetnis+ w Maria +
parcenos 8natcwleb 8soni 8mpi
[isi 8mpibeni etasolomwn saji 
ecbhtf 

عظمتـك يـامـريـم       
ــر       ــيـ ــذراء غـ ــعـ الـ
الدنسة تشبه علو   
النخلة التى تكلـم    

 . عنها سليمان

*You are the spring 
of living water, that 
flows from Lebanon, 
for out of you sprang 
unto us, the grace of 
the Divinity. 

*8Nco te +moumi 8mmwou 8nwnq 
etqa+ 8mpilibanos 8etapi8xmot 
8nte +mecnou+ bebi nan ebol 
8nqhts 

أنت يـنـبـوع مـاء        * 
الحياة الفائض مـن    

التى نبـعـت   .  لبنان
لــنــا مــنــه نــعــمــة     

 .اللاهوت

You gave birth to 
Emmanuel, out of 
your virginal womb, 
and He has made us 
heirs, to the Kingdom 
of heaven 

Aremisi nan 8nEmmanouhl 
qen +metra 8mparceniki 
afaiten 8nklhronomos 8n8xrhi 
qen 8cmetouro 8nnivhoui 

ولدت لنا عمانوئيل   
ــائـــك      مـــن أحشـ
الــبــتــول وصــيــرنــا    
وارثين فى ملكوت   

 .السموات
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Temetnis 
 ذوآصولوجية للعذراء تقال فى تسبحة

 نصف الليل 
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Let us glorify Christ, 
our LORD, Who is of 
one essence to the 
Father, Who created, 
through His divinity, 
The living and the 
dead. 

Marenhwc e~P,#c# Pennou]: 
pio~mooucioc nem 8V~iwt: v/
e~tafyamio qen tefmey-
nou]: n~n/etonq nem ni-
refmwout. 
  

فلنسبح المسـيـح    
 مـع   ىالهنا المساو 

الاب فى الـجـوهـر       
الذى خلق بلاهوته   

 .الاحياء والاموات

*The Monogenis Je-
sus Christ: Ascended 
to the top of Mount 
Tabor; He took with 
Him His disciples: Pe-
ter, James, and John. 

*I/#c# P,#c# pimonogen/c : 
afsenaf cap~swi m~pitwou 
n~Yabwr : af[i nemaf 
n~nefmay/t/c : Petroc 
nem Iakwboc nem Iwann/c. 
  

يسوع الـمـسـيـح      * 
الوحيد صعـد فـوق      

وأخـذ  .   جبـل تـابـور     
ــذه        ــي ــلام ــه ت ــع م
بــطــرس ويــعــقــوب   

 .ويوحنا

He appeared before 
them, His face shin-
ing More brightly than 
the sun, And His 
clothes looking like 
snow. 

O u o h  a f [ i , e r e b 
m~poum~yo : pefho naferou-
wini e~hote v~r/ : nefh~bwc 
m~v~r/] n~ou,iwn : pip~rov/
t/c c~nau auouwnh naf. 
  

وتجـلـى امـامـهـم        
وآان وجهه يـلـمـع       
أآثر من الشـمـس     
. وثيابه مثل الـثـلـج     
 .وظهر له النبيان

*Elijah and Moses the 
powerful: Appeared to 
Him and saw His 
clothes: On Mount 
Tabor, And a lumi-
nous cloud: passed 
over the disciples. 

*?liac nem Mwu~c/c pet-
jor : aunau e~nefh~bwc hi 
Yabwr : nimay/t/c euer-
jinior : n~][/pi ece-
rouwini. 
  

ايــلــيــا ومــوســى    * 
القوى نظرا ثـيـابـه       

وعـبـر   .   فوق تـابـور    
التلاميـذ سـحـابـة       

 .نيرة

TRANSFIGURATION 
(IN THE TUNE OF JOY) 

 عيد التجلى  

Feast of Transfiguration Doxology 
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The eternal, Whom 
the angels glorify In 
the land of Egypt, 
Came that day And 
redeemed us, His 
people. 

Pia~pac n~te nie~hoou : v/-
e~touhwc e~rof n~je niag-
geloc : qen t~,wra n~</-
mi afi~ m~voou : san~tefco-
tten a~non qa peflaoc. 
  

عتيق الايام الـذى     
تسبحه المـلائـكـة     
فى آورة مصر جـاء     
اليوم حتى خلصـنـا     

 .نحن شعبه

*Rejoice and exalt O 
Egypt: and children of 
Egypt; To the end of 
its borders, For the 
Philanthropic One: 
Existent before all the 
ages, came to you. 

*Rasi yel/l w~ </mi : 
nem necs/ri nem necyws 
t/rou : je afi~ saro n~je 
pimairwmi : v/etsop qa-
jwou n~nie~wn t/rou. 
  

إفرحى وتهـلـلـى     * 
ــا       ــه ــي ــن ــامصــر وب ي
وجمـيـع حـدودهـا       
ــيــك        ــه أتــى أل لأن
محب البشر الكائن   

 .قبل آل الدهور

The great Isaiah said 
that The LORD would 
come to Egypt on a 
light cloud, And that 
He was the king Of 
heaven and earth. 

?ca/~ac pinis] afjw 
m~moc : je f~~n/ou n~je 8P-~
[oic e~</mi : e~jen ou[/-
pi eca~ciw~ou : n~yof pe 
p~ouro n~te t~ve nem 
p~kahi. 
  

أشعياء العظيم قال   
ان الرب قادم الـى      
مصر على سحابـة    

وهو مـلـك     .  خفيفة
 .السماء والارض

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accord-
ing to Your mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 
  

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علوا آصالـح    
. ومــحــب الــبــشــر   

إرحمـنـا آـعـظـيـم         
 .رحمتك
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Hail to you O Virgin, 
the very and true 
Queen, Hail to the 
pride of our race, 
who gave birth to 
Emmanuel. 

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw 
8mmhi 8n8alhcinh@ <ere 
8psousou 8nte pengenous@ 
are8jvo nan 8nEmmanouhl 

السلام لك أيـتـهـا      
الــعــذراء الــمــلــكــة   
ــة    ــيـ ــقـ ــيـ ــقـ ــحـ الـ

السـلام  .   الحقانيـة 
. لــفــخــر جــنــســنــا  

ولــــدت لــــنــــا        
 .عمانوئيل

*We ask you to 
remember us, O our 
trusted advocate, 
before our LORD 
Jesus Christ that He 
may forgive us our 
sins. 

Ten+xo 8aripenmevu8i 8w +-
8prostaths 8etenxot@ naxren 
Pen'o's I'h's P','s@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol, 

ــك أن       *  ــألــ نســ
تــذآــريــنــا أيــتــهــا     
الشفيعة المؤتمنة  
أمام ربـنـا يسـوع        
المسيح ليغفر لنـا    

 .خطايانا

*According to the 
p r o m i s e ,  H e 
promised to our 
father, King David 
the Patriarch, He 
came and fulfilled to 
us. 

Kata piws etafws 8mmof 8nte 
peniwt 8mpatriar,hs ete vai 
pe 8puro Dauid af8i afjokf 
nan ebol 

ــذى     *  ــوعــد ال ــال آ
وعد به أبانا رئيـس    
ــذى هــو        ــاء ال الآب
المـلـك داود أتـى        

 .وأآمله لنا

Midnight Doxology for St. Mary 
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THE HEAVENLY’S 
DOXOLOGY 

 ذآصولوجية السمائيين  

Seven archangels, 
Always praising as 
they stand, Before 
the Pantocrator, 
Serving the hidden 
mystery. 

=Z 8nar,h aggelos @ seoxi era-
tou euerxumnos @ 8mpe8mco 
8mpipantokratwr@ eusemsi 
8mmusthrion etxhp. 

ــة روســاء       ــع ســب
مــلائــكــة  وقــوف      
ــحــون امــام      يســب
الضـــابـــط الـــكـــل    
ــخــدمــون الســر      ي

 .الخفي
*Michael is the first, 
Gabriel is the sec-
ond, Rafael is the 
third: A symbol of the 
Trinity. 

*Mi,ahl  pe pixouit @ Gabrihl 
pe pimax 'b @ Ravahl pe pimax 
'g @ kata 8ptupos 8n}8trias. 

مــيــخــائــيــل هــو    * 
غبريال هـو    .   الاول

ورافـائـيـل    .   الثانـى 
آمثـال  .   هو الثالث 
 .الثالوث

Souriel, Sedakiel, 
S a r a t h i e l  a n d 
Ananiel: The lumi-
nous and holy, Ask-
ing Him for the crea-
tion. 

Courihl Cedakihl @ Caracihl 
nem Ananihl @ nainis+ 
8nreferouwini  'e'cu @ nhettwbx 
8mmof 8e8xrhi ejen piswnt . 

سوريال سيداآيال  
انـانـيـال    وسراتيال  

هؤلاء الـمـنـيـرون       
العظمـاء الاطـهـار      
ــن        ــون ع ــب ــل ــط ي

 .الخليقة
*The Cherubim, the 
S e r a p h i m ,  T h e 
Thrones, Dominions 
and Powers, And the 
four Incorporeal crea-
tures, Carrying the 
throne of God. 

*Ni,eroubim nem Niseravim@ 
ni8cronos nimet¡ nijom pi'd 
8nzwon 8naswmatos @ etfai qa 
pixarma 8n:eos. 

ــم   *  ــيـ ــروبـ ــيـ الشـ
ــم     ــيـ ــرافـ ــيـ والسـ
والـــــكـــــراســـــى 
والربوبيات والقوات  
والاربعة الحيوانـات   
الغير المتجسديـن   
الحاملون مـرآـبـة      

 .االله

The twenty four 
priests, In the church 
of the first-born, 
Praise Him inces-
santly, Proclaiming 
and saying, 

Pi'k'd 8m8presbuteros @ qen +-
ekklhsia 8nte nisorp8mmisi @ 
euxws erof qen oumetat-
mounk @ euws ebol eujw 
8mmos. 

الاربعة والعشـرون   
ــاً فــى        ــس ــي قس
آـنــيـســة الابــكــار     
يسبحونه بلا فتـور    

 :صارخين قائلين

The Heavenly’s Doxology  203 

God, glorified In the 
counsel of saints, Sit-
ting on the Cherubim, 
Was seen in the 
country of Egypt. 

8V~nou] v/ e~tou]w~ou naf : 

qen p~co[ni n~te n/eyouab : 
v / e t h e m c i  h i j e n 
ni,eroubim : aunau e~rof 
qen t~,wra n</mi. 

االله المـمـجـد فـى        
مشورة القديسيـن   
ــجــالــس عــلــى      ال
الشــيــروبــيــم رؤى   

 .فى آورة مصر

*We saw Him, Who 
created the heavens: 
and the earth, As the 
Divine One: in the 
embrace of Mary, The 
new heaven: and the 
pious and righteous 
Joseph. 

*V/e~tafyamio n~t~ve nem 
p~kahi : annau e~rof hwc 
a~gayoc : qen kenc 
m~Maria ]ve m~beri : nem 
piy~m/i Iwc/v pidikeoc. 

ــق       *  ــلـ ــذى خـ الـ
ــاء والارض    . الســم

رأيناه آصالـح فـى      
حضــــن مــــريــــم     
السمـاء الـجـديـدة       
والـــبـــار يـــوســـف    

 .الصديق

OUR LORD'S ENTRY INTO 
EGYPT 

(IN THE TUNE OF JOY) 

عيد دخول السيد   
 المسيح أرض مصر

*This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

*Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

هذا الذى ينبغـى    * 
له المجد مع أبـيـه       
الصـــالـــح والـــروح    
القدس الان والـى     

 .الابد

Feast of our LORD'S Entry into Egypt  Doxology 
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On the day of Pente-
cost, The apostles 
met On Mount Zion 
After the resurrection. 

Auywou] n~je nia~pocto-
loc: qen p~sai n~]pent/
koct/: qen ouahmi n~te 
Ciwn: menenca ]a~nactacic. 

إجتمع الرسل فـى    
عيد البنتيقسطـى   
بعلية صهيـون مـن      

 .بعد القيامة

*The Paraclete: That 
descended f rom 
heaven: Settled on 
the saintly apostles: 
One by one. 

*Apip~neuma m~parakl/
ton : e~tafi~ e~pec/t 
e~bolqen t~ve : afm~ton 
e~jen v~ouai v~ouai : n~te 
nia~poctoloc eyouab. 

الروح البـاراقـلـيـط      * 
ــن          ــزل م ــذى ن ال
الســمــاء إســتــقــر    
على واحـد واحـد       
مــــن الــــرســــل     

 .القديسين

They spoke with fiery 
tongues In many lan-
guages, And divided 
up the world among 
themselves, For every 
one of them his own 
area. 

Aucaji qen hanm/s 
n~lac : qen hanlac euoi 
n~,~rwm : auvws e~h~raf 
m~p~kahi t/rf : v~ouai 
v~ouai kata tef,wra. 

فنطـقـوا بـألسـنـة        
بــألســنــة .   آــثــيــرة

ناريـة وإقـتـسـمـوا        
عليهم آـل الـرض       
 .آل واحد آكورته

*They spoke to all the 
nations: Of the faith 
that was Christ's: And 
worked out miracles: 
And demonstrated 
miraculous powers 
before kings. 

*Ausaji nem nieynoc t/

rou: qen 8vnah] n~te P,#c#: 
aui~ri n~hans~v/ri nem han-
jom: m~parado-xon m~pem~yo 
n~niourwou. 

وآــلــمــوا جــمــيــع   * 
ــان       ــم ــالاي ــم ب الام
الــذى لــلــمــســيــح   
وصنـعـوا عـجـائـب        
وقــوات مــعــجــزيــة    

 .أمام الملوك

Alleluia, Alleluia, Alle-
luia, Alleluia. Christ 
rose up to heaven 
And sent us the Para-
clete. 

Al# Al# : Al# Al# : P,#c# 
aftwnf ouoh afsenaf : 
afouwrp nan m~piparakl/
ton. 

الليليويا الـلـيـلـويـا        
الليليويا الـلـيـلـويـا        
المسيح صعد الـى    
السمـوات وأرسـل     

 .لنا الباراقليط

PENTECOST 
(IN THE TUNE OF JOY) 

 عيد العنصرة  
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Holy, O Immortal:  
b l e s s  Y o u r 
inheritance, And 
may Your mercy and 
Your peace Be a 
fortress unto Your 
people. 

Agios Acanatos @ 8smou 
8etek8klhronomia @ mare 
peknai nem tekxirhnh @ oi 
8nsobt 8mpeklaos. 

قــدوس الــذى لا      
يـــمـــوت بـــارك       

ولـتـكـن    .   ميـراثـك  
ك ترحمتك وسلام 
 .حصناً لشعبك

*Holy, Holy, Holy, O 
LORD of Hosts, 
Heaven and earth 
are full, Of Your 
honour and Your 
glory. 

*Je 8,ouab ouox 8,ouab @ 
8,ouab P¡ sabawc @ 8tve nem 
8pkaxi mex ebol @ qen pek8wou 
nem pektaio. 

قــدوس قــدوس    * 
قــــــدوس رب        
ــابــــــاؤوت  . الصــــ

الســمــاء والارض    
تــان مــن   وءمــمــلــ

 .مجدك وآرامتك

And when they say, 
"A l l e l u ia , "  The 
heavenly respond, 
saying, "Holy. Amen. 
Alleluia. Glory be to 
our God." 

Ausanjos 8mpi'a'l @ sare na 
nivhoui ouwx 8mmwou @ je 
agios amhn 'a'l @ pi8wou va 
Pennou+ pe. 

واذا قالوا الليـلـويـا      
ــم    ــهــ ــعــ ــبــ ــتــ يــ
السمائيون قائلين  
قـــدوس امـــيـــن     

المجد هو  .   الليلويا
 .لالهنا

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
angelic hosts, And 
all the heavenly 
orders, That He may 
forgive us our sins. 

*Ari8presbeuin 8e8xrhi ejwn @ 
nistratia 8naggelikon @ nem 
nitagma 8nepouranion @ 
8ntef,a nennobi nan ebol. 

أشفعوا فينا ايها   * 
ــر     ــاآــ ــســ ــعــ الــ
ــة     ــيـ ــكـ ــلائـ ــمـ الـ
والــــطــــغــــمــــات 
السمائية لـيـغـفـر      

 .لنا خطايانا

*Holy, O God: The 
sick, O LORD, heal 
them. Holy, O 
Mighty: Those who 
slept, repose them. 

*Je agios 8o :eos @ nhetswni 
matal[wou @ agios Is,uros@ 
nhetauenkot P¡ ma8mton 
nwou. 

ــدوس االله       *  قـــ
الـــــمـــــرضـــــى   
اشفيهم، قـدوس    
القوى الذين رقدوا   

 .يارب نيحهم

The Heavenly’s Doxology  



76 

ST JOHN THE BAPTIST’S 
DOXOLOGY 

ذآصولوجية يوحنا   
 المعمدان

Among those born of 
women, No one is 
like you. You are 
great among the 
saints, O St. John 
the Baptist. 

`Mpe ouon twnf qen nijinmisi @ 

8nte nixiomi efoni 8mmok @ 8ncok 

ounis+ qen nh'e''cu throu @ I'w'a 

piref+wms . 

ــى          ــم ف ــق ــم ي ل
مواليد النساء من   

انــت .   يشــبــهــك  
عظيم فى جميـع    
ــن   ــيـ ــديسـ ــقـ . الـ

يايوحنا المعمـدان   
. 

*You are much more 
than a prophet, 
Foremost among the 
just. You are the 
f r i end  o f  t he 
Bridegroom, The 
Lamb of God. 

*8Ncok ouxouo 8m8provhths @ ak
[isi qen +mecmhi @ 8ncok pe 
8psvhr 8mpipatselet @ pixihb 
8nte V+ . 

انت أفضـل مـن      * 
نبى  تعاليت فـى     
ــو          ــت ه ــر أن ــب ال
صــديــق الــخــتــن    

 .حمل االله

You have witnessed 
to the true Light, 
Which came into the 
world, And those 
who believed in His 
name,  Became 
children of the Light. 

Akermecre qa piouwini @ 

8nta8vmhi etaf8i 8epikosmos @ 

nhecnax+ 8epefran @ auswpi 

8nshri 8nte piouwini . 

ــنــور      ــل شــهــدت ل
الـذى  .   الحقيـقـى  

اتى الى الـعـالـم       
الــذيــن يــؤمــنــون    

ــ ســمــه صــاروا     أب
 .بنى النور

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
forerunner  and 
baptizer, St. John 
the Baptist, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Ari8presbeuin 8e8xrhi ejwn @ 8w 

pi8prodromos 8mbaptisths @ 

I'w'a piref+wms @ 8ntef,a 

nennobi nan ebol . 

اشفع فينا أيـهـا      * 
. السابق الصـابـغ    

يوحنا الـمـعـمـدان      
 .ليغفر لنا خطايانا
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*Therefore we glorify; 
His holy ascension: 
That He may have 
compassion on us: 
And forgive us our 
sins. 

*Ehbe vai maren]w~ou : 
n~tefa~nalum'ic eyouab : 
marefsanah~y/f qaron : 
n~tef,a nennobi nan e~bol. 

ــمــجــد     *  ــهــذا ن فــل
. صعوده الـمـقـدس    

وليتـحـنـن عـلـيـنـا          
 .وليغفر لنا خطايانا

Alleluia. Alleluia. Alle-
luia. Alleluia. Christ is 
risen from the dead, 
And ascended to the 
heavens. 

Al# Al# : Al# Al# : P,#c# 
aftwnf e~bolqen n/
eymwout : ouoh afsenaf 
e~p~swi e~niv/oui. 

الليليويا الـلـيـلـويـا        
الليليويا الـلـيـلـويـا        
المسيح قـام مـن       
الموات وصعد الـى     

 .السموات

*This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

*Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

هذا الذى ينبغـى    * 
له المجد مع أبـيـه       
الصـــالـــح والـــروح    
القدس الان والـى     

 .الابد
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And after forty days, 
He ascended to the 
heavens, With honor 
and glory, And sat at 
the right of His Fa-
ther. 

Ouoh menenca h~me 
n~e~hoou : afsenaf e~p~swi 
e~niv/oui : qen ouw~ou nem 
outaio : afhemci caouinam 
m~Pefiwt. 

ومن بعـد أربـعـيـن        
يــومــا صــعــد الــى     
السمـوات بـمـجـد       
وآرامة وجلس عن   

 .يمين أبيه

*As David has said: 
By the Holy Spirit: 
"The LORD said to 
my LORD: Sit at My 
right hand." 

*Kata v~r/] e~tafjoc : 
n~je Dauid qen Pip~neuma 
eyouab : je peje P~[oic 
m~Pa[oic : je hemci 
cataouinam. 

ــال داود       *  ــا ق ــم آ
قال .   بالروح القدس 

الرب لربى إجـلـس     
 .عن يمينى

The heavenly and the 
earthly Were subdued 
unto Him; The princi-
palities, the authori-
ties, And them that 
are under the earth. 

Au[nejwou m~pefa~mahi : 
n~je na t~ve nem na 
p~kahi : niar,/ nem 
niexoucia : nem n/
etcapec/t m~p~kahi. 
  

ــه       ــزتـ ــعـ ــع لـ خضـ
الســـــمـــــاويـــــون 
والارضــــــــيــــــــون 
ــات   ــاســـ ــريـــ والـــ
والسلطات والذيـن    

 .تحت الارض
*All the powers of 
heaven: Fell down 
and worshipped Him: 
The heavenly and the 
earthly: Praised Him 
and blessed Him. 

*Nijom t/rou n~te niv/
oui : auhitou e~q~r/i au-
ouwst m~mof : na niv/oui 
nem na p~kahi : qen 
hanc~mou auhwc e~rof. 
  

جــمــيــع قــوات       * 
ــروا      ــوات خ الســم
ــه      ــدوا لـ ــجـ . وسـ

الســـــمـــــاويـــــون 
والارضيون بالبرآات  

 .سبحوه

He ascended to the 
heaven of heavens, 
Towards the east, 
That He may send to 
us The Spirit of Truth, 
the Paraclete. 

Afsenaf e~p~swi e~t~ve : 
n~te t~ve ca niman~sai : 
hina n~tefouwrp nan 
m~piparakl/ton : Pi-
p~neuma n~te ]meym/i. 

صعد الـى سـمـاء        
نـاحـيـة    .  السماوات

الــمــشــارق لــكــى   
يرسل لنا المـعـزى     

 .روح الحق

ASCENSION FEAST UNTIL 
49TH DAY OF PENTECOST  

(IN THE TUNE OF JOY) 
  

عيد الصعود الى 
 من ٤٩اليوم 

 الخماسين
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THE APOSTLES’ 
DOXOLOGY 

ذآصولوجية   
 للرسل

Our LORD Jesus 
Christ, Has chosen 
His apostles: who 
are Peter and An-
drew, And John and 
James. 

Kurios I'h's P','s @ afswtp 
8nnefapostolos ete Petros 
nem  @ An8dreas @ I'w'a nem 
Iakwbos . 

ــوع       ــرب يســ الــ
المـسـيـح اخـتـار        

وهــــم .   رســــلــــه
. بطرس واندراوس 
 .ويوحنا ويعقوب

*And Philip and Mat-
thew, Bartholomew 
and Thomas, James 
the son of Alphaeus, 
And Simon the Ca-
naanite. 

*Loipon Vilippos nem 
Matceos @ Barcolomeos 
nem :wmas @ Iakwbos 8nte 
Alveos @ nem Cimwn pi-
kananeos . 

وفيلبس ومـتـى     * 
وبرثولماوس وتوما  
ويعقوب ابن حلفـا    
ــان    ــعـــ ــمـــ وســـ

 .القاناوى

Thaddaeus and Mat-
thias, Paul, Mark 
and Luke, And the 
rest of the disciples, 
Who followed our 
Saviour. 

:addeos nem Matcias @ Pau-
los nem Markos nem Loukas@ 
nem 8psepi 8nte nimachths @ 
nhetaumosi 8nsa Penswthr . 

وتداوس ومتـيـاس    
وبولـس ومـرقـص      

وبــقــيــة   .   ولــوقــا 
التـلامـيـذ الـذيـن        

 .تبعوا مخلصنا

*Matthias was cho-
sen, Instead of Ju-
das, And was num-
bered with the rest, 
who followed the 
Master. 

*Matcias vhetafswpi @ 
8n8tsebiw 8nIoudas @ nem 8pjwk 
ebol nem 8psepi @ nhetaumosi 
8nsa despota. 

مــتــيــاس الــذى    * 
. صار عوض يـهـوذا    

مع الكمال والبقية   
الــذيــن تــبــعــوا        

 .السيد

Their voices went 
forth, Into all the 
earth, And their 
words have reached  
the ends of the 
world. 

Apou8qrwou senaf ebol @ xi-
jen 8pxo 8m8pkaxi thrf @ ouox 
nousaji auvox @ sa aurhjs 
8n+oikoumenh . 

خرجت أصـواتـهـم     
على وجه الارض    

ــا  ــهـ ــلـ ــغ .   آـ ــلـ وبـ
ــى        ــم ال ــه ــلام آ
 .اقطار المسكونة

The Apostles’ Doxology  
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*Pray to the LORD 
on our behalf, Our 
lords and fathers, 
the apostles, And 
the 72 disciples, 
That He may forgive 
us our sins. 

*Twbx 8mP¡ 8e8xrhi ejwn @ 8w 
na¡ 8nio+ 8napostolos @ nem 
pi'ob 8mmachths @ 8ntef,a 
nennobi nan ebol . 

أطلبوا من الـرب     * 
عنـا  يـاسـادتـى         
الابـــاء الـــرســـل    
والاثـــــــــنـــــــــان 
والسبعون رسـولاً   
 .ليغفر لنا خطايانا

ST. MARK’S DOXOLOGY   ذآصولوجية مار مرقس 

O St. Mark, the 
apostle, And the 
evangel ist ,  The 
witness to the 
passion. Of the 
Only-begotten God. 

Markos piapostolos @ ouox 

pieuaggelisths @ pimecre qa 

ni8mkaux @ 8nte pimonogenhs 

8nnou+. 

يامرقس الـرسـول    
والانــــجــــيــــلــــى 
الشــاهــد عــلــى    
 .الام الاله الوحيد

*You came and 
enl ightened us, 
T h r o u g h  y o u r 
gospel, And taught 
us the Father and 
the Son, And the 
Holy Spirit. 

*Ak8i akerouwini eron @ xiten 

pekeuaggelion @ ak8tsabon 

8m8Viwt nem 8Pshri @ nem pi'p'na 

'e'cu. 

أتيت وانرت لـنـا      * 
بانجيلك وعلمتـنـا    
الاب والابن والروح   

 .القدس

You brought us out 
of the darkness, Into 
the true Light, And 
nourished us with 
the Bread of Life 
Which came down 
from heaven. 

Akenten ebolqen 8p,aki @ 
eqoun 8epiouwini 8mmhi @ 
aktemmon 8mpiwik 8nte 8pwnq @ 
etaf8i 8epesht ebolqen 8tve. 

ــا مــن      ــن وأخــرجــت
الظلمة الى النـور    
ــى     ــقـ ــيـ ــقـ ــحـ الـ
وأطعـمـتـنـا خـبـز         
الحياة الـذى نـزل      

 .من السماء
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*Therefore we are 
rich, in all perfect 
gifts, and in faith, let 
us sing saying, Alle-
luya. 

*Eybe vai tenoi n~ramao~ : 
qen nia~gayon etj/k 
e~bol : qen ounah] ten-
er'alin : enjw m~moc je 
Al#. 

من اجل ها نحـن     * 
اغنيـاء بـالـخـيـرات        
الكامـلـة وبـإيـمـان        
ــن         ــي ــل ــائ ــل ق ــرت ن

 .الليلويا

Alleluya! Alleluya! Al-
leluya! Alleluya! Je-
sus Christ the King of 
Glory, has risen from 
the dead. 

Al# Al#: Al# Al#: I/#c# 
P,#c# p~ouro n~te p~wou : 
aftwnf e~bol qen n/-
eymwout. 

الليلويـا الـلـيـلـويـا         
الليلويـا الـلـيـلـويـا         
يســوع الــمــســيــح   
ملك المجد قام من    

 .بين الاموات

*This is He to Whom 
glory is due, with His 
righteous Father, and 
the Holy Spirit, now 
and forever. 

*Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

هذا الى ينـبـغـى      * 
له المجد مع أبـيـه       
الصـــالـــح والـــروح    
الــقــدس مــن الان     

 .والى الابد

Tomas Sunday Doxology 
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On the eighth day, the 
disciples were gath-
ered, and Thomas 
was with them, and 
the doors were 
closed. 

Qen pimah s~m/n n~e~-
hoou : nauyou/t e~qoun 
n~je nimay/t/c : naf,/ 
nemaf n~je Ywmac : nare 
nirwou ecsotem. 

فى اليوم الـثـامـن       
آـــان الـــتـــامـــيـــذ    
مجتمعين ومـعـهـم     
توما وآانت الابـواب    

 .مغلقة 

*Our LORD Jesus 
Christ: stood in their 
midst; and said, 
"Peace to you": to His 
beloved. 

*Afo ~hi e ~ratf qen 
toum/] : n~je Pen[oic  
I/#c# P,#c#: pejaf je t~hir/
n/ nemwten : namenra] 
ouoh pejaf. 

ربـــنـــا يســـوع       * 
المسيح وقف فـى    
ــال       ــم وق ــه وســط
ــا         ــم ي ــك ســلام ل

 :احبائى وقال

He said to Thomas, 
"Reach your finger 
here....and reach your 
hand here, "do not be 
unbelieving, but be-
lieving." 

Ywmac ma pekt/b m~nai : 
ouoh a~n/ou tekjij : ,a 
tekjij qen pac~vir : 
m~perernah] alla nah]. 

بعك صيا توما هات ا   
الى هنا وضع يـدك     

ولاتكن .   فى جنبى 
غــيــر مــؤمــن بــل      

 .مؤمناً

*Thomas then cried 
and said: "My LORD 
and my God. And Je-
sus said to him: 
"because you have 
seen Me, you have 
believed." 

*Ywmac de afws e~bol : 
je Pa[oic ouoh Panou] : 
pejaf naf n~je I/#c#: 
aknau e~roi aknah]. 

فصرخ توما قـائـلاً      * 
قـال  .   ربى والـهـى    

ــا         ــم ــه يســوع ل ل
رأيــتــنــى يــا تــومــا     

 .أمنت

"Blessed are those 
who have not seen 
and yet have be-
lieved." Make us wor-
thy to believe in You, 
O LORD, Christ the 
King. 

Wounia~tou n~nie~taun/-
ou : e~roi a~nau annah] 
e~roi an : a~riten n~emp~sa 
n~tennah] e~rok : w~ Penn-
/b p~ouro P,#c#. 

طوبى لمن يـقـبـل      
الــى ويــؤمــن بــى     

إجعلـنـا   .   ولم يرانى 
مســتــحــقــيــن أن     
نؤمن بك ياسيـدنـا      

 .الملك المسيح

TOMAS SUNDAY 
(IN THE TUNE OF JOY) 

 آحد توما  
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*All the tribes of the 
earth, Were blessed 
by you, And your 
s a y i n g s  h a v e 
reached All the ends 
of the world. 

*Au[i8smou 8n8qrhi 8nqhtk @ 8nje 

nivulh throu 8nte 8pkaxi @ 

ouox neksaji auvox  sa 

aurhjs 8n+oikoumenh. 

تبارآت بـك آـل      * 
ــائـــل الارض      ــبـ قـ
وأقوالك بلغت الى   
 .اقطار المسكونة

Hail to you, O 
martyr. Hail to the 
evangelist. Hail to 
the apostle, St. 
Mark, the beholder-
of-God. 

<ere nak w pi¢ @ ,ere 

pieuaggelisths @ ,ere 

piapostolos @ Markos 

picewrimos. 

السلام لـك ايـهـا       
الشهيـد السـلام     
ــلـــى   ــيـ ــجـ ــلانـ . لـ
. السلام للرسـول  
 .مرقس ناظر الاله

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
beholder-of-God the 
evangelist, St. Mark 
the apostle; That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8m8P¡ 8e8xrhi ejwn @ w 
picewrimos 8neuaggelisths @ 
Markos piapostolos @ 8ntef,a 
nennobi nan ebol. 

أطلب من الـرب     * 
عنا يانـاظـر الالـه       
مرقـس الـرسـول      
 .ليغفر لنا خطايانا

St. Mark’s Doxology  
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ST. STEPHEN’S DOXOLOGY    ذآصولوجية للقديس
 استفانوس

T h e  h o n o u r e d 
martyr, Of our LORD 
Jesus Christ, The 
holy St. Stephen, 
Which means "a 
crown." 

Vhettaihout 8mmarturos @ 

8nte Pen¡ I'h's P','s @ vh'e'c'u 

8Ctevanos @ 8ete pefou8wxem pe 

pi8,lom. 

الشهيد الـمـكـرم      
الذى لربنا يسـوع    
المسيح القديـس   
استفانوس الـذى   

 .تأويله الاآليل

*God revealed unto 
him The great 
mysteries, And his 
face did shine Like 
the face of an angel. 

*Vheta V+ [wrp 8erof @ 

8nxannis+ 8mmusthrion @ af

[iouwini 8nje pefxo @ 8m8vrh+ 

8m8pxo 8nouaggelos. 

الذى آشف لـه     * 
ــرار         االله اســـــ

واستـنـار   .   عظيمة
وجهه مثـل وجـه      

 .ملاك

He saw the glory of 
heaven, And Jesus 
at the right of His 
Father. And those 
who were stoning 
him, He prayed for 
their salvation, 

Vetafnau 8enivhou8i euouhn@ 

ouox Pa¡ Ihs saou8inam 

8mPefiwt @ nh8etauxi8wni 8ejwf 

@ naftwbx 8nsa pououjai. 

ــذى رأى          الـــــ
السموات مفتوحة  
وربنا يسـوع عـن      
يمين أبيه والذيـن    
يــرجــمــونــه آــان    
ــن       ــلـــب عـ ــطـ يـ

 .خلاصهم

*Proclaiming and 
saying, "O my LORD 
J e s u s  C h r i s t , 
Receive my spirit, 
And count not sin 
against them." 

*Efws 8ebol efjw 8mmos @ je 
Pa¡ I'hs P',s @ sep pa'p'n'a 
8erok @ 8mperep pa8inobi 
8enairwmi. 

: صــارخــاً قــائــلاً   * 
يـــاربـــى يســـوع    
المـسـيـح أقـبـل        
روحـى الــيـك ولا       
تحسب خطيـتـى    
ــؤلاء       ــى هـ ــلـ عـ

 .الناس

St. Stephen’s Doxology  197 

He lifted them up with 
Him, Into His place of 
rest. He saved them 
for the sake of His 
holy name, And re-
vealed His power to 
them. 

Afo~lou e~p~[ici nemaf : 
e~qoun e~nefman~emton : af-
nahmou eybe pefran : 
afouwnh n~tefjom nwou 
e~bol. 

رفعهم الى الـعـلـو       
معه الـى مـواضـع        

خــلــصــهــم .   راحــتــه
ــه     ــمـ ــل إسـ . لاجـ
 .وأظهر لهم قوته

*Therefore, we are 
rich, In all perfect 
gifts, And in faith let 
us sing, Saying, Alle-
luia. 

*Eybe vai tenoi n~ramao ~: 
qen nia~gayon etj/k 
e~bol : qen ounah] ten-
er'alin : enjw m~moc je 
Al#. 

فلهذا نحن أغنيـاء    * 
بالخيرات الـكـامـلـة      
ــل        ــرت ــان ن ــم ــإي وب

 .قائلين الليلويا

Alleluia. Alleluia. Alle-
luia. Alleluia. Jesus 
Christ, the King of 
glory. Has risen from 
the dead. 

Al# Al #: Al# Al #: I/#c# 
P,#c# p~ouro n~te p~wou : 
aftwnf e~bolqen n/
eymwout. 

الليليويا الـلـيـلـويـا        
الليليويا الـلـيـلـويـا        
يســوع الــمــســيــح   
ملك المجد قام من    

 .الاموات

*This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

*Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

هذا الذى ينبغـى    * 
له المجد مع أبـيـه       
الصـــالـــح والـــروح    
القدس الان والـى     

 .الابد

Resurrection Feast until 39th Day of Pentecost Doxology 
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Our mouth is filled 
with joy, And our 
tongue with rejoicing, 
For our LORD, Jesus 
Christ, Has risen from 
the dead. 

Tote rwn afmoh n~rasi : 
ouoh penlac qen ouye- 
l/l : je Pen[oic I/#c# 
P,#c#: aftwnf e~bolqen n/
eymwout. 

حينئذ فمنـا أمـتـلأ       
ــا       ــن ــاً ولســان ــرح ف
تـهــلـيــلاً لان ربــنــا       
يسـوع الــمـســيــح     

 .قام من الاموات 

*By His power He 
abolished death: And 
made life to shine on 
us: He Who de-
scended to; The lower 
parts of the earth. 

*Afkwrf m~v~mou qen te-
fjom : afy~rep~wnq erou-
wini e~ron : n~yof on v/-
e~tafsenaf : e~nima et-
capec/t m~p~kahi. 

ــوت       *  ــم ــل ال ــط أب
بقوته وجعل الحياة   

ــنــا    وهــو .   تضــىء ل
أيضاً الـذى مضـى       
الى الاماآن الـتـى     

 .اسفل الارض

The gate keepers of 
Hades Saw Him,and 
were afraid. He abol-
ished the pangs of 
death, And He was 
not held by it. 

Nim~nout n~te a~men] : au-
nau e~rof auerho] : af-
tako n~ninakhi m~v~mou : 
m~pous~jemjom n~a~moni 
m~mof. 

بوابوا الجحيـم رأوه     
وأهــلــك  .   وخــافــوا 

طلقات الموت ولـم    
تســــتــــطــــع أن     

 .تمسكه

*He has broken the 
gates of brass, And 
cut asunder the bars 
of iron, And brought 
out His elect, With joy 
and rejoicing 

*Afqomqem n~hanpul/ 
n~homt : afkws n~hanmo-
,louc m~benipi : afi~ni 
n~nefcwtp e~bol : qen ou-
ounof nem ouyel/l. 

ســـحـــق أبـــواب    * 
نـــحـــاس وآســـر     
مــتــاريــس حــديــد     
وأخــرج مــخــتــاريــه    

 .بفرح وتهليل

RESURRECTION FEAST UNTIL 
39TH DAY OF PENTECOST 

(IN THE TUNE OF JOY) 
  

عيد القيامة الى 
 من ٣٩اليوم 

 الخماسين
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Because they know 
not,  What they are 
doing, because of 
the blindness of their 
hearts.. O LORD do 
not rebuke them. 

Je 8nseswoun 8n8xli an @ qen 

nh8etou8iri 8mmwou @ ecbe picwm 

8nte pouxht @ 8P¡ 8mpersoxi 

8mmwou. 

لانــهــم لا يــدرون     
ماذا يصنعون مـن     
اجـــل عـــمـــى       

يا رب لا    .   قلوبهم  
 .تبكتهم

*He perfected his 
deeds, And died for 
the faith, And put on 
the everlasting, 
Crown of martyr-
dom. 

*Pef8dromos afjokf ebol @ 

ouox afmou 8ejen +mecmhi @ 

afervorin 8mpi8,lom 8naclwm @ 

8nte +metmarturos. 

أآــمــل ســعــيــه   * 
ومات على الحـق    
و لبـس الاآـلـيـل        
الغـيـر مضـمـحـل        

 .الذى للشهادة

Hail to you, O ath-
lete, Of our LORD 
Jesus Christ, The 
holy St. Stephen, 
Which means "a 
crown." 

<ere nak 8w piaclhths @ 8nte 

Pen¡ I'h's P','s @ Vh'e'c'u 

8Ctevanos @ 8ete pefou8wxem pe 

pi8,lom. 

السلام لـك أيـهـا       
المـجـاهـد الـذى       
لـــربـــنـــا يســـوع    
المسيح القديـس   
استفانوس الـذى    

 .تأويله الاآليل

*Pray to the LORD 
on our behalf, O 
blessed archdeacon, 
Stephen, the first 
martyr, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mp¡ e8xrhi ejwn @ 8w 
piar,id8iakwn et8smarwout@ 
8Ctevanos pisorp 8mmarturos 
@ 8ntef,a nennobi nan ebol. 

أطلب من الـرب     * 
ــس        ــي ــارئ ــا ي ــن ع
الشــــمــــامســــة 
ــوس    ــانـ ــفـ ــتـ اسـ
ــد الاول       ــي ــه الش
 .ليغفر لنا خطايانا

St. Stephen’s Doxology  
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ST. GEORGE’S DOXOLOGY   ذآصولوجية مار جرجس 

S a i n t  G e o r g e 
endured, For seven 
whole years, Seventy 
i m p i o u s  k i n g s , 
Judging him every 
day. 

'Z 8nrompi afjokou ebol@ 8nje 

vh'e'c'u Gewrgios @ ere pi'o 

8nouro 8nanomos @ eu+-xap erof 

8mmhni . 

ــيــن         ــن ــع س ــب س
يـس  دأآملهـا الـق ـ    

جرجس وسـبـعـون     
مـلـكــاً مــنـافــقـيــن       
يحكمون عليه آـل     

 يوم

*They could not 
change his mind, 
Neither his upright 
faith, Nor the great 
love he had For his 
King, Jesus Christ. 

*Mpou8svwnx 8mpeflogismos@ 
oude pefnax+ etsoutwn@ 
oude tefnis+ 8nagaph@ eqoun 
8e8pouro P','s . 

ــقــدروا أن      *  ولــم ي
يميلوا أفـكـاره ولا       

  المستـقـبـم    إيمانه
ولا عظم محبـتـهـه      
ــك        ــلـ ــمـ ــى الـ فـ

 .المسيح

He was singing with 
David, "All the nations 
encircled me, But in 
the name of my 
LORD Jesus I took 
revenge on them." 

Nafer 2alin nem Dauid@  je 
aukw+ eroi 8nje niecnos 
throu@  alla qen 8vran 8nI'h's 
Panou+@  ai[i 8mpa[i 8m8psis 
nemwou . 

وآان يرتل مع داود     
 أحــاط بــى     : قــائــلاً

جميع الامـم لـكـن       
بإسم يسوع الهى   

 .إنتقمت منهم

*Great is your honor, 
My lord prince 
George: Christ rejoice 
with you In heavenly 
Jerusalem. 

*Ounis+ gar pe pektaio@ 8w 

pa¡ 8pouro Gewrgios@ ere P','s 

rasi nemak @ qen I'l'h'm 8nte 

8tve . 

ــمــة هــى     *  عــظــي
آرامتك يـاسـيـدى      
الملك جـورجـيـوس     
المسيح يفرح معك   
فــى أورشــلــيــم       

 .السمائية

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. Hail 
to the victorious, My 
lord the prince, St. 
George. 

<ere nak 8w pi¢ @ ,ere pi[wij 
8ngenneos@ ,ere piaclovoros@ 
pa¡ 8pouro Gewrgios . 

السـلام لـك أيـهــا        
الشهـيـد السـلام      
للـبـطـل الشـجـاع        
السلام للمـنـتـصـر      
ياسـيـدى الـمـلـك        

 .جورجيوس

St. George’s Doxology  195 

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accord-
ing to Your mercy. 

*Tenhwc erof ten]wou 
naf : tenerhouo[ici m~mof 
hwc agayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai 
  

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علواً آصالـح    
. ومــحــب الــبــشــر   

إرحمـنـا آـعـظـيـم         
 .رحمتك

Entry into Jerusalem (Palm Sunday) Doxology 
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The children of the 
Hebrews Did proclaim 
the heavenly praise, 
"Hosanna in the high-
est: This is the King 
of. Israel." 

Nia~lwoui n~te nihebreoc : 
aujw m~pihumnoc n~te t~ve 
je w~canna qen n/et
[oci : vai pe p~ouro 
m~pIc#l#. 

أطفال العبـرانـيـيـن      
نطقوا بالـتـسـبـيـح       

اوصـنـا   .   السمـائـى  
فى الاعـالـى هـذا       
 .هو ملك إسرائيل

*The Gospel: Testi-
fied saying: He sat on 
a donkey: Like the 
Cherubim. 

*Nieuaggelion auer-
meyre : eujw m~moc 
m~pair/] je aftalof 
eoue~w~ : kata p~tupoc 
n~ni,eroubim. 

شهدت الاناجـيـل    * 
هـكـذا إنـه      .   قائـلـة  

ــحــش       ــج ــب ال رآ
 .آمثال الشيروبيم

The church leaders 
Also shouted saying: 
Blessed is the LORD 
Jesus Who came and 
saved us. 

Nicaq de hwou n~te ]-
ekkl/cia : auws e~bol 
eujw m~moc je f~cmarwout 
n~je 8P% I/#c#: v/etafi~ 
afcw] m~mon 

ومعلموا الكنـيـسـة     
: أيضاً صرخوا قائلين 

مبارك الرب يسـوع     
 .الذى أتى وخلصنا

*And we too, praise 
Him, saying; With the 
blessed children: 
Taught by the Holy 
Spirit; "Hosanna to 
the Son of David." 

*Anon de hwn tenhwc 
erof : nem nialwoui 
etc~marwout etautcab-
wou qen pip#n#a# e#y#u# : je 
wcanna p~s/ri n~Daud. 

ونـــحـــن أيضـــاً       * 
ــع       ــه مـ ــحـ ــبـ نسـ
الاطفال المبارآـيـن    
الذين علموا بالـروح    
الــقــدس قــائــلــيــن   

 .أوصنا لأبن داود

Blessed is He Who 
comes In the name of 
the LORD of hosts, 
And in His parousia, 
He shall be exalted 
forever. 

Fc~marwout n~je v/eyn/-
ou : qen vran m~P% n~te 
nijom: ouoh qen tefmah 
c ~nou] m~paroucia : 
f~erhouo [oci sa nieneh 

مبارك الاتى بإسـم    
رب الــقــوات وفــى     
ــانــى      ــث ظــهــوره ال
يرتفع بالاآثـر الـى      

 .الاباد 
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*Pray to the LORD on 
ou r  beha l f ,  O 
victorious martyr, My 
lord the prince, St. 
George, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8m8P¡ 8e8xrhi ejwn @ 8w 
piaclovoros 8m¢ @ Pa¡ 8pouro 
Gewrgios @ 8ntef,a nennobi 
nan ebol . 

أطلب مـن الـرب       * 
عنا أيها الشـهـيـد       
الــلابــس الــجــهــاد    
ــمــلــك      ســيــدى ال
جورجيوس لـيـغـفـر      

 .لنا خطايانا

Philopateer Mercu-
rius, the strong one 
by Christ, put on the 
helmet, and the 
whole armor of faith.  

Vilopathr Merkourios @ pi-
rem8njom 8nte P','s @ af+xiwtf 
8n+panopli8a @ nem piqwk thrf 
8nte pinax+. 

ــب الاب        ــحـــ مـــ
القـوى  .   مرقوريوس
لـبـس   .   بالمـسـيـح   

وآل سلاح  .   الخوزة
  .الايمان

*And he took in his 
hand: the two-edged 
sword: which the an-
gel of the LORD: 
placed in his right 
hand.  

*Ouox af[8i qen tefjij @ 8n+-
shfi 8nro 8snau @ ch8eta piagge-
los 8nte 8P¡ tajros @ qen 
tefjij 8nou8inam. 

السيف .    بيده ذأخ* 
الـذى  .   ذا الـحـديـن    

. ثبتـه مـلاك الـرب       
  .فى  يده  اليمنى

THE MARTYR PHILOPATEER 
MERCURIUS'S DOXOLOGY 

  
للشهيد ذآصولوجية 

مرقوريوس ذى 
 السيفين

The Martyr Philopateer Mercurius Doxology  
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And he went to the 
war, with the strength 
of Christ, he smote 
the barbarians, with 
great wounds.  

Afsenaf 8epipolemos @ qen +
jom 8nte P','s @ afsari 
8enibarbaros @ qen ounis+ 
8nerqot. 

ومضــــى الــــى       
ــرب  ــحـ ــوة  .   الـ ــقـ بـ
وقــتــل .   الــمــســيــح

بــجـراحــات  .   الـبـربــر  
  .عظيمة

*He refused the 
earthly: and sought 
after the heavenly: 
and he fought in the 
stadium: of martyr-
dom.  

*Afernumvin 8ebolxa na- 
8pkaxi@ ouox afkw+ 8ena ni-
vhou8i@ af[oji qen pi8stadion@ 
8nte +-metmarturos. 

ــن       *  ــظ عـ ــقـ ــيـ تـ
وطــلــب .   الارضــيــات

. الســـمـــائـــيـــات   
ــع فـــى     ــجـ . وتشـ
  .ميدان الشهادة

He embarrassed 
Decius, the impios 
emperor, with his 
g r e a t  p a t i e n c e , 
through the pain of 
the sufferings.  

Af+sipi 8ndekios@ piouro 
8n8asebhs@ xiten tefnis+ 
8nxupomonh@ nem 8pqisi 8nte ni-
basanos. 

ــوس     ــي . أفضــح داآ
. الملـك الـمـنـافـق       
. بصــبــره الــعــظــيــم  

  .وتعب العذابات

*With this he wore the 
unfading crown: of 
martyrdom: he cele-
brated with all the 
saints: in the land of 
the living.  

*4en nai afervorin 8mpi8,lom 
8natlwm@ 8nte +metmarturos@ 
afersai nem nh'e'c'u throu@ qen 
8t,wra 8nte nhetonq. 

ا لـــبـــس    ذوبـــهـــ* 
الشــهــادة .   اآــلــيــل

. غير الـمـضـمـحـل       
وعـــــيـــــد مـــــع      

فــى .   الــقــديســيــن
  .آورة الاحياء

Hail to you O martyr, 
hail to the coura-
geous hero, hail to 
the struggle mantled, 
Philopateer Mercu-
rius.  

,ere nak 8w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos @ ,ere 
piaclovoros @ Vilopathr 
Merkourios. 

الســلام لــك ايــهــا     
السـلام  .   الشهـيـد  

. للشجـاع الـبـطـل      
. السلام للمجـاهـد   

ــب الاب        ــحـــ مـــ
 .مرقوريوس
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He Who sits upon the 
Cherubim, On the 
throne of His glory, 
Did sit upon a colt, 
And entered Jerusa-
lem. 

V/ e t h e m c i  h i j e n 
ni,eroubim : hijen 
piy~ronoc n~te pefwou af-
hemci e~h~r/i ejen oue~w~ : 
afse eqoun eIl#/#m#. 

ــجــالــس عــلــى      ال
الشيرزبيـم عـلـى      
ــده       ــج ــرســى م آ
جـــلـــس عـــلـــى     
جحش ودخل الـى    

 .أورشليم 

*Unto Bethphage and 
Bethany, At the 
Mount of Olives, Then 
sent Jesus, Two disci-
ples. 

*B/ya~nai~a nem B/yvag/ : 
qaten pitwou n~te ni-
j w i t  e t a f o u w r p 
n~nefmay/t/c : ebol m~mau 
n~je P/#c#.  

بيت عنيا و بـيـت       * 
فاجى عنـد جـبـل        

لما أرسـل   .   الزيتون
المسيح تلمـيـذيـه     

 .من هناك

They loosed the don-
key -and the colt, And 
brought them unto 
Him, And put their 
clothes upon them, 
And they sat Him 
thereon. 

Aubwl ebol n~]e~w~ : nem 
pic/j auenou naf avwrs 
n~nouh~bwc ejwou : af-
hemci cap~swi m~mwou. 

فــــحــــلا الاتــــان     
ــيــا     والــجــحــش وأت

وفـرشـا   .   بهما اليـه  
ثيابهما عـلـيـهـمـا        

 .فجلس فوقهما

*When they drew nigh 
to Jerusalem: The 
multitudes and the 
disciples: Began to 
rejoice and praise 
God; For all the 
mighty works that 
they had seen. 

*Etafqwnt n~je P/#c# : 
enica n~te Il#/#m# aurasi 
n~je nim/s nem nimay/t- 
/c : eybe nijom etaunau 
erwou. 

ــا قــــرب      *  ولــــمــ
ــى       ــح ال ــمــســي ال
. نواحى أورشليـم     

فرحت الجموع مـع    
التلاميذ مـن أجـل      
 .القوات التى رأوها

ENTRY INTO JERUSALEM 
(PALM SUNDAY) 

 أحد الشعانين  

Entry into Jerusalem (Palm Sunday) Doxology 
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There will be no end: 
For His Reign: And 
after giving birth to 
Him: You shall remain 
a virgin. 

Ouoh n~naerqae~ : swpi 
n~te tefmetouro : ouoh 
menenca y~remacf: e~reo~hi 
e~reoi m~paryenoc. 

ولا يكـون لـمـلـكـه         
نــهــايــة وبــعــد أن       
 .تلديه تظلى عذراء

*So Mary the Virgin 
answered and said, 
Behold the maidser-
vant of the LORD, Let 
it be to me according 
to your word, And the 
angel departed from 
her. 

*Peje Maria ]paryenoc : 

je a~nok ic ]bwki n~te 8P-~
[oic : ece~swpi n/i kata 
pekcaji : afsenaf e~bol 
n~je piaggeloc. 

فــأجــابــت مــريــم    * 
العذراء هوذا انا أمة    

لـيـكـن لـى       .   للـرب 
آــقــولــك فــمــضــى   

 .الملاك

We worship You O 
Christ: For You did 
love our race: And 
came to the womb of 
the virgin: And took 
flesh from her. 

Tenouwst m~mok w~ P,#c#: 
v/e~takmei m~pengenoc : 
aki~ e~y~m/tra n~]paryenoc : 
ak[icarx e~bol n~q/tc. 

نســجــد لــك أيــهــا     
ــح   ــمــســي ــك .   ال لان

. احببـت جـنـسـنـا       
واتيت الـى بـطـن        

وتجـسـدت   .   العذراء
 .منها

*We praise You and 
glorify You, And raise 
You up high, for You 
are gracious O Phil-
anthropic One, Have 
mercy on us as Your 
great mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

نسبحك ونمجدك  * 
. ونــزيــدك رفــعــة      

ــحــب       ــح وم ــال آص
 إرحــمــنــا   . الــبــشــر

 .آعظيم رحمتك
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ST. MINA’S DOXOLOGY   ذآصولوجية مار مينا 

What shall it profit a 
man, If he shall gains 
the whole world, And 
lose his own soul? 
Oh, the vanity of this 
world! 

Eswp oun 8nte pirwmi @ 
jemxhou 8mpikosmos thrf @ 
8ntef+osi 8ntef2u,h @ ou pe 
pai wnq 8n8evlhou. 

ــح       اذا الانســان رب
العالم آله وخسـر     
نفسه فـمـا هـى        
ــاة       ــيـ ــحـ ــذه الـ هـ

 .الباطلة

*The holy Abba Mina, 
Heard the divine 
voice, And forsook 
the whole world, And 
its vain glory. 

*Piagios apa Mhna @ afswtem 
8nsa +8smh @ af,w 8mpikosmos 
thrf 8nswf @ nem pefwou 
ecnatako. 

القديس أبا مـيـنـا      * 
ــوت      ــع الصـ ــمـ سـ
الالهى وترك عـنـه      
العالم آله ومـجـده     

 .الفاسد

He gave his soul unto 
death And his flesh 
unto the fire, And 
r e c e i v e d  g r e a t 
afflictions, For the 
Son of the Living 
God. 

Af+ 8ntef2h,h 8e8vmou @ nem 
pefswma 8epi8,rwm @ afsep 
xannis+ 8mbasanos @ ecbe 
8pshri 8mV+ etonq. 

وبذل نفسه للموت   
وجسده للنار وقبل   
عــذبــات عــظــيــمــة   
لاجـــل ابـــن االله        

 .الحى

St. Mina’s Doxology  

*Pray to the LORD on 
our behalf, O victori-
ous martyr, Philo-
pateer Mercurius, that 
He may forgive us 
our sins.  

*Twbx 8mP¡ 8e8xrhi 8ejwn @ 8w 
piaclovoros 8mmarturos @ 
Vilopathr Merkourios @ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

اطلب مـن الـرب       * 
ايها الشـهـيـد     .   عنا

مـحـب   .   المـجـاهـد   
. الاب مــرقــوريــوس  
  .ليغفر لنا خطايانا
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*Therefore, our Sav-
iour, Lifted him to His 
kingdom, And granted 
him the good things, 
Which an eye has not 
seen. 

*Ecbe vai aPen's'w'r @ olf 
eqoun 8etefmetouro @ af+naf 
8nniagacon @ 8nhete 8mpebal 
nau erwou. 

فلهذا مـخـلـصـنـا        * 
رفعه الى ملكوته و    
أعــطــاه الــخــيــرات    
الــتــى لــم تــراهــا      

 .عين

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious, the 
holy Abba Mina. 

<ere nak 8w pi¢ @ ,ere pi[wij 
8ngenneos @ ,ere piaclovoros @ 
piagios apa Mhna. 

الســلام لــك أيــهــا     
الشــهــيــد الســلام   
للـبـطـل الشـجـاع        
السلام للمنتصر أبا   

 .القديس أبا مينا

*Pray to the LORD on 
our behalf, O victori-
ous martyr, The holy 
Abba Mina, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP¡ 8e8xrhi ejwn @ w 
piaclovoros 8m¢ @ piagios apa 
Mhna @ 8ntef,a nennobi nan 
ebol 

أطلب مـن الـرب       * 
عنا أيها الشـهـيـد       
الــلابــس الــجــهــاد    

القديس أبـا مـيـنـا          
 .ليغفر لنا خطايانا

St. Mina’s Doxology  191 

The Father looked 
from the heaven On 
the residents of the 
earth And did not find 
one Like Mary the 
virgin. 

8A 8V~iwt joust e~bolqen 
t~ve : e~jen n/etsop hi-
jen pikahi : m~pefjem v/
eto~ni m~moc : m~Maria ]-
paryenoc. 

تــطــلــع الاب مــن       
الســمــاء عــلــى       
سكان الارض فـلـم     
يــجــد مــن يشــبــه     

 .مريم العذراء

*He sent her Gabriel: 
The great archangel: 
He gave her the good 
tidings: Saying like-
wise: 

*Afouwrp saroc n~Gab-ri/
l: pinis] n~ar,iagge-loc : 
a f h i s e n n o u f i  n a c 
n~ourasi : m~pair/] efjw 
m~moc. 

أرســـل الـــيـــهـــا    * 
ــيــس       ــال رئ ــري ــب غ
الملائكة الـعـظـيـم      
فبشرها بفرح قائلاً   

 .هكذا

Hail to you O full of 
grace, The LORD is 
with you, For you 
have found grace 
unto, God the Father. 

<ere y/eymeh n~h~mot : 
ouoh 8P ~[oic sop neme : 
a~rejimi gar n~ouh~mot : 
qaten 8V ~nou] 8V ~iwt. 

السلام للـمـتـلـئـة       
نعمة الـرب مـعـك        
وجدت نعمـة عـنـد       

 .االله الاب

*For you shall con-
ceive: And give birth 
to a Son: And will be 
called Jesus: Son of 
the Most High. 

*H/ppe gar teraerboki : 
ouoh n~temici n~ous/ri : 
eumou] e~pefran je I/#c#: 
8P~s/ri m~v/et[oci. 

لانك ها تحبـلـيـن      * 
وتلدين إبناً ويدعـى    

أبـن  .   إسمه يسـوع  
 .العلى

The LORD God shall 
give Him, The throne 
of David His father, 
And reign over the 
house of Jacob, For-
ever and ever. 

Efe~] naf n~je 8P~[oic 

8V~nou] : m~piy~ronoc n~te 
Dau i d  P e f i wt  : 
f~naerouro e~jen p~/i 
n~Iakwb : sa e~neh n~te 
pie~neh. 

ويعطيه الرب الالـه     
آرسى داود أبـيـه      
ويملك على بـيـت      
يـعـقـوب الـى أبــد         

 .الابد

THE FEAST OF THE 
ANNUNCIATION 

 عيد  البشــارة  

Feast of the Annunciation Doxology 
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*Let Your mercies, O 
Lord: Come to me 
quickly: So that I may 
cry out With these 
people: In an uncea-
sing voice. 

*Alla mare nekmeyna/t: 
tahoi Pa[oic qen oui/c : 
n~taws e~bol nem pailaoc : 
qen ouc~m/ n~at,arwc. 

بل فـلـتـدرآـنـى        * 
مــراحــمــك يــاربــى   
بسرعة لأصرخ مـع    
هذا الشعب بصوت   

 .لا يسكت

Thus O Lord God, my 
Redeemer, I ask of 
You Not to judge me, 
For I am weak and 
sinful, 

Eybe vai ]twbh m~mok :  
8P[oic 8Vnou] Pacwt/r : 

m~peri~ri n~ouhap nem/ 8i : 
a~nok qa pijwb n~refernobi. 
 

من أجل هذا أطلب 
الــيــك أيــهــا االــرب     
الإله مخـلـصـى لا       
ــا       ــمــنــى أن ــحــاآ ت
 .الضعيف الخاطىء

*But absolve me, and 
forgive my many sins: 
For You are righteous 
and Philanthropic 
One: Have mercy on 
us: For Your mercy is 
great. 

*Alla bwl e~bol ,w n/i 
e~bol : n~naparap~twma 
etos : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

لكن حـل وإغـفـر       * 
لى زلاتى الكثـيـرة     
ــحــب       ــح وم ــال آص

إرحــمــنــا .   الــبــشــر
 .آرحمتك العظيمة
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THE MARTYR GEORGE THE 
ALEXANDRIAN’S DOXOLOGY  

للشهيد ذآصولوجية   
 جرجس  ألأسكندرى

Hail to you, O martyr, 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious, St. 
George the Alexan-
drian 

,ere nak 8w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Jewrjios 8nte 
Rako+ . 

الســلام لــك ايــهــا     
السـلام  .   الشهـيـد  

. للشجـاع الـبـطـل      
. السلام للمجـاهـد   

ــس   ــرجـــــــ جـــــــ
 .الأسكندرى

*Pray to the LORD on 
our behalf, O victori-
ous martyr, St. 
George the Alexan-
drian, That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP¡ 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
piaclovoros 8mmarturos@ 
Jewrjios 8nte Rako+@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol. 

اطلب مـن الـرب       * 
ايها الشـهـيـد     .   عنا

جـرجـس   .   المجاهد
ليغفـر  .   الأسكندرى
  .لنا خطايانا

THE MARTYR BASHNOUNA 
THE MONK’S DOXOLOGY  

للشهيد ذآصولوجية   
 بشنونة الراهب

The Martyrs St. George the Alexandrian’s & St. Bashnouna Doxologies  

May the name of 
Jesus: be glorified in 
all His Saints: who 
pleased Him with their 
deeds: and among 
them St. Bashnouna 
the martyr. 

Ef[iwou 8nje 8vran 8nI'h's@ qen 
niagios throu 8ntaf@ 
etauranaf qen nou8xbhoui@ 
nemwou pi¢ 0ennoufi 

يتمجد إسم يسوع   
فــى قــديســيــه        

الذين أرضوه  :   آلهم
ومعـهـم   :   بأعمالهم
 .بشنونةالشهيد 
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*This is He who 
became a monk: in 
Abba Makar ios ’ 
monastery: He was a 
r ighteous monk: 
holding fast to the 
true faith. 

*Vai etafermona,os@ qen 
piabht 8nte abba Makari@ ne 
oumona,os 8nremareth@ 
efamoni 8mpiniax+ 8mmhi 

هذا الذى تـرهـب     * 
ــى ــا     :   ف ــب ــر الأن دي
آان راهـبـاً    :   مكارى
متـمـسـكـاً     :   فاضلاً

 .بالإيمان الحق

When he was taken: 
by king Dorgham’s 
s o l d i e r s :  a n d 
requested to forsake 
his faith: he refused 
with steadfastness. 

Etau[itf 8nje nimatoi@ 8nte 
piouro Dorgam@ aukw+ 8nswf 
e,a tefpistis@ afxi8pxo qen 
outajro 

: لما أخـذه جـنـود       
ــام      ــك درغ ــل ــم : ال

طلبوا منه ان يتـرك     
ــه  ــانـ ــمـ رفـــض :   إيـ

 .بثبات

*They took him and 
threw him: to be 
burned in fire: He 
was martyred: and 
buried in St. Sergios’ 
church 

*Au[opf de ouox auxitf@ qen 
pi8,rwm satourokxf@ afer¢ 
ouox aukosf@ qen tek8klhsia 
8nCergios 

ــوه   *  ــق : أخــذوه وأل
فــى الــنــار لــكــى      

ــوه  ــرقــــ ــحــــ : يــــ
فإستشهد ودفنـوه   
ــســة         ــي ــى آــن ف

 .سرجيوس
Blessed is he: who 
sold his worldly 
wealth: and bought 
the true jewel: which 
is the LORD Jesus 
Christ. 

Wouniatf 8mvhetaf+@ 8nnhete 
nouf qen pico ebol@ ouox 
afswpi 8mpianamhi 8mmhi@ ete 
8p'o's I'h's P','s 

الـذى بـاع     :   طوبـاه 
: ماله فى الـعـالـم      

وإشترى الجـوهـرة    
الـتـى   :   الحقيـقـيـة   

هى الـرب يسـوع      
 .المسيح

*He suffered by 
burning: to receive 
the martyrdom: and 
r e a c h e d  t h e 
paradise: where he 
celebrated with the 
Saints. 

*Ouox afsepmkax 8nrwkx@ 
8ntef[i  pi8,lom 8n+marturia@ 
afma+ epiparadisos@ afersai 
nem nh'e'c'u 8mmau 

: وتألـم بـالـحـرق      * 
لكى يأخذ إآـلـيـل       

ــاد  ــهـ ــشـ ــتـ : الإسـ
ــى      ــلـ ــل عـ وحصـ

وعــيــد :   الــفــردوس
مــع الــقــديســيــن    

 .هناك
Hail to you O martyr: 
who loved Christ: 
whose body is: in the 
churches of Sts. 
Sergios and George. 

<ere nak w pi¢@ vhetafmei 
8mP','s@ ete pefswma qen 
niekklhsia@ 8nte Cergios nem 
Gewrgios 

السلام لـك أيـهـا        
ــد   ــي ــذى :   الشــه ال

: أحــب الــمــســيــح  
الذى جسده فـى     

سرجيوس : آنائس
 .وجورجيوس
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For You do not want 
the sinner To die but to 
repent and live. Have 
pity on my weakness, 
And do not look angrily 
upon me. 

Je ,~ouws m~v~mou an 
m~pirefernobi : m~v~r/] 
n~tefkotf ouoh n~tefwnq : 
sanah~y/k n~tametjwb : 
m~percomc e~roi qen oum~bon. 

لانك لا تشاء مـوت      
الخاطىء مـثـل أن      

ترأفـت  .   يرجع ويحيا 
ولا .   على ضـعـفـى    
 .تنظر الى بغضب

*I have sinned, O 
Lord Jesus: I have 
sinned, O Lord Jesus: 
O my King, do not 
hold me responsible: 
For the sins I have 
committed. 

*Aiernobi I/#c# Pa[oic : 
aiernobi I/#c# Panou] : 
paouro m~perwp e~roi : 
n~ninobi etaiaitou. 

أخطأت يـايسـوع     * 
ــا       ربــى أخــطــأت ي
ــهـــى     ــوع الـ . يسـ

ياملكى لا تحسـب    
على الخطايا التـى    

 .صنعتها

I beg of You, My Re-
deemer, Let Your mer-
cies overtake me And 
save me from the hard-
ships that assault me. 

}]ho e~rok w~ Pacwt/r : 
mare nekmeyna/t tahoi : 
n~tounohem m~moi qen 
nia~nagk/ : et] oube 
e~ta'u,/. 

أسألك يا مخلصـى    
فلتدرآنى مراحمك  
لــتــخــلــصــنــى مــن   
الشدائد الـمـضـادة     

 .لنفسى

*Do not burn me for 
my ignorance: As You 
did Sodom: And do 
not destroy me: As 
You did Gomorrah, 

*8Mperhi ,~rwm e~tameta-
tcwoun : m~v~r/] hwf 
n~Codoma : oude on 
m~pertakoi : m~v~r/] hwf 
n~Gomorra. 

ــحــرق عــدم      *  لا ت
مــعــرفــتــى مــثــل     

ولا أيضــاُ    .   ســدوم
تــهــلــكــنــى مــثــل     

 .عامورة

But do with me As 
You did with the peo-
ple of Nineveh Who 
repented And You 
forgave their sins. 

Alla Pa[oic arioui nem- 
/ 8i : m~v~r/] n~niremNineu/ : 
nai e~tauermetanoin : 
ak,a nounobi nwou e~bol. 

لكن ياربـى إصـنـع       
معـى مـثـل اهـل         
نينوى الذين تـابـوا      
فــغـــفـــرت لـــهـــم     

 .خطاياهم



188 Great Lent (Sundays) Doxology 

*Remember me O 
God, Remember me 
O Lord, Remember 
me O King, When 
You come to Your 
kingdom. 

*Je a~ripameui~ w~ Pa[oic : 
a~ripameui~ w~ Panou] : 
a~ripameui~ w~ Paouro : ak-
sani~ qen tekmetouro. 

. أذآرنـى يـاربـى     * 
. أذآرنـى يـاإلـهـى      
. إذآرنى يـامـلـكـى     

إذا جــئـــت فـــى        
 .ملكوتك

For You, my Re-
deemer, Did accept his 
confession, Had pity on 
him, And sent him to 
paradise. 

8Nyok de w~ Pacwt/r : 
akswp e~rok n~tefo~mo-
logia: aksenh/t e~h~r/i 
e ~ j w f  :  a f o u o r p f 
e~piparadicoc. 

فأنت يا مـخـلـصـى       
قبلت اليك إعترافـه    
ــة        ــي ــل ــت ع ــرأف وت
وأرســلــتــه الــى       

 .الفردوس

*And I too am a sin-
ner: O Jesus, my God 
and true King: Have 
mercy on me: And 
make me one of 
those. 

*Anok hw qa pirefernobi : 
I/#c# Panou] paouro m~m/I : 
sanah~y/k e~h~r/i e~jwi : 
aritt m~v~r/] n~ouai n~nai 

وأنـــــا أيضـــــاً        * 
الخاطىء يـايسـوع    
ــكــى       ــل ــهــى وم ال

تـحـنـن    .   الحقيقى  
وإجـعـلـنـى     .   علـى 

 .آأحد هؤلاء

I know You are right-
eous, Kind, and mer-
ciful. Remember me 
in Your mercy To the 
end of time. 

}cw o u n  j e  n ~ y o k 
oua~gayoc : n~refsenh/t 
ouoh n~na/t : a~ripameui~ 
qen peknai : sa e~neh n~te 
pie~neh. 

أنا أعرف أنك صالح     
. رؤوف  ورحــيــم       

أذآرنى بـرحـمـتـك      
 .الى أبد الابد

*I beg You, O Jesus 
my Lord: Do not ad-
monish me with Your 
anger: And do not 
enlighten my igno-
rance With Your re-
buke, 

}twbh m~m*ok w~ Pa[oic  
I/#c# : m~percohi m~moi qen 
pekjwnt : oude on qen 
pekm~bon : m~per]c~bw 
n~tametate~mi. 

أطــلــب الــيــك يــا     * 
ربـــى يســـوع لا       
. تبكتنى بـغـضـبـك      

ولا بــرجــزك تــؤدب     
 .جهالتى
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THE MARTYRS OF 
NAGRAAN’S DOXOLOGY  

ذآصولوجية    
 لشهداء نيجران 

Hail to the righteous 
fathers, Who suf-
fered for the sake of 
Christ, Hail to the 
victorious, The mar-
tyrs of Nagraan. 

<ere nenio+ 88ndikeos etausep 
8mkax ecbe P','s@ ,ere 
niaclovoros@ nimarthros 8nte 
Najran. 

الســـلام لـــلآبـــاء    
القديسين الـذيـن     
تألـمـوا مـن أجـل         

السـلام  :   المسيح
ــن    ــصــري ــت ــن ــم ــل  :ل
 .شهداء نيجران

*Pray to the LORD 
on our behalf, O mar-
tyrs of Nagraan, Who 
suffered for the sake 
of Christ, That He 
may forgive us our 
sins. 

*Twbx 8mP¡ 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
nimarthros 8nte Najran@ 
etausep 8mkax ecbe P','s@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

اطلبوا مـن الـرب      * 
 يـا شـهـداء        :عـنـا  

 الــذيــن   :نــيــجــران
تألـمـوا مـن أجـل         

ليغفر لنا  :   المسيح
 .خطايانا

The Martyrs of Nagraan’s Doxology  

*Pray to the LORD 
on our behalf: O be-
loved God the pure: 
St. Bashnouna the 
monk: that he may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mp'o's exrhi ejwn@ pi-
mainou+ ettoubhout@ 0en-
noufi pimona,os@ 8ntef,a 
nennobi nan ebol 

أطلب مـن الـرب      * 
يـامـحـب االله      :   عنا

بشـنـونـة    :   الطاهر
لــكــى  :   الــراهــب 

 .يغفر لنا خطايانا
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The martyrs' crowns 
are not from this 
world, but they were 
given to them by our 
Saviour with glory 
and honour. 

Ni8,lom 8nte nimarthros@ xan 
ebolqen paikosmos an ne@ 
alla 8P's'w'r afthitou 8ejwou@ 
qen ou8wou nem outaio. 

أآالـيـل الشـهـداء       
ليسـت مـن هـذا        
العالم، بل منحـهـا     
الــمــخــلــص لــهــم    

 .بمجد وآرامة

*As David said in the 
psalm. "With glory 
and honour He 
crowned them ..,' 

*Kata8vrh+ etafjos@ 8nje 
Dauid qen pi82almos@ je 
ou8wou nem outaio@ afthitou 
8n8,loum 8ejwou. 

آما قال داود فى    * 
المزمور، أنه بمجد   
ــع       ــة وضـ ــرامـ وآـ

 .عليهم الأآاليل

*Pray to the LORD 
on our behalf O choir 
of Akhmim's martyrs. 
w h o  a c c e p t e d 
suffering for the sake 
of Christ, that He 
may forgive us our 
sins. 

*T'w@ 8w ni,oros 8nte 
nimarthros 8nte 84mhm@ 
8etausep8mkax ecbe P','s@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

إطلبوا مـن الـرب      * 
عــنــا يــا صــفــوف      
شهـداء أخـمـيـم،       
الذين قبلـوا الآلام     

من أجل المسيح،    
 .ليغفر لنا خطايانا

Hail to the righteous 
fathers, Who 
suffered for the sake 
of Christ, Hail to the 
victorious, The 
martyrs of Akhmim. 

<ere nenio+ 88ndikeos etausep 
8mkax ecbe P','s@ ,ere 
niaclovoros@ nimarthros 8nte 
84mhm. 

الســـلام لـــلآبـــاء    
القديسين الـذيـن     
تألـمـوا مـن أجـل         

السـلام  :   المسيح
ــن    ــصــري ــت ــن ــم ــل  :ل
 .شهداء أخميم

THE MARTYRS OF 
AKHMIM'S DOXOLOGY 

ذآصولوجية لشهداء 
 أخميم
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GREAT LENT 
(SUNDAYS) 
(LENT TUNE) 

 الصوم الكبير  
 )الآحاد(

Great Lent (Sundays) Doxology 

I glorify Your mercies, 
O Lord, To the end of 
time, And I tell, out of 
my own mouth, And 
from generation to 
generation, of Your 
right. 

Neknai w~ Pa[oic ]nahwc 
m~mwou : sa e~neh n~te 
pie~neh : ouoh icjen jwou 
sa jwou : ]najw 
n~tekmeym/i qen rwi. 

بــى رمــراحــمــك يــا  
ا الـى أبـد       هأسبح
ومـن جـيـل      .   الابد  

الــى جــيــل أخــبــر     
 .بحقك بفمى

*My sins have be-
come taller: Than my 
head and heavier 
than I can bear: O 
God, hear my sighs: 
And cast them away 
from me. 

*Naa~nomia au[ici e~taa~ve : 
ouoh auh~ros e~h~r/i e~jwi : 
8Vnou] cwtem e~pafia~hom : 
hioui m~mwou e~bolharoi. 

أثامى علت على   * 
ــت       ــل ــق راســى وث

يااالله إسمع  .   على  
تنهـدى وإطـرحـهـا       

 .عنى 

Make me like the 
publican Who sinned 
against You, Yet You 
had mercy on him 
And forgave his sins. 

Aritt m~v~r/] m~pitelw- 
n/c : v/e~tafernobi e~rok : 
aksenh/t e~h~r/i e~jwf : 
ak,a nefnobi naf e~bol. 

ــنــى مــثــل       ــل إجــع
العشار الذى اخطـأ    
اليك وترأفت علـيـه     
ــه        ــرت لــ ــفــ وغــ

 .خطاياه 

*Make me like the 
adulteress: Whom 
You delivered: Res-
cued, and saved: Be-
cause she pleased 
You. 

*Aritt m~v~r/] n~]porn/ : 
y/e~takcw] m~moc e~bol : 
aktounoc aknohem m~moc : 
je acranak m~pekm~yo. 

إجــعــلــنــى مــثــل   * 
الــزانــيــة الــتــى        
خلصتها وأنـقـذتـهـا      
ونــجــيــتــهــا لانــهــا     

 .أرضتك امامك 

Make me like the thief 
Who was crucified On 
Your right hand And 
accepted You saying: 

Aritt m~v~r/] m~piconi : v/
e~tauasf n~ca tekouinam : 
afero~mologin m~mok : 
m~pair/] efjw m~moc. 

إجعلنى مثل اللص   
الــذى صــلــب عــن     

وإعترف بك  .   يمينك
 :هكذا قائلاً



186 

Now O LORD, re-
lease Your servant in 
peace, As You have 
said, For my eyes 
have seen the salva-
tion That You set rea-
dy for all the peoples. 

}nou pan/b ,~na,a pekb-
wk : e~bol qen ouhir/n/ 
kata pekcaji : je aunau 
n~je nabal e~peknohem : 
v/e~takcebtwtf m~pem~yo 
n~nilaoc. 

الان يا سيد تطلـق     
ــبـــدك بســـلام      عـ

لان عينى  .   آقولك  
قد ابصرتا خلاـصـك      
الذى أعددته قـدام    

 جميع الشعوب

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philanthro-
pic One. Have mercy 
on us according to 
Your mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علواً آصالـح    
ــشــر       ــب ومــحــب ال
إرحمـنـا آـعـظـيـم         

 رحمتك
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ST. ANTONIOUS 
DOXOLOGY 

ذآصولوجية الآنبا   
 انطونيوس

Take out from your 
hearts : The thoughts 
of evil : and  preten-
sions images : That 
darken the mind. 

Bwl ebolqen netenxht@ 
8nnimokmek 8nte +kakia nem 
nimeu8i etsebswb @ etiri 
8mpinous 8n,aki. 

انزعوا من قلوبكـم    
افــــكــــار الشــــر     
والظنون الخـداعـة    
 .التى تظلم العقل

*Understand and 
contemplate : The 
great miracles : of  
our father : The 
blessed Abba An-
thony the great. 

*Arinoin qen ou+8xchf @ 
8nnikacartwma et[osi@ 8nte 
penmakarios 8niwt @ pa'o's 
pinis+ abba Antwni. 

تفهـمـوا بـتـأمـل        * 
الــى الــمــعــجــزات   
العاليه التى التـى    
لابيـنـا الـطـوبـاوي        
سيدى الـعـظـيـم       

 .أنبا أنطونيوس

This who became 
our guide : And har-
bour for salvation : 
And called on us to 
rejoice : Into the eter-
nal life. 

Vai etafswpi nan 8nou
[aumwit @ 8nlumhn 8nte piou-
jai@ afcwxem 8mmon qen ouer-
ouwt @ eqoun epiwnq 8nenex. 

هذا الذى صار لـنـا      
مــرشــداُ ومــيــنــاء    

ــا .   خـــلاص ــانـ ودعـ
بفرح الى الـحـيـاة      

 .الابدية

*The incense of his 
virtues : Delighted 
our souls : Like the 
blossomed aroma : 
In the Paradise. 

*Apiscoinoufi  8nte  nefare-
th @ +8m8pounof 8nnen2u,h @ 
8m8vrh+ 8mpiarwmata @ etrht 
qen piparadisos. 

ــه     *  ــخــور فضــائل ب
أعــطــى الــفــرح       
لــنــفــوســنــا مــثــل   
العنبر المزهر فـى    

 .الفردوس

Let us truly be con-
firmed : In the ortho-
dox faith : of the 
great St. Anthony : 
proclaim-ing and 
saying: 

Marentajron qen pinax+ @ 
etsoutwn qen oumecmhi @ 8nte 
pinis+ Antwnios @ enws 
ebol enjw 8mmos. 

فلنثبت بالحقيـقـة    
ــان        ــمـ ــى الايـ فـ
المستقيـم الـذى     
للعظيم أنطونيوس  

 .صارخين قائلين

St. Antonious Doxology  
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Hail to our Father 
Anthony : The lamp 
of monasticism : Hail 
to our father Abba 
Paul : The beloved 
of our Christ. 

<ere peniwt Antwnios @ 
piqhbs 8nte +metmona,os @ 
@,ere peniwt abba Paule @ 
pimenrit 8nte 'P','s. 

السلام لأبينا أنـبـا     
أنطونيوس مصبـاح   

السـلام  .   الرهبنـة 
لابـيــنــا أنــبــا بــولا      

 .حبيب المسيح

*Pray to the LORD 
on our behalf: O my 
masters and fathers 
who love their 
children : Abba 
Anthony and Abba 
Paul : That He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mp'o's e8xrhi ejwn @ 
na'o's 8nio+ 8mmainoushri 
Antwnios nem abba Paule @ 
8ntef,a nennobi nan ebol. 

أطلبا مـن الـرب      * 
ــاســيــدى      ــا ي عــن
الابــويــن مــحــبــى   
ــا        ــب ــا أن ــم أولاده
أنطونيـوس وأنـبـا      
بولا لـيـغـفـر لـنـا           

 .خطايانا

*I sought and I 
found:  I requested 
and I was granted: : 
I knocked and I 
believed : That it will 
be opened for me. 

*Je aikw+ ouox aijimi @ 
aieretin ouox ai[i aikwlx 
ouox +nax+ @ je senaaouwn 
nhi. 

. طلبت فـوجـدت   * 
. سألـت فـأخـذت     

قرعت وأؤمن أنـه     
 .سيفتح لى
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THE FEAST OF THE  
OUR LORD’S ENTRY  

THE TEMPLE 
(IN THE TUNE OF JOY) 

  
عيد دخول السيد 

المسيح الى 
 الهيكل

Our LORD, Jesus 
Christ, Glory and 
praise be to Him, To 
His good Father, And 
to the Paraclete, 

A Peno#c# I/#c# P,#c# : piw~ou 
vwf nem pihumnoc : nem 
Pefiwt n~a~gayoc : nem 
Pip~neuma m~parakl/ton. 

ــوع       ــا يســ ــنــ ربــ
المسيح له المجـد   
والتسبيح مع ابـيـه     
الصـــالـــح والـــروح    

 الباراقليط

*Entered the holy 
temple, Carried by his 
mother, Forty days 
After His sacred birth. 

*I~ e~qoun e~piervei eyouab : 
e~jen nenjij n~tefmau : 
menenca h~me n~e~hoou : 
m~pefjinmici eyouab. 

دخل الى الهيكـل   * 
الــمــقــدس عــلــى    
ــد         ــع ــه ب ــدى ام ي
أربعيـن يـومـاً مـن         

 .مولده المقدس 

Joseph, the righteous, 
Came with Mary, the 
Mother of Christ, And 
completed the Law for 
Jesus, The Boy and 
the Saviour. 

Afi~ n~je Iwc/v pidikeoc : 
nem Maria y~mau m~P,#c#: 
auyamio m~p~jwk m~pinomoc : 
eybe pia~lou n~cwt/r I/#c#. 

أتـــى يـــوســـف       
الصديق مع مـريـم      
أم المسيح وصـنـع     
آمـالـة الـنـامـوس        
ــى       ــبـ ــل الصـ لاجـ

 .المخلص يسوع 

*Simon, the priest, 
Carried Him on his 
virtuous hands And 
praised Jesus The 
King as follows: 

*Afolf n~je Cumewn piou- 
/b : e~jen nefjij eyouab : 
ouoh afhwc e~p~ouro P,#c#: 
m~pair/] efjw m~moc. 

حمله سـمـعـات      * 
الكاهن على يديـه    
الطاهرتين وسـبـح    
الكلـك الـمـسـيـح        

 .هكذا قائلاً 

Feast of the our LORD’s Entry the Temple Doxology 
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He Who is co-
essential to God, 
Who was existent be-
fore all the ages, Is 
today in the midst Of 
the wedding at Cana 
of Galilee. 

Pio~mooucioc nem 8Viwt : 
v/etsop qajwou n~nie~wn 
t/rou : m~v~oou qen y~m/] 
m~pihop : n~t~Kana n~te ]
Galilea~. 
 

ــى       ــســاوى ف ــم ال
الـــجـــوهـــر لـــلاب    
الكـائـن قـبـل آـل          
الدهور الـيـوم فـى       
وسط عـرس قـانـا        

 .الجليل

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philanthro-
pic One. Have mercy 
on us according to 
Your mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علواً آصالـح    
ــبــشــر    . ومــحــب ال

مــنــاآــعــظــيــم  حــإر
 .رحمتك 
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CONCLUSION OF 
DOXOLOGIES 

 ختام الثاوطوآيات

Be our advocate, In 
the highest where 
you are, O lady of us 
all, the Theotokos, 
The ever-virgin, 
Mary. 

0wpi 8nco eresoms ejwn@ qen 
nima et[osi etare,h 8nqhtou 
w ten'o's 8nnhb thren +ceo-
tokos@ etoi 8mparcenos 8nshou 
niben. 

آونى أنتِ نـاظـرة      
علينا فى المواضع   
العالية التـى أنـتِ      
ــا        ــه ــي ــة ف ــن ــائ . آ

ياسـيـدتـنـا آـلـنـا          
والدة الإله العـذراء    

 .آل حين

*Ask of Him Whom 
you have borne, Our 
good Saviour, To 
take away our 
a f f l i c t ions ,  And 
accord to us His 
peace. 

*Ma+xo 8mvhetaremas@ 
pen's'w'r 8nagacos 8ntefwli 
8 n n a i q i s i  e b o l x a r o n @ 
8ntefsemni nan 8ntefxirhnh. 

ــذى     *  ــى ال إســأل
ولدتـه مـخـلـصـنـا         
الصالـح أن يـرفـع        
عنا هذه الأتـعـاب      
 .ويقرر لنا سلامه

Hail to you, O Virgin, 
The very and true 
queen. Hail to the 
pride of our race, 
Who has borne to us 
Emmanuel. 

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw 
8mmhi 8n8alhcinh@ <ere 
8psousou 8nte pengenous@ 
are8jvo nan 8nEmmanouhl 

السلام لك أيـتـهـا      
الــعــذراء الــمــلــكــة   
ــة    ــيـ ــقـ ــيـ ــقـ ــحـ الـ

السـلام  .   الحقانيـة 
. لـفــخــر جـنــســنــا    

ولــــدت لــــنــــا        
 .عمانوئيل

*We ask you, 
remember us, O our 
faithful advocate, 
Before our LORD 
Jesus Christ, That 
He may forgive us 
our sins. 

*Ten+xo 8aripenmevu8i 8w +-
8prostaths 8etenxot@ naxren 
Pen'o's I'h's P','s@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol, 

ــك أن      *  ــألــ نســ
تــذآــريــنــا أيــتــهــا     
الشفيعة المؤتمنة  
أمام ربـنـا يسـوع        
المسيح ليغفر لنـا    

 .خطايانا

Conclusion of Doxologies 
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The sick heal them, 
Those who slept, 
LORD, repose them, 
And all our brethren 
in distress, Help us 
my LORD and all of 
them. 

Nhetswni matal[wou@ 
nh8etauenkot P'o's ma8mton 
nwou@ nen8snhuo et,h qen 
xojxej niben@ Pa'o's 8aribo8hcin 
8eron nemwou. 

المرضي إشفـهـم    
الذين رقدوا يا رب     

و إخـوتـنـا      .   نيحهم
الــذيــن فــي آــل      
شدة يا ربي أعـنـا      

 .وإياهم

*May God bless us, 
And let us praise His 
holy Name, And may 
His praise continually 
be, Always upon our 
mouths. 

*88888888Ef8esmou 8eron 8nje V+@ 
tenna8smou 8epefran 'e'c'u@ 
8nshou niben 8ere pef8smou@ 
naswpi efmhn 8ebol qen rwn. 

يـــبـــارآـــنـــا االله    * 
ولــنــبــارك إســمــه   
القدوس فـي آـل      
حــيــن تســبــحــتــه   
 .دائمة في أفواهنا

For blessed is the 
Father and the Son, 
And the Holy Spirit, 
The perfect Trinity, 
We worship and 
glorify Him 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri nem Pi8peuma 8ecou-
ab@  }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 
nas. 

مبارك الآب و الإبن    
الـــروح الـــقـــدس    
الثـالـوث الـكـامـل        
ــه       ــد لــ ــجــ نســ

 .ونمجده

Conclusion of Doxologies 

*Amen. Alleluia. 
Kyrie Eleison. Kyrie 
E l e i s o n .  K y r i e 
Eleison. 

*8Amhn allhoui8a@ Kuri8e 
8ele8xson. Kuri8e 8ele8xson. 
Kuri8e 8ele8xson.  

. آمين الـلـيـلـويـا       * 
يـارب  .   يارب ارحـم   

 .يارب ارحم. ارحم
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THE FEAST OF THE  
WEDDING AT  

CANA OF GALILEE 
(IN THE TUNE OF JOY) 

عيد عرس قانا   
 الجليل

Come all you peo-
ples, Lovers of Christ, 
Look and marvel at 
that mystery That ap-
peared to us today, 

Amwini a~nau a~ris~v/ri : w~ 
nilaoc m~mai P,#c#: hijen 
paimuct/rion : e~tafouwnh 
nan m~voou. 

تــعــالــوا أنــظــروا        
ــا        ــه ــوا أي ــب ــج ــع وت
الشــعــوب مــحــبــوا   
المسيح على هذا   
السر الذى ظهر لنا    

 .اليوم

*For our LORD, Jesus 
Christ, Met with His 
Virgin mother And 
with the apostles, our 
fathers, And revealed 
to them His divinity. 

*Je a~Pen% I/#c# P,#c#: afy-
wou] nem tefmau 
m~paryenoc : nem nenio] 
n~a ~poctoloc : ouoh 
a f o u w n h  n w o u 
n~tefmeynou]. 

لان ربــنــا يســوع     * 
المسيح أجتمع مع   
أمه العذراء وأبـائـنـا      
الرسل وأظهر لهـم    

 .لاهوته

Six jars of water He 
gloriously did- change 
Into genuine wine at 
the wedding Of Cana 
of Galilee. 

Coou n~hudria m~mwou : 
afaitou n~ou/rp efcwtp : 
e~bolhiten pefnis] n~w~ou : 
p~hop n~t~Kana n~te ]-
Galilea~. 

ستة أجاجيـن مـاء      
حولها الـى خـمـر        
مختار بعظم مجـده    
فــى عــرس قــانــا      

 .الجليل

*He Who presides 
over the Cherubim 
Revealed His divinity, 
Worked out miracles, 
showed His powers, 
And as God, sat with 
humans. 

*V/eth em c i  h i j e n 
ni,eroubim : afouwnh 
n~tefmeynou] : afi~ri 
n~hanm/ini nem hanjom : 
ouoh afhemci nem nirwmi 
hwc nou]. 

الــجــالــس عــلــى   * 
الشيروبيـم أظـهـر      
لاهوته وصنع أيـات     

وجلس مـع   .   وقوات
 .البشر آإله
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Alleluia, Alleluia :  Al-
leluia, Alleluia : Jesus 
Christ, Son of God : 
was baptized in the 
Jordan. 

'A'l 'a'l @  'a'l 'a'l @ I'h's P','s  
8Pshri 8mV+ @ af[iwms qen 
Piiordanhs. 

الليلويـا الـلـيـلـويـا         
. الليلويا الـلـيـلـويـا       

يسـوع الـمـسـيـح        
ابن االله إعتمد فـى     

 .الاردن

*This is He to Whom 
the glory is due : with 
His good Father : and 
the Holy Spirit : now 
and forever. 

*Vai ere piwou er8prepi naf @ 
nem Pefiwt 8n8agacos @ nem 
Pi'p'n'a 'e'c'u @ isjen +nou nem 
sa enex. 

هذا الذى ينبغـى    * 
له المجد مع ابـيـه       
الصـــالـــح والـــروح    
الـقـدس مـن الان        

 .والى الابد

*Thus are we rich : 
With the fullness of 
good : and we chant 
hymns in faith : say-
ing: Alleluia. 

*Elbe vai tenoi 8nramao @ qen 
niagacon etjhk 8ebol @ qen 
ounax+ tener2alin @ enjw 
8mmos je allhlouia.  

مــن أجــل هــذا       * 
نـــحـــن أغـــنـــيـــاء    
بالخيرات الـكـامـلـة      
ــل        ــرت ــان ن ــم ــإي وب

 .قائلين الليلويا
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Praise the LORD 
from the heavens: 
Alleluia, Praise Him 
in the highest. 

8Cmou 8eP'o's 8ebolqen nivhou8i 
'al@ 8smou 8erof qen nhet[osi. 

سبحوا الـرب مـن     
ــوات   ــمـــ ــــــ الســـ
الليلـويا، سـبـحـوه     

 .فى الأعالى
Praise Him, all His 
angels:  Alleluia. 
Praise Him, all His 
hosts. 

8Cmou 8erof nefaggelos throu 
'al@ 8smou 8erof nefdunamis 
throu . 

سبحوه يا جـمـيـع      
ملائكته الليلـــويـا،     
سبحوه يا جـمـيـع      

 .جنـوده
*Praise Him, sun and 
moon:  A l le lu ia , 
Praise Him all you 
stars of light. 

*8Cmou 8erof pirh nem piiox 'al@ 
8smou 8erof nisiou throu 8nte 
piouwini . 

سبحيـه أيـتـهـــا        * 
الشمس و القـمـر     
الليلــويا، سبحـيـه    
يا جمـيـع آـواآـب        

 .النـور
*Praise Him heavens 
of heavens: Alleluia. 
And you waters that 
be above the 
heavens. 

*8Cmou 8erof nivhou8i 8nte 
nivhou8i 'al@ nem nikemwou 
etsa 8pswi 8nnivhou8i . 

سبحيه يا سمـاء    * 
ــوات   ــمـــ ــــــ الســـ
الليلـويا، و أيـتـهـــا       
المـياه التى فــوق    

 .السموات

FOURTH CANTICLE  
Psalm 148 
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*Let them praise the 
Name of the LORD: 
Alleluia, For He 
commanded and 
they were created. 

*Marou8smou throu 8e8vran 
8mP'o's 'al@ je 8ncof afjoo ouox 
auswpi . 

لتسبح جـميعـهـا    * 
لاســــم الــــرب       
الليلويا، لأنـه قــال    

 .فكانت

He has ordered and 
they were created: 
Alleluia. He has 
established them 
forever and ever. 

8Ncof afxonxen ouox auswnt 
'al@ aftaxwo 8eratou sa 8enex 
nem sa 8enex 8nte pi8enex . 

و أمـر فـخـلـقـــت         
الليلويـا، أقـامـهـــا        
إلى الأبــد وإلــى       

 .أبـد الأبـد

*He has made a 
decree which shall 
not pass, Alleluia, 
Praise the LORD all 
the earth. 

*Af,w 8nouxwn ouox 8nnefsini 
'al@ 8Cmou 8eP'o's 8ebolqen 8pkaxi 

وضــع لــهــا أمـــراً     * 
ــاوزه       ــج ــت ــن ت ــل فـ
الليلـويا، سـبـحـى     

 .الرب من الأرض

Praise the LORD you 
dragons and all 
deeps: Alleluia. Fire 
and hail, snow and 
vapo rs ,  s to rmy 
winds, fulfilling His 
word. 

Ni8drakwn nem ninoun throu 
'al@ ou8,rwm oual ou,iwn 
ou 8,rustallos ou 'p ' na 
8nsarachou nhet8iri 8mpefsaji 

أيــتُــهــا الــتــنــانــيــن   
وجميـع الأعـمـاق      
الـلـيــلـويــا، الــنــــار       
والــبـــــرد والــثــلِــج    
والجـلـيـد والــريـح        
العاصفة الصـانـعـة     

 .آلمتهُ

*High mountains and 
all hills: Alleluia, 
Fruitful trees and all 
cedars. 

*Nitwou et[osi nem 
nikalamvwou throu 'al@ 
ni8sshn 8mfaioutax nem 
nisensifi throu 

الجبال الـعـالـيـة       * 
ــام      ــع الآآـ ــي وجــم
الليلويا، الأشـجـار     
 .المثمـرة وآُل الأرز

The beasts and all 
the cattle: Alleluia. 
Creeping things and 
flying fowl. 

Nichrion nem nitebnwou8i 
throu 'al@ ni[atfi nem 
nixala+ etoi 8ntenx 

الـــوحـــوش وآـــل    
البهائم الـلـيـلـويـا،       
الهوام و آل الطيور    

 .ذات الأجنحة
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Isaiah called him: A 
joyful voice crying: In 
the wilderness: Ask-
ing for full endeavor. 

Ysahas afmou+ erof @ je 
8p8qrwou 8mpetws ebol @ xi 
nisafeu qen ouounof @ 8epibios 
etjhk 8ebol. 

أشعياء دعاه صـوت    
الصارخ فى البرارى   
بــفــرح لــلــســعــى    

 .الكامل

*The river looked and 
fled And the Jordan 
retreated. What is ail-
ing you O sea that 
you escape? Stand 
firm that you become 
blessed. 

*8Viom afnau ouox afvwt @ a 
Piiordanhs kotf evaxou @ ou 
petsop 8viom jeakvwt @ 
matajrok xina 8ntek[i8smou. 

. البحر رأى فهـرب   * 
والاردن رجـع الـى      

مـالـك أيـهـا       .   خلف
. البحر لأنك هـربـت    
 .أثبت لكى تتبارك

There they are, The 
waters have seen the 
Creator and the 
Maker. They were 
frightened and over-
taken By agitation 
and confusion. 

Yppe aunau 8nje nimwou @ 
epidhmiourgos 8nrefswnt @ au-
erxo+ ouox aftaxwou @ 8nje 
ou8scorter nem outwmt. 

هوذا المياه قد رأت    
. الخـالـق الـجـابـل       

وخــافــت وأدرآــهــا    
 .الاضطراب والحيرة

*Rejoice O moun-
tains, hillocks, Thick-
ets, and cedar trees 
Before the face of the 
King Who created the 
breath of man. 

*Rasi nitwou nem nikalam-
vwou @ piiax8wshn nem nisen-
sifi @ ebol qa 8txh 8mpxo 
8mpouro @ vh etafcami8o 
8nninifi. 

ــهــا     *  ــت إفــرحــى أي
ــام      ــال والاآ ــب الاج
والغياض والارز مـن    
قدام وجه الـمـلـك       
الــــذى خــــلــــق      

 .الانفاس

Holy You are O 
LORD and Holy. Holy 
O LORD Jesus 
Christ. Glory is due. 
You with Your Father 
And with the Comfort-
ing Spirit. 

8<ouab P'['s  ouox  8,ouab @ 
8,ouab P'['s  I'h's P','s  @ piwou 
8fersau naf nem Pefiwt @ nem 
Pi'p'n'a 8mparak-lhton. 

قدوس أنـت أيـهـا        
ــدوس      ــرب وقـ . الـ

قدوس أيـهـا الـرب       
. يسوع الـمـسـيـح     

المجد يليق به مـع     
أبــــيــــه والــــروح      

 .المعزى
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THEOPHANY 
(IN THE TUNE OF JOY) 

 عيد الغطاس المجيد  

Then our mouth be-
came filled with joy 
And our tongue with 
exaltation, For our 
LORD Jesus Christ 
Was baptized by 
John. 

Toto rwn afmox 8nrasi @ ouox 
penlas qen oucelhl @ je Pen
[ois I'h's P','s @ af[iwms xiten 
I'w'a. 

حينئذ فمنـا إمـتـلأ       
ــاً  ــرح ــا   .   ف ــن ولســان

لأن ربـنــا    .   تـهـلـيـلاً    
يسوع المسيح قـد    

 .اعتمد من يوحنا 

*The heaven and the 
earth are in truth Full 
of your honor, O 
LORD of the mighty 
hand And the deliver-
ing arm, 

*Alhcws 8tve nem 8pkaxi @ 
mex ebol  qen pektai8o @ w 8P'
['s va +jij etamaxi @ nem 
piswbs 8npeftoujo. 

بالحقيقة السمـاء   * 
والارض مــمـلــؤتــان    

ايـهـا   .   من آرامـتـك   
الـــرب ذو الـــيـــد        
ــذراع      ــزة وال ــزي ــع ال

 .المنقذة

For the LORD came 
And was baptized for 
the sake of our sins, 
And He saved and 
redeemed us With 
great mercy. 

Je 8P'['s  afi ouox af[iwms @ 
ecbe nennobi anon xwn @ 
aftoujon afsw+ 8mmon @ qen 
ounis+ 8mmetsenxht. 

لان الـــرب اتـــى        
وأعتمد مـن أجـل       
خطايانا نحـن أيضـاً      
وأنقـذنـا وخـلـصـنـا         

 .برأفة عظيمة

*O David, come today 
in our midst To pro-
claim in honor of this 
feast, Saying: The 
voice of the LORD, 
God of glory, has 
thundered over the 
waters. 

*Dauid amou tenmh+ 8mvoou @ 
ecrekjw 8mptaio 8mpaisai @ je 
p8qrwou 8mP'['s xijen nimwou @ 
V+ 8nte 8pwou aferqarabai. 

يــا داود تــعــال         * 
ــوم        ــي ــا ال ــن وســط
لتنطق بكرامة هـذا    

صـوت  .   العيد قـائـلاً   
الرب على الـمـيـاه      

 .اله المجد أرعد
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Alleluia. Alleluia. 
Alleluia 

'al 'al 'al الليلــويـا   . الليلـويا  .
 .الليلـويا

*Kings of the earth 
and all people:  
Alleluia, Princes and 
all judges of the 
earth. 

*Niourwou 8nte 8pkaxi nem 
nilaos throu 'al@ niar,wn 
nem niref+xap throu 8nte 
8pkaxi 

ملوك الأرض وآل   * 
الشعوب الليلـويـا،    
ــاء وآـــل      ــرؤسـ الـ

 .حُكام الأرض

Both young men and 
maidens: Alleluia. 
O ld  men  and 
children. 

Hanqelsiri nem xanpa-
rcenos 'al@ xanqelloi nem 
xan8alwou8i 

الشُبان والـعـذارى    
الليلويـا، الشـيـوخ      

 .والصبيان

*Let them praise the 
Name of the LORD 
Alleluia. For His 
Name alone is 
exalted. 

*Marou8smou throu 8e8vran 
8mP'o's 'al@ je af[isi 8nje 
pefran 8mmauatf 

فــلــيــســبــحــوا      * 
جـميعاً إسم الـرب    
الليلـويا، لأنـه قــد     
ــالــى اســمــه      ــع ت

 .وحده
Let them praise the 
Name of the LORD:  
Alleluia, For His 
Name alone is 
excellent. 

Pefouwnx 8ebol sop xijen 
8pkaxi nem 8n8xrhi qen 8tve 'al@ 
8fna[isi 8m8ptap 8nte peflaos 

شكره آائـن علـى   
ــى         الأرض وفــــ
السماء الليلـــويـا،     
ــرفــــع قــــرن        ويـ

 .شعبه
*The praise of all His 
saints: Alleluia, Even 
of the children of 
Israel, a people  near 
unto   Him. 

*Ou8smou 8nte nh'e'cu throu 
8ntaf 'al@ nenshri 8mPi'sl 
pilaos etqent 8erof 

سبحاً لـجـــمـيـع       * 
قديسيه الليلــويـا،    
بــنـــــى اســرائــيــل   
الشعـب الـقـريـب       

 .اليه
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Sing unto the LORD 
a new song: Alleluia. 
And His praise in the 
church of the saints. 

Jw 8mP'o's qen oujw 8mberi 'al@ 
je 8are pef8smou qen 
8tekklhsi8a 8nte nh'e'cu 

ــلـــرب      ــدوا لـ انشـ
ــداً     ــيــداً جــدي نشـــ
ــا، لأن       ــوي ـــ ــل ــي ــل ال
تســـــبــحــتــه فــى    
 .بيعـة القديسين

*Let Israel rejoice in 
Him that made him.  
Alleluia, Let the 
children of Zion be 
joyful in their  King. 

*Marefounof 8nje Pi'sl 8ejen 
vh8etafcamiof 'al@ nenshri 
8nCiwn maroucelhl 8ejen 
pououro 

فــــلــــيــــفـــــــــرح * 
إسـرائيـل بخالـقـه    
الليـلـــويـا، وبـنـــو          
صـهيون فليتهلـلـوا    

 .بملكهم

Let them praise His 
Name in the chorus. 
Alleluia. Let them 
sing praises unto 
Him with the timbrel 
and harp. 

Marou8smou 8epefran 'e'cu qen 
ou,oros 'al@ qen oukemkem 
n e m  o u 2 a l t h r i o n 
marouer2alin erof 

فليسبحوا اسـمـه    
الــقــدوس بصـــــفٍ    
اللـيـلـــويـا، بــدفٍ         
 .ومزمار فليرتلوا له

*For the LORD takes 
pleasure in His 
people: Alleluia, He 
will exalt the meek 
with salvation. 

*Je P'o's na+ma+ 8ejen 
peflaos 'al@ 8fna[isi 
8nniremraus qen ououjai 

لأن الـرب يُســـرَ       * 
بشعبه الليـلـــويـا،      
يُــعــلـــــى الــودعــاء   

 .بالخلاص

Let the saints be 
joyful in glory: 
Alleluia. Let them 
sing aloud upon their 
beds. 

Eu8esousou 8mmwou 8nje nh'e'cu 
qen ou8wou 'al@ eu8ecelhl 
8mmwou xijen nouma8nenkot 

يفتخر الـقـديسـون     
بمجـدٍ الـلـيـلـويـا،        
ويتهـلـلـون عـلـى        

 .مضاجعهم

 Psalm 149  "almos 'r'm'c   ١٤٩مزمور 

Fourth Canticle  179 

Let us worship our 
good philanthropic 
Saviour, for He has 
had compassion upon 
us, and came and 
saved us. 

Maren ouwst 8mpen's'w'r @ pi-
mairwmi 8n8agacos @ je 8ncof 
afsenxht qaron @ af8i ouox 
afsw+ 8mmon.  

فلنسجد لمخلصنـا   
الصــالــح مــحــب       
البشر لانـه تـرأف       
عـــلـــيـــنـــا وأتـــى    

 .نا صوخل

*We laud Him, glorify 
Him, and exceedingly 
exalt Him.Good and 
philanthropic One, 
have mercy upon us 
according to your ten-
der loving mercies. 

*Tenxws 8erof ten+8wounaf @ 
tenerxou8o[isi 8mmof @ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi @ na-
inan katapeknis+ 8nnai. 

نسبحة ونمـجـده    * 
ونزيده رفعة آصالح   
ــشــر      ــب ومــحــب ال
ارحمـنـا آـعـظـيـم         

 .رحمتك 

*We therefore cry 
with the prophet, 
praising and saying, 
"All flesh awaits the 
salvation of God." 

*Ecbe vai tener,wreuin @ 
e8nws ebol nem pi8provhths @ 
je 8qu8enau 8nje sarx niben @ 
8epi's'w'r 8nte 8V+. 

ــمـــدح     *  ــذا نـ ــهـ لـ
صارخين مع النبـى    
قــائــلــيــن ان آــل       
جسد ينظر خـلاص    

 .االله 
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PARAMOUN OF THE 
THEOPHANY 

 برمون الغطاس  

God revealed to you 
a great mystery, O 
John the Forerunner, 
the son of Zacharias. 

Ounis+ 8mmusthrion @ etaf 
ouonxfnak 8ebol @ 8w I'w'a 
pi 8prodromos @ 8pshri 
8nZa,arias. 

سر عظـيـم الـذى       
اعلنه لك يا يـوحـنـا       

 .السابق ابن زآريا 

*The mouth of God 
testified for you, O 
Baptist, because 
there is none like you 
among those born of 
women. 

*Rwf 8mV+ afermecre @ qarol 
8wpiref+wms @ je 8mmon vhet-
tencont erok @ qen nimisi 
8ntenixi8omi. 

فم االله شهد لـك      * 
ايها المـعـمـد لانـه        
ليس من يشبـهـك     
 فى مواليد النساء

You are the seal of 
the prophets who 
came before our Sav-
iour to prepare His 
paths, as Isaiah said. 

8Ncok pe 8pjwk 8nni8provhths @ 
8etau8i qajwf 8mpenswthr @ ek-
sob+ 8nnefma8mmosi @ kata 
8psaji 8nIsa8has. 

ــمــال         ــت هــو آ أن
الانبياء الذين جـاؤا     
قبل مخلصنا لـتـعـد      
 طرقه آقول اشعياء

*You preached say-
ing, "I indeed baptize 
you with water unto 
repentance. 

*Nak xiwis ekjw 8mmos @ je 
8anok men +wms 8mmwten @ qen 
ou mwou 8mmetanoi8a. 

وآنت تكرز قـائـلا      * 
أما انا فـأعـمـدآـم        
بماء التوبة لمغفـرة    

 .الخطايا 

"He who has two tu-
nics, let him give to 
him who has none; 
and he who has food, 
let him do likewise." 

Pete ouon taf 8wchn 'b @ ef8e+ 
8mpete 8mmon 8ntaf @ ouox pete 
ouon taf 8nouwik maref 8iri on 
8mpairh+. 

من له ثوبا فلـيـعـط      
من ليس له والذى   
عنده خبز فليصـنـع     

 .هكذا ايضاً 
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*Let the high praises 
of God be in their 
mouth, Alleluia, And 
a two-edged sword 
in their hand. 

*Ni[isi 8nte V+ et,h qen 
tou8sbwbi 'al@ xanshfi 8nro'b 
et,h qen noujij 

تعليـات االله فـى     * 
حناجرهم الليلويـا،   
وســـــــيـــوف ذات    
ــى       ـــ ـــ ــن فـ ــدي حـ

 .أيديهـم

To execute venge-
ance upon the hea-
then: Alleluia. And 
punishments upon 
the people. 

E8pjin8iri 8nou[i8m8psis qen 
niecnos 'al@ nem xansoxi qen 
nilaos 

ليصنعوا نِقمة فـى    
الأمــم الــلــيــلــويــا،   
ــيــخــات فــى     ــوب وت

 .الشعوب

*To bind their kings 
with chains: Alleluia, 
And their nobles with 
fetters of iron. 

*8E8pjinswnx 8nxanourwou qen 
xanpedhs 'al@ nem nhettaih-
out 8ntwou qen xanpedhs 
8njij 8mbenipi 

ليوثقوا ملـوآـهـم     * 
بقيـودٍ الـلـيـلـويـا،         
واشرافهـم باغـلالٍ   

 .من حديد

To execute unto 
them the judgments 
written: Alleluia. This 
honour has all His 
saints. 

8E8pjin8iri 8nqhtou 8nouxap 
ef8sqhout 'al@ pai 8wou vai af-
sop qen nh'e'cu throu 8ntaf 

ليصنعوا بهم حكماً   
مكتوباً الـلـيـلـويـا،        
هذا المجـد آـائـن       
ــع        ــيـ ــمـ ــى جـ فـ

 .قديسه

*Alleluia. Alleluia. 
Alleluia. 

*'al 'al 'al  *الليلـويا.   الليلـويا .
 .الليلـويا

Fourth Canticle  
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*Praise God in all His 
saints. Alleluia. 

*8Cmou 8eV+ qen nh'e'cu throu 
8ntaf 'al 

سبحوا االله فـى     * 
جمـيـع قـديسـه،       

 .الليلويا
Praise Him in the 
firmament of His 
power. Alleluia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom 'al 

سبحوه فى جََـلـد    
 .قوته، الليلويا

*Praise Him for His 
mighty acts. Alleluia. 

*8Cmou 8erof 8e8xrhi xijen 
tefmetjwri 'al 

سبحوه عـلـــى      * 
 .مقدرته، الليلويا

Praise Him according 
to the multitudes of 
H i s  g r e a t n e s s : 
Alleluia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmetnis+ 'al 

سبـحـوه آـكـثـرة        
 .عظمتِهِ، الليلويا

*Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Alleluia. 

*8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos 'al 

سبـحـوه بصـوت      * 
 .البوق، الليلويا

Praise Him with the 
psaltery and harp. 
Alleluia. 

8Cmou 8erof qen ou2althrion 
nem oukucara 'al 

سبحـوه بـمـزمــارٍ       
 .وقيثـارة، الليلويا

*Praise Him with the 
timbrel and chorus. 
Alleluia. 

*8Cmou 8erof qen xankemkem 
nem xan,oros 'al 

سبحـوه بـدفـوفٍ    * 
 .وصفوف، الليلويا

Praise Him with 
strings and organs: 
Alleluia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon 'al 

ســبــحــوه بــأوتـــارٍ    
 .وارغن، الليلويا

*Praise Him with 
pleasant sounding 
cymbals. Alleluia. 

*8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou8smh 'al 

سبحـوه بصـنـوجٍ    * 
حســنــة الصــوت،    

 .الليلويا

 Psalm 150  "almos 'rn   ١٥٠مزمور 

Fourth Canticle  177 

*Let all the heretics 
Be put to shame And 
let them hear Paul 
s a y i n g :  I  a m 
circumcised on the 
eighth day. 

*Marou[isipi n~ce[isws : 
n~je niherecic t/rou 
etcwf : eucwtem 
m~Pauloc : je a~nok 
oucebi qen pimah s~m/n 
n~e~hoou. 

ليخزى وليفتـضـح    * 
ــة       ــق ــراط ــه ــل ال آ
الانـــــــــجـــــــــاس 
وليسمعوا بـولـس     
قائلا أنا الـمـخـتـون       

 .فى اليوم الثامن 

And tell us about 
Christ That He 
a c c e p t e d  t h e 
circumcision On the 
eighth day According 
to the law of Moses. 

Ef]m/ini nan e~jen P,#c# : 
je afswp e~rof m~picebi : 
qen pimah s~m/n n~e~hoou : 
kata v~nomoc m~Mwu~c/c. 

ويــدلــنـــا عــلـــى       
المسيح أنـه قـبـل       
الختان فـى الـيـوم       
الثامـن آـنـامـوس       

 .موسى 

*Alleluia. Alleluia. 
Alleluia. Alleluia. 
Jesus Christ Son of 
God Accepted unto 
Him the circumcision. 

*Al# Al : Al# Al# : I/#c# 

P,#c# 8Ps/ri m~V~nou] : 
afswp e~rof m~picebi. 

الليلويا الـلـيـلـويـا       * 
. الليلويا اللـيـلـويـا        

يسـوع الــمـســيــح     
ابـــن االله قـــبـــل        

 .الختان 

To make us free From 
the circumcision of 
the flesh, And to grant 
us His Holy Spirit in 
Perfection. 

Hina n~tefaiten n~remhe : 
e~bolha p~cebi n~te ]carx : 
n~tef] nan m~pef 8Pneuma 
eyouab : hiten pijwk 
e~bol. 

لكى يصيرنا أحـراراً     
من ختان الـجـسـد      
ولكى يعطينا روحه   

 .القدوس بالكمال 

Feast of Circumcision  Doxology 
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THE FEAST OF THE  
CIRCUMCISION OF OUR 

LORD 
(IN THE TUNE OF JOY) 

 عيد الختان  

Our LORD Jesus 
Christ The true Son of 
God Who was 
incarnate of the Virgin 
She gave birth to the 
Good One. 

Apeno#c# I/#c# P,#c# : 8Ps/ri 
m~V~nou] a~l/ywc : v/e~taf
[icarx qen ]paryenoc : 
acmici m~mof hwc a~gayoc. 

ــوع       ــا يســ ــنــ ربــ
المسيـح ابـن االله       
الحـقـيـقـى الـذى        
تجسد من الـعـذراء     

 .ولدته آصالح 

*On the eighth day 
For His glorious birth 
He accepted unto 
Him The circumcision 
according to the laws. 

*Qen pimah s ~m/n 
n~e~hoou : n~te pefjinmici 
m~paradoxon : afswp e~rof 
m~picebi : kata petc~se 
m~pinomoc. 

فى اليوم الثـامـن     * 
لميـلاده الـمـجـيـد        
قبلا اليـه الـخـتـان        

 .آعادة الناموس 

Let us worship Him 
For He is the true 
God. Let us glorify the 
virgin Who gave birth 
to Him in flesh. 

Amwin i n ~tenouwst 
m~mof : je n~yof pe 8Vnou] 
qen oumeym/I : n~ten]w~ou 
n~]paryenoc : y/e~tacj~ve 
cwmatikoc. 

تعالوا لنسـجـد لـه       
لانــــــه الالــــــه       

فلنمجد .   الحقيقى  
العذراء التى ولدتـه    

 .جسدياً  

*Rejoice today in 
happiness All ye 
nations For Christ 
accepted into Him 
The circumcision on 
our behalf. 

*Yel/l m~mwten m~voou : 
n/eynoc t/rou qen 
ourasi : je P,#c# afswp 
e~rof : m~picebi e~h~r/i 
e~jwn. 

تهللوا اليوم بفـرح    * 
يا جميع الامم لان     
المسيح قبل الـيـه     

 .الختا عنا 
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Praise Him with 
cymbals of joy. 
Alleluia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte ou8e8slhlou8i 'al 

سبحـــوه بصـنـوج       
 .التهليل، الليلويا

*Let everything that 
has breath praise the 
Name of the LORD 
our God. Alleluia. 

*Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8mP'o's Pennou+ 'al 

ــمـــة     *  آــــل نسـ
فـلــتــسـبــح اســم     
ــا،       ــنـ ــهـ ــرب الـ الـ

 .الليلـويا
Glory be to the 
Father, and the Son 
and the Holy Spirit. 
Alleluia. 

Doxa Patri ke 8Ui8w ke 8agi8w 
P'nati 'al 

الـــمـــجـــد لـــلآب    
والإبــــن والــــروح    

 .القدس، الليلويا

*Now, and forever, 
and to the age of 
ages. Amen. Alleluia. 

*Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn 'al 

ــل أوان       *  الآن وآ
وإلى دهر الـدهـور     

 .أمين، الليلويا
Alleluia, Alleluia, 
Glory be to our God. 
Alleluia. 

a'l a'l Doxa si o ceos hmwn.      ،الليلويا، الليلـــويـا
الــمــجــد لإلــهــنــا،    

 .الليلويا
*Alleluia, Alleluia, 
Glory be to our God. 
Alleluia. 

*'al 'al Pi8wou va Pennou+ pe 
'al. 

الليلويا، الليلويـا،   * 
المـجـد لالـهـــنـا،         

 .الليلـويا

بعد الهوس الرابع تقرأ ابصالية الـيـوم         
أمـا  .   ١٠٣ص      +Ainaxأو العيد بدل 

 ١٠٧ص        Aikw+ 8nswk  ابصالـيـة  
 .فتقرأ على مدار السنة

After the 4th Canticle , the Psali of the day or 
the feast is read instead Ainax+ page 103. 

But the Psali Aikw+ 8nswk page 107 is read 
throughout the year. 

All the four Canticles were completed in peace 
of God, the seven Theotokias will fellow. 

تمت الآربعة الـهـوسـات بسـلام االله           
 ويليها السبع الثاؤطونيات

Fourth Canticle  
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After praying Fourth Canticle (Psalm 148, 149, 
150), proceed to the Sunday Psalie for the 
Virgin P. 103. Or the psalie for feast days, see 
the page indicated below, instead of it. 

بعد قراءة الهوس الرابع يليه ابصالية آدام        
 أو قراءة ابصالية    ١٠٣للسيدة العذراء ص،    

المناسبة، انظر رقم الصفحـة الـمـبـيـنـة            
 .اسفل، بدل منها

THE ADAM PSALIES FOR THE 
FEASTS AND FASTS 

أبصاليات آدام للأعياد 
 والأصوام

Nayrouz (Coptic New Year) ............................................................................207 
Cross Feasts  .................................................................................................212 
Feasts of Circumcision and the Entry the Temple ..........................................216 
Wedding at Cana of Galilee Feast .................................................................220 
Great Lent ......................................................................................................224 
Annunciation Feast  .......................................................................................228 
29th of each Coptic Month ..............................................................................232 
Resurrection Feast until 39th day of Pentecost ...............................................238 
Ascension Feast until 49th day of Pentecost ..................................................242 
Pentecost Feast .............................................................................................246 
Flight to Egypt Feast ......................................................................................250 
Transfiguration Feast  ....................................................................................254 
Apostles Fast .................................................................................................258 
St. Virgin Mary's Fast .....................................................................................262 
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*Isaiah the prophet 
Shouts with rejoice 
saying: She is giving 
birth To Emmanuel 
our good Saviour. 

*?ca/~ac pip~rov/t/c: ws 
e~bol qen ouc~m/ n~yel/l : 
je ece~mici n~Emmanou/l : 
Pencwt/r n~a~gayoc. 

أشعـيـاء الـنـبـى        * 
ــوت        ــرخ بصــ يصــ
التهليل قائلاً إنـهـا      
تــلــد عــمــانــوئــيــل    

 .مخلصنا الصالح

The heavens rejoice 
Along with the earth 
For she bore to us 
Emmanuel, we the 
Christian. 

Ic niv/oui eue~ounof : nem 
p~kahi yel/l : je acmici 
nan n~Emmanou/l: a~non qa 
ni,~rictianoc. 

ها السموات تفـرح    
والارض تتهلل لانها   
ولدت لنا عمانـوئـل     
نــحــن مــعــشــر        

 .المسيحيين 

*Therefore, we are 
rich, In all perfect 
gifts, And in faith let 
us sing, Saying, 
Alleluia. 

*Eybe vai tenoi n~ramao~ : 
qen nia~gayon etj/k 
e~bol : qen ounah] 
tener'alin : enjw m~moc 
je Al#. 

مــن أجــل نــحــن     * 
اغنيـاء بـالـخـيـرات        
الكامـلـة وبـإيـمـان        
ــن        ــي ــل ــائ ــل ق ــرت ن

 .الليلويا

Alleluia, Alleluia, 
Alleluia, Alleluia: 
Jesus Christ, the Son 
of God, Was born in 
Bethlehem. 

Al# Al# : Al# Al #: I/#c# 
P,#c# P~s/ri m~V~nou] : 
aumacf qen B/yleem. 

. الـلـيـلـويـا     .   الليلويا
. الـلـيـلـويـا     .   الليلويا

يسـوع الــمـســيــح     
إبن االله ولـد فـى         

 .بيت لحم

*This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

*Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

هذا الذى ينبغـى    * 
له المجد مع ابـيـه       
ــروح        ــح و ال الصــال
الــقــدس مــن الان     

 .والى الابد

Nativity (Christmas) Doxology 
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NATIVITY 
(CHRISTMAS) 

(IN THE TUNE OF JOY) 

عيد الميلاد   
 المجيد

Our mouth is filled 
with joy, And our 
tongue with rejoicing, 
For our LORD, Jesus 
Christ, Was born in 
Bethlehem. 

Tote rwn afmoh n~rasi : 
ouoh penlac qen ouye-l/
l : je Pen[oic I/#c# P,#c# : 
aumacf qen B/yleem. 

حينئذ فمنـا إمـتـلأ       
ــا       ــن ــاً ولســان ــرح ف
تــهــلــيــلاُ لان ربــنــا     
يسوع المسيح ولد   

 .فى بيت لحم

*Hail to you, O city of 
our LORD, The land 
of the living. The 
h o m e  o f  t h e 
righteous. Which is 
Jerusalem. 

*<ere ]baki m~Pennou]  
t~polic n~te n/etonq : 
v~man~swpi n~nidikeoc : e~te 
yai te Ieroucal/m.’ 

السلام لـمـديـنـة      * 
الهنا مدينة الاحيـاء    
مسكن الصديقـيـن    
ــى        ــى هــ ــتــ الــ

 .أورشليم
Hail to you, O 
Bethlehem, The city 
of the prophets, Who 
have prophesied of, 
T h e  b i r t h  o f 
Emmanuel. 

<ere ne w~ B/yleem : 
t~polic n~nip~rov/t/c : n/
e~tauerp~rov/teuin : eybe 
p~jinmici n~Emmanou/l. 

السلام لك يا بيـت     
لحم مدينة الانبيـاء    
الذين تـنـبـأوا مـن         
ــلاد       ــيــ ــل مــ اجــ

 .عمانوئيل

*The true Light, Has 
shone upon us 
Today, from the 
Virgin, Mary, the pure 
bride. 

*A piouwini n~tav~m/i : 
afsai nan hwn m~voou : 
qen ]paryenoc Mariam : ]
selet n~kayaroc. 

النور الـحـقـيـقـى       * 
اشرق لـنـا نـحـن         
ــيــوم مــن        ايضــاً ال
الـــعـــذراء مـــريـــم    

 .العروسة النقية
Mary gave birth to our 
S a v i o u r  T h e 
Philanthropic One In 
Bethlehem Judea 
According to the 
s a y i n g  o f  t h e 
prophets. 

Maria acmici m~Pencwt/r: 
pimairwmi n~a~gayoc : qen 
B/yleem n~te ]Ioudea~ : 
kata nic~m/ n~te nip~rov/
t/c. 

مريم ولدت مخلصنا   
ــر        ــش ــب ــب ال ــح م
الصالح فـى بـيـت        
ــيــهــوديــة      لــحــم ال

 .آأقوال الانبياء
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I believed wherefore 
I spoke, With great 
strength, About Your 
great mercy, O 
LORD of powers. 

Ainax+ ecbe vai aisaji qen 
oujom ecbe peknis+ 8nnai P'o's 
8nte nijom 

آمنتُ لذلك تكلمت   
ــقــوة مــن أجــل        ب
عظم رحمتك يارب   

 .القوات 

Help me my LORD, 
Jesus the Compas-
sionate, To glorify 
my lady,Your mother 
the Bride. 

Bohcin eroi pa'o's I'hs piref-
senxht ecri+wou 8nta'o's tek-
mau 8nselet 

أعـــنـــى يـــاربـــى    
ــرؤوف      ــوع الـ يسـ
لأمجـد سـيـدتـى       

 .أمك العروس

*For truly, This virgin, 
Who is full of honour, 
Was greatly exalted. 

*Ge gar alhcws as[isi emasw 
8nje taiparcenos ecmex 8ntaio 

لأنها بالحـقـيـقـة      * 
قــد تــعــالــت جــداً     
ــذراء       ــعـ ــذه الـ هـ

 .المفعمة آرامة
*David spoke of her 
saying, The LORD 
has chosen Zion, He 
came and dwelt in 
her, So as to save 
us. 

*Dauid afsaji ecbhts je 
aP'o's swtp 8nCiwn af8i afswpi 
8nqhts sa8ntefsw+ 8mmon 

داود تـكـلـم مـن        * 
أجلها قـائـلا الـرب       
اختار صهيون وأتى   
وحل فيهـا حـتـى       

 .خلصنا

This is Mary, Who 
brought unto us, The 
eternal, Freedom. 

Ete cai te Maria etas8ini sa-
ron 8n+elecuria 8n8e8wnion 

أى مــريــم الــتــى      
جلبت إلينا الحريـة    

 .الأبدية
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Zachariah has said, 
The golden candle-
stick, Which was 
made, With golden 
hands. 

Za,arias afjos je +lu,nia 
8nnoub chetaucamios qen xan-
jij 8nnoub 

زآــريــا قــال إنــهــا      
الــمــنــارة الــذهــب   
المصـنـوعـة بـأيـادٍ        

 .ذهبية

*Isaiah said to us, 
With a joyful voice, 
That "She shall give 
birth to, Emmanuel 
for us." 

* 8Ysaias afjos nan qen ou8smh 
8nclelhl je es8emisi nan 
8nEmmanouhl 

إشعياء قـال لـنـا       * 
بصوت التهليل إنها   
 .تلد لنا عمانوئيل

*This is Jerusalem, 
The city of our God, 
The throne of many, 
Different Cherubim. 

*:ai te I'l'hm 8tpolis 8mpen-
nou+ 8pxarma 8nni,erobim etoi 
8nouco 8nrh+ 

هـــــذه هـــــى      * 
اورشليـم مـديـنـة       

ــا   ــن ــه ــة   .   ال ــب ــرآ م
ــم ذات       ــي ــاروب ــك ال

 .الانواع الكثيرة
Ezekiel has wit-
nessed, And re-
vealed this to us, 
Saying "I saw a door, 
to the East" 

Iezekihl aermecre afouwnx 
nan 8mvai je ainau eoupulh 
8nsa nimansai 

ــال شــهــد      ــي حــزق
وأظهر لنا هذا قائلاً    
ــاً        ــاب إنــى رأيــت ب

 .ناحية المشارق

"The LORD the Sav-
iour, Entered into it, 
And it remained, 
Thoroughly shut as 
before." 

Kurios pirefnoxem@ afse 
8eqoun saros@ as8oxi essotem@ 
8mpesrh+ kalws. 

الــرب الــمــخــلــص    
دخل فـيـه وبـقـى        
 .مغلقاً جيداً بحاله

*All the nations sing, 
W i t h  d i f f e r e n t 
tongues, To the The-
otokos, The Mother 
of the Messiah. 

*Laos niben sexws nem niaspi 
8nlas e+ceotokos 8cmau 
8mMasias 

آــل الشــعــوب      * 
يسبحون مع لغـات    
ــدة       ــوال الألســن ل

 .الاله أُم ماسيا

*Mary the chaste, 
The joy of the right-
eous, And truly she 
is the joy, Of the 
faithful. 

*Maria +semne 8pounof 
8nnidikeos ouox 8nalhcinh 
8vrasi 8nnipistos 

مريم الـعـفـيـفـة        * 
. بهجة الصديـقـيـن    

وبالحـقـيـقـة فـرح        
 .المؤمنين
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*The heavenly hosts 
Praise on earth A 
holy song Crying and 
saying. 

*Nic~tratia n~te niv/oui : 
euerhumnoc hijen pi-
kahi : eujw n~taihumnoc 
eyouab : euws e~bol eujw 
m~moc. 

ــر   *  ــاآــ ــســ ــعــ الــ
السماويـة تسـبـح      
ــى الارض        ــلــ عــ
ــذا        ــه ــشــدة ب ــن م
التسبيح المقـدس   

 :صارخة قائلة

Glory to God in the 
highest, On earth 
peace And good will 
towards men. For He 
came and saved us. 

Je ouw~ou qen n/et[oci 
m~V~nou] : nem ouhir/n/ 
hijen pikahi : nem ou]
ma] qen nirwmi : je afi~ 
ouoh afcw] m~mon. 

ــمــجــد الله فــى        ال
الاعــالــى وعــلــى     
الارض الســــلام      
وفـــى الـــنـــاس       

لانه اتـى    .   المسرة
 .وخلصنا

*The shepherds who 
were in the field 
Came and wor-
shipped Him And we 
too worship Him And 
witness for Him. 

*Nimane~cwou etqen t~koi : 
aui~ ouoh auouwst m~mof : 
anon hwn tenouwst 
m~mof : ouoh n~tenermeyre 
qarof. 

الرعاة الذين فـى     * 
ــوا         ــل أتـ ــقـ ــحـ الـ
وسجدوا له و نحـن    
ايضــاً نســجــد لــه      

 .ونشهد له

That He came into 
the world And was 
born from the Virgin 
And saved our race 
From the evil Satan. 

Je n~yof afi~ e~pikocmoc : 
afmacf e ~bolqen ]
paryenoc : ouoh afcw] 
m~pengenoc : e~bol ha pi-
dia~boloc ethwou. 

أنه اتى الى العالم    
وولد مـن الـعـذراء        
وخلص جنسنا مـن    

 .ابليس الشرير

*We praise and glorify 
Him And raise Him 
uphigh As a good and 
Philanthropic One 
Have mercy on us as 
Your great mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علوا آصالـح    
. ومــحــب لــلــبــشــر  

إرحمـنـا آـعـظـيـم         
 .رحمتك
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PARAMOUN OF THE  
NATIVITY 

 برمون الميلاد  

Today all creation 
Saw a great illumined 
light That is the 
Epiphany Which was 
announced to us. 

Ainau e~]k~t/cic t/rc 
m~voou : c~~erlampin qen 
ounis] n~ouwini : eybe ]
n i s ]  n ~ ~ y e w ~ r i a  : 
e~tauouwnh nan e~~bol. 

الــيــوم رأيــت آــل      
الخليـقـة مضـيـئـة        
بلمعان عظيم  مـن     
ــور      ــهـ اجـــل الـــظـ
الالهى الذى اعلـن    

 .لنا

*For He who is incar-
nate Took flesh And 
the virgin gave birth 
To Him as anyone 
God-man. 

*Je piatcarz af[icarx : 
acmacf n~~je ]paryenoc : 
m~v~r/] n~~ouon niben : efoi 
n~~nou] efoi n~~rwmi. 

لأن غــــــيــــــر       * 
المتجسد تـجـسـد     
وولدته العذراء مثل   
ــل أحــد إلــهــاُ           آ

 .وإنساناً

Bethlehem the city of 
David Is proud and 
rejoicing For it re-
ceived unto it in flesh 
Who is on the Cheru-
bim. 

B/yleem y~~baki n~~Dauid : 
sousou m~moc qen ouyel/
l : je acfai cwmatikoc : 
q a  v / e ~ t  h i j e n 
ni,eroubim. 

بيت لحـم مـديـنـة        
داود تفتخر بتهليـل    
لأنــهــا حــمــلــت        
جسدياُ الذى على   

 .الشيروبيم

*The Being before the 
ages: The Creator 
along: The destroyer 
of sin: Was wrapped 
in sackcloth. 

*V/e~tsop v/e~nafsop : 
o u o h  p i r e f c w n t 
m~mauatf : v/e~tcwlp 
n~c~nauh n~te v~nobi : 
aukoulwlf n~hantwici. 

الكائن الذى آـان     * 
ــده       ــدع وح ــب ــم وال
ــاط      ــاطـــع ربـ ــقـ الـ
 .الخطية لف بخرق

May the Virgin And 
Joseph and Salome 
Marvelled very much 
On seeing Him. 

}paryenoc Mariam : nem 
Iwc/v nem Calwmi : au-
ers~v/ri e~masw : eybe n/
e~taunau e~rwou. 

مـــريـــم الـــعـــذراء    
ويوسف وسالومى  
تعجبوا جـداً مـمـن       

 .رأوه
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You are the Taber-
nacle, And the Ark, 
Which Moses has 
made, With great 
dignity. 

8Nco pe +8skhnh eta 
Mwishs camios qen ounis+ 
8ntimh ouox 8n+kibwtos. 

أنتِ هـي الـقـبـة         
ــا       ــه ــع ــتــى صــن ال
مــوســى بــعــظــم    

 .آرامةٍ والتابوت

Beyond all the 
thoughts, Of the 
heavens, Is this mys-
terious matter, Of the 
Mercy Seat. 

3a 8pswi enimeui 8n8epouranion 
8nje paixwb 8n8svhri 8nte pi8-
ilasthrion. 

متعالِ عن الأفـكـار     
الســمــائــيــة هــذا    
ــجــيــب      ــع ــر ال الأم

 .الذى للغطاء

*Great is the glory, 
Of your virginity, O 
full of glory, O Saint 
Mary. 

*Ounis+ pe 8pwou 8nte te-
parcenia w checmex 8n8wou +
agia Maria. 

عظيم هو مـجـد      * 
بــتــولــيــتــك أيــتــهــا   
الممتـلـئـة مـجـداً        

 .القديسة مريم

*The honored vessel, 
And the lamp stand, 
The pure censer, Full 
of blessings. 

*Pi 8stamnos ettaihout@ 
ouox +lu,ni8a@ +sourh et-
toubhout@ ecmex 8neulogi8a. 

. القسط المـكـرم   * 
والمنارة والمجمـرة   
النقية الـمـمـلـوءة       

 .برآة
All the high names, 
Of the incorporeal, 
Did not reach the 
height, Of your 
blessedness. 

Ran niben et[osi 8nte niasw-
matos 8mpou8svox e8p[isi 8nte 
nemakarismos. 

ــاء       ــمـ ــل الاسـ آـ
العالية التى لـغـيـر      
المتجسـديـن لـم      
يبلغـوا إلـى عـلـو         

 .طوباويتك
You resemble the 
Rod, Of Aaron, 
Which blossomed 
and budded, And 
produced its fruit. 

Cetencwn+ epi8sbwt 8nte 
Aarwn etafviri ebol afrwt 
ouox af+karpon. 

شُــبــهــت بــعــصــا     
هرون التى أزهرت   
وأنـبـتـت وأعـطــت       

 .ثمرة

*You are exalted, 
More than the 
Cherubim, And hon-
oured more, Than 
the Seraphim. 

*Te[osi 8emasw 8exote 
ni,eroubim tetaihout 8nxouo 
eniseravim. 

مرتفعة أنتِ جـداً    * 
أآـــــثـــــر مـــــن      
الشاروبيم ومكرمة  
أآـــــثـــــر مـــــن      

 .السارافيم
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He who abides in 
light. Whom no one 
c a n  a p p r o a c h . 
Showed us His mira-
cles, And you fed 
Him. 

Vhetsop qen piouwini 
8nta8sqwnt erof afouwnx 
8nnefmhini 8are+8erw+ erwf. 

الساآن فى الـنـور     
الذى لا يُدنى منـه     
ــه        ــاتِـ ــر آيـ ــهـ أظـ

 .وأرضعته اللبن

Hail to you O Mary, 
The beautiful dove, 
Full of wisdom, The 
Mother of Jesus 
Christ. 

<ere ne Maria +[rompi 
ecnesws ecmex 8nsovia 8cmau 
8nI'hs P',s. 

السلام لك يامريـم    
الحمامة الحسـنـة    
الممتلئة حكمة أم   

 .يسوع المسيح

*For the rest of our 
days, We shall 
praise you, O full of 
glory, And clothed 
with purity. 

*"epi 8nte nen8exoou teneruvo-
min 8mmo w checmex 8n8wou te-
jolx 8mpitoubo. 

ــا      *  ــن ــام ــة أي ــي ــق ب
ــتــهــا      ــمــدحــك أي ن

أنتِ .   المفعمة جداً 
 .مشتملة بالطهارة

*Be patient O Lover 
of man, With Your 
servant, And forgive 
us our sins, And ac-
cept us. 

*8Wou8nxht pimairwmi e8xrhi 
ejen pekbwk ,w nan ebol 
8nnenobi ouox sopten erok. 

تــأن يــامــحــب       * 
البشر على عبدك   
واغفر لنا خطـايـانـا      

 .واقبلنا إليك

And whenever we, 
gather for prayer, Let 
us bless the Name, 
Of my LORD Jesus. 

Loipon ansancwou+@ 8e+-
8proseu,h@ maren8smou 8epiran@ 
8nte Pa'o's I'h's. 

وايضـــاً اذا مـــا          
اجتمعنـا لـلـصـلاة       
فلنبارك اسم ربـى    

 .يسوع

*The Son of God our 
LORD, You gave 
birth to, We glorify 
Him as God, And 
also worship Him. 

*8Uios :eos pennou+ aremisi 
8mmof ten+wou naf xws nou+ 
ouox tenouwst 8mmof. 

إبــن االله إلــهــنــا      * 
نمجده آإله  .   ولدته

 .ونسجد له
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*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accord-
ing to Your mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

نسبحه ونمـجـده    * 
ونزيده علوا آصالـح    
. ومــحــب الــبــشــر   

إرحمـنـا آـعـظـيـم         
 .رحمتك

Blessed is Jesus, our 
God, And His life-
giving cross On which 
He was crucified To 
deliver us form our 
sins. 

Je f~c~marwout n~je P,#c# 
Pennou] : nem pefc~tau-
roc n~reftanqo : v/e~ta-
uasf e~h~r/i e~jwf : san~-
tefcotten qen nennobi. 

ــارك       ــبــ ــه مــ لانــ
الــمــســيــح الــهــنــا   
وصليبه الـمـحـيـى      
الذى صلب عـلـيـه      
حتى خلصـنـا مـن       

 .خطايانا 

*The cross is our 
sword: The cross is 
our hope: The cross 
is our steadfastness 
In our hardships and 
tribulations. 

*Pic~tauros pe penhop-
lon : pic~tauroc pe ten-
helpic : pic~tauroc pe 
pentajro : qen nenho-
jhej nem neny~li'ic. 

الصـــلـــيـــب هـــو    * 
الصـلـيـب    .   سلاحنا

الصليب .   هو رجاؤنا 
هــو ثــبــاتــنــا فــى      
 .ضيقاتنا وشدائدنا
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Hail to you O cross: 
The sword of the 
spirit. Hail to you O 
cross: The source of 
grace. 

<ere nak w~ pic~tau-
roc : ]c/fi n ~te 
Pip~neuma : ,ere nak w~ 
pic~tauroc : ]moumi 
n~ni,aricma. 

الســلام لــك أيــهــا     
الصــلــيــب ســيــف     

السلام لـك    .   الروح
ايها الصليب ينـبـوع     

 .النعم

*Hail to you O cross: 
The treasure of good-
ness. Hail to you O 
cross: To the end of 
ages. 

*<ere nak w~ pic~tauroc : 
p i y u c a u r o c  n ~ t e 
nia~gayon : ,ere nak w~ 
pic~tauroc : sa p~jwk 
e~bol n~nie~wn. 

السلام لـك أيـهـا      * 
الصــلــيــب آــنــز        

السـلام  .   الخـيـرات  
لك ايـهـا الصـلـيـب         
 .الى آمال الدهور

Hail to you, O cross, 
Which king Constan-
tine Carried with him 
to war And killed the 
barbarians. 

<ere nak w~ pic~tauroc : 
v/e~ta p~ouro Kwnctanti-
noc : olf nemaf 
e~pipolemoc : afsari 
n~nibarbaroc. 

قائلين السلام لـك    
أيها الصليب الـذى     
ــك        ــل ــم ــه ال ــمل ح
قسطنطـيـن مـعـه       
الى الحـرب وقـتـل       

 .البربر

*Highly honored is 
The sign of the cross 
Of Jesus Christ: The 
King, our true God. 

*8Ftai/out gar e~masw: 
n ~ j e  p im/ i n i  n ~ t e 
pic~tauroc : n~te I/#c# P,#c# 
p~ouro: Pennou] n~a~l/
yinoc. 

مـــكـــرمـــة جـــداً    * 
عــلامــة الصــلــيــب    
الــذى لــيــســوع       
المسـيـح الـمـلـك        

 .الهنا الحقيقى

Who was crucified on 
the cross: For us to 
be redeemed. Let us 
also honor it: Crying 
out and saying; 

V/e~tauasf e~pic~tauroc : 
san~tefcw] m~pengenoc : 
anon de hwn maren-
taiof : enws e~bol enjw 
m~moc. 

الذى صلب عـلـى      
ــيــب حــتــى      الصــل
. خــلــص جــنــســنــا  

ونحن أيضاً فلنكرمه   
 .صارخين قائلين
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SUNDAY PSALIE FOR THE 
LORD JESUS CHRIST 

أبصالية آدام لربى 
يسوع المسيح على 
  ثاؤطوآية يوم الأحد

I sought after You, 
with all my heart: My 
LORD Jesus, help 
me. (Pa Chois Isos 
arivoithin eroi) 

Aikw+ 8nswk qen 8pswk 
8mpaxht@ pa'o's I'hs aribohcin 
eroi. 

طَلبتُك من عـمـق      
ــى        ــارب ــى ي ــب ــل ق

 يسوع أعنى

Loose unto me, all 
the bonds of sin: My 
LORD Jesus Christ, 
help me. (Pa-Chois 
Isos Pi Khristos 
arivoithin eroi) 

Bwl ebol xaroi 8nni8snaux 8nte 
8vnobi@ pa'o's I'hs P',s aribohcin 
eroi. 

حل عنى ربـاطـات     
الــخــطــيــة يــاربــى   
يسوع الـمـسـيـح       

 أعنى

*Be a help to me, 
that You may save 
me, My LORD Jesus, 
help me. 

*Genthi 8mbohcos ecreksw+ 
8mmoi@ pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

آن لـى مـعـيـنـاً         * 
لكى تـخـلـصـنـى        

 .ياربى

*May Your good-
ness, come speedily 
to me, My LORD Je-
sus Christ, help me. 

*Dekmetagacos marestaxoi 
8n,wlem@ pa'o's I'hs P',s ari-
bohcin eroi. 

ــلاحــــــــك *  صــــــ
فليدرآنى سريـعـاً    

 .ياربى يسوع

Overshadow me, 
with the shadow of 
Your wings: My 
LORD Jesus, help 
me. 

Ekerqhibi ejwi qa 8tqhibi 8nte 
nektenx@ pa'o's I'hs aribohcin 
eroi. 

ظلل علـى بـظـل       
 ...جناحيك ياربى

*In six days You 
have, made all the 
creation: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

*^ gar 8nexoou akcamio 8n+
8kthsis thrs@ pa'o's I'hs P',s 
aribohcin eroi. 

فى سـتـة أيـام        * 
ــل       ــت آـ ــعـ ــنـ صـ
الخلـيـقـة يـاربـى        

 ...يسوع 
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*Seven times every-
day, I praise Your 
Name: My LORD 
Jesus, help me. 

*'Z 8nsop 8mmhni +na8smou epek-
ran pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

سبع مـرات فـى      * 
اليوم أبارك اسمك   

 ...ياربى

All the creation, glori-
fies Your Name: My 
LORD Jesus Christ, 
help me. 

Ys +8kthsis thrs se+wou 
8mpekran pa'o's I'hs P',s ari-
bohcin eroi. 

ــبــريــة        هــا آــل ال
ــمــجــد اســمــك      ت

 ...ياربى يسوع 

*Yours is the lord-
ship, and the Author-
ity: My LORD Jesus, 
help me. 

*:wk te +met'o's nem +e-
xousia pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

ــة      *  ــي ــوب ــرب ــك ال ل
ــلـــــطـــــان  والســـ

 …ياربى

*Make haste, O my 
God, that you may 
save me: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

*Iws 8mmok panou+ ecreksw+ 
8mmoi pa'o's I'hs P',s aribohcin 
eroi. 

أســرع يــاإلــهــى    * 
لتخلصنى يـاربـى     

 …يسوع

Every knee, bows 
down to You: My 
LORD Jesus, help 
me. 

Keli niben sekwlj 8mpek8mco 
ebol pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

آل رآـبـة تـجـثـو          
 ...أمامك ياربى

All the diverse 
tongues, together 
bless Your Name: 
My LORD Jesus 
Christ, help me. 

Las niben eusop se8smou epek-
ran pa'o's I'hs P',s aribohcin 
eroi. 

آل الألسنـه مـعـاً       
ــك        ــم ــارك اس ــب ت

 ...ياربى يسوع 

*Hide Your face 
from, all of my sins: 
My LORD Jesus, 
help me. 

*Matasco 8mpekxo sabol 
8nnanobi pa'o's I'hs aribohcin 
eroi. 

أصرف وجهك عن   * 
 ...خطاياى ياربى

*Blot out, O God, all 
my iniquities: My 
LORD Jesus Christ, 
help me. 

*Naanomia throu V+ 
ek8eswljou pa'o's I'hs P',s ari-
bohcin eroi. 

جــمــيــع آثــامــى    * 
يااالله امحها ياربـى    

 …يسوع 
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*We carry you, O 
cross, Supporter of 
christians, Round our 
necks in all courage, 
And we cry aloud, 
saying: 

*Tentalo m~mok w~ pi-
c~tauroc : v~nas] n~ni,~ri-
ctianoc : e~jen nenmo] 
n~dunatoc : ouoh n~te-nws 
e~bol r/twc. 

ــهــا      *  ــحــمــلــك اي ن
ــاصــر       ــب ن ــي ــل لاص
المسيحين عـلـى     
أعناقنا بشـجـاعـة      

 .ونصرخ جهاراً

Hail to you O cross 
The rejoice of chris-
tians Victorious over 
all evil And our stead-
fastness we the be-
lievers. 

<ere nak w~ pic~tauroc : 
v~rasi n~ni,~rictianoc : pi
[~ro oube piturannoc : 
nem pentajro anon qa 
nipictoc. 

الســلام لــك أيــهــا     
الصـــلـــيـــب فـــرح     
المسيحيين الغالب  
ضــد الــمــعــانــديــن    
وثباتنا نحن معشـر    

 .المؤمنين

*Hail to you O cross. 
The comfort of the 
believers And the 
steadfastness of the 
martyrs Who endured 
in their sufferings. 

*<ere nak w~ pic~tau-roc : 
v~nom] n~nipictoc : ouoh 
p~tajro n~nimarturoc : sa 
n ~ t o u j w k  e ~ b o l 
n~noubacanoc. 

السلام لـك أيـهـا      * 
الصـــلـــيـــب عـــزاء    

وثـبـات   .   المؤمنـيـن  
الشــهــداء حــتــى     

 .أآملوا عذاباتهم

Hail to you O cross: 
The weapon of vic-
tory. Hail to you O 
cross: The throne of 
the king. 

<ere nak w~ pic~tauroc : 
pihoplon n~te pi[~ro : 
,ere nak w~ pic~tauroc : 
piy~ronoc m~piouro. 

الســلام لــك أيــهــا     
ــب ســلاح      ــي الصــل

السلام لـك   .   الغلبة
ايها الصليب عـرش    

 .الملك

*Hail to you O cross: 
The sign of salvation. 
Hail to you O cross: 
The glorious light. 

*<ere nak w~ pic~tauroc : 
pim/ini n~te pioujai : 
,ere nak w~ pic~tauroc : 
piouwini e~tafsai. 

السلام لـك أيـهـا      * 
الصــلــيــب عــلامــة    

الســلام .   الــخــلاص
لك ايهـا الصـلـيـب         

 .النور المشرق
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THE FEAST OF THE CROSS 
(PALM SUNDAY TUNE) 

 عيد الصــليب  

We (also) the sons Of 
the orthodox people, 
Worship the cross of 
our LORD Jesus 
Christ. 

Anon hwn qa nilaoc : 
nis/ri n~oryodoxoc : n~te-
nouwst m~pic~tauroc : n~te 
Pen[oic I/#c# P,#c#. 

نحن أيضـاُ مـعـشـر         
الشـــعـــوب أبـــنـــاء     
ــن    ــيـ ــيـ ــوذآسـ الارثـ
نسجد لصليب ربـنـا      

 .يسوع المسيح

*Paul the apostle ut-
ters: With honor of 
the cross saying: I 
should not glory: Ex-
cept in the cross of 
Christ. 

*Pauloc pia~poctoloc : 
efjw m~p~taio m~pic~tau-
roc : je tennasousou 
m~mon an : e~b/l qen 
pic~tauroc n~te P,#c#. 

بــولــس الــرســول   * 
ــكــرامــة      ــنــطــق ب ي
الصليب قائلاً  ليس    
لنا ان نـفـتـخـر لا           

 .بصليب المسيح

Let all the faithful glo-
rify, Our LORD, Jesus 
Christ, And prostrate 
ourselves before His 
cross, The sacred 
and undying wood. 

Tenerhumnoc w~ nipictoc : 
m~Pen[oic I/#c# P,#c#: ouoh 
tenouwst m~pefc~tauroc : 
pise eyouab n~a~yanatoc. 

فــلــنــســبــح ايــهــا     
الــمــؤمــنــيــن ربــنــا    
يســوع الــمــســيــح   
. ونسجد لصـلـيـبـه     

الخشبة المقدسـة   
 .الغير المائتة

*We are proud of you, 
O cross, On which 
Jesus was crucified, 
For, because of you, 
We have become lib-
erated. 

*Tensousou m~mok w~ 
pic~tauroc : v/e~taui~si 
e~jwk n~I/#c# : je e~bol-
hiten pektupoc : answpi 
ene~leuyeroc. 

نفتخـر بـك أيـهـا         * 
الــذى .   لاصــلــيــب  

. صلب عليك يسوع  
لان من قبل مثالـك     

 .صرنا أحراراً

The mouths of the 
orthodox And the 
seven groups of an-
gels Are proud of you, 
O cross of our good 
Saviour. 

Rwou n~nioryodoxoc : nem 
sasf n~tagma n~aggeloc: 
cesousou m~mok w~ pi-
c~tauroc: n~te Pencwt/r 
n~a~gayoc. 

افواه الارثوذآسيين  
والسبع الطـغـمـات     
الملائكية يفتخـرون   
بك ايهـا لاصـلـيـب        
الذى لـمـخـلـصـنـا         

 .الصالح

Feast of the Cross  Doxology 109 

You know my 
thoughts and You 
search my reins: My 
LORD Jesus, help 
me. 

3ouwn 8nnameui 8kqotqet 8nna
[lwt pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

أنت تعرف أفكـارى    
وتفحص آـلـيـتـى       

 …ياربى

Create in me a clean 
heart: My LORD Je-
sus Christ, help me. 

Ouxht efouab ek8esontf 8nqht 
pa'o's I'hs P',s aribohcin eroi. 

قلباً طاهراً أخلـقـه     
ــاربــــى       فــــى يــ

 ...يسوع 

*Your Holy Spirit take 
not away from me: 
My LORD Jesus, 
help me. 

*Pek'p'na 'e'cu 8mperolf ebol-
xaroi pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

روحك الـقـدوس     * 
ــنــى      ــزعــه م ــن لات

 ...ياربى

*Incline Your ears 
make haste and hear 
me: My LORD Jesus 
Christ, help me. 

*Rek pekmasj 8eroi swtem 
eroi 8n,wlem pa'o's I'hs P',s 
aribohcin eroi. 

أمل سمعك إلى   * 
ــى       ــجــب ل واســت
عــاجــلاً يــاربــى       

 ...يسوع 

Set before me a law 
in the way of Your 
justice: My LORD 
Jesus, help me. 

Cemne nomos nhi xi 8vmwit 
8nte tekmecmhi pa'o's I'hs ari-
bohcin eroi. 

قرر لـى نـامـوسـاً        
فى طريق عـدلـك      

 ...ياربى

*Your Kingdom, O 
God is an eternal 
kingdom: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

*Tekmetouro panou+ oume-
touro 8nenex pa'o's I'hs P',s ari-
bohcin eroi. 

ملكوتك يـاإلـهـى     * 
مــلــكــوت أبــدى       

 ...ياربى يسوع 

*You are the Son of 
God I believe in You: 
My LORD Jesus, 
help me. 

*Uios :eos 8ncok ainax+ erok 
pa'o's I'hs aribohcin eroi. 

أنـــت إبـــن االله       * 
 ...آمنت بك ياربى
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O You Who carries 
the sins of the world, 
save me: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

Vhetwli 8m8vnobi 8nte 
pikosmos nai nhi pa'o's I'hs P',s 
aribohcin eroi. 

يــاحــامــل خــطــيــة   
العالـم ارحـمـنـى       

 …ياربى يسوع 

Forgive me the multi-
tude Of my trans-
gressions: My LORD 
Jesus, help me. 

<w nhi ebol 8m8pasai 8nte 
naanomia pa'o's I'hs aribohcin 
eroi. 

اغــفــر لــى آــثــرة     
 ...آثامى ياربى

*All of the souls to-
gether bless Your 
Name: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

*"u,h niben eusop se8smou 
epekran pa'o's I'hs P',s ari-
bohcin eroi. 

آل الأنفس مـعـاً     * 
ــمــك        ــارك اس ــب ت

 ...ياربى يسوع 

*Have patience with 
me destroy me not 
quickly: My LORD 
Jesus, help me. 

*8Wou8nxht nemhi 8mpertakoi 
8n,wlem pa'o's I'hs aribohcin 
eroi. 

 عــــلــــىّ     تــــأنّ* 
ولاتهلكنى سريعـاً   

 ...ياربى

Early in the morning I 
will praise Your 
Name: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

0aitwnt 8m8vnau 8nswrp 
8nta8smou epekran pa'o's I'hs 
P',s aribohcin eroi. 

أقوم وقت السـحـر     
لأبـــارك اســـمـــك    

 …ياربى يسوع 

Your yoke is sweet 
And Your burden is 
light: My LORD Je-
sus, help me. 

8Fxolj 8nje peknaxbef te-
ketvw asiwou pa'o's I'hs ari-
bohcin eroi. 

ــيــرك        حــلــو هــو ن
وحمـلـك خـفـيـف        

 …ياربى

*In the accepted time 
hear me: My LORD 
Jesus Christ, help 
me. 

*4en oushou efshp ek8eswtem 
eroi pa'o's I'hs P',s aribohcin 
eroi. 

فى زمن مقـبـول     * 
اســتــجــب لــى       

 ...ياربى يسوع 
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Bless us in our work 
With Your heavenly 
blessings, And send 
us from on high Your 
grace and Your good-
ness. 

8Cmou e~ron qen nenh~b/oui~: 
qen pekc~mou n~e~pou-
ranion: ouwrp nan e~bol-
qen pek[ici : pekh~mot 
nem neka~gayon. 

بارآنا فى أعمالـنـا     
. ببرآتك السمائيـة   

وإرسل لنا نعمـتـك     
 .من علوك وخيراتك

*The afflicted, save 
them. The travelers, 
return them. The 
bound, unbind them. 
Those who slept, re-
pose them. 

*N/ethejhwj nahmou 
e~bol : n/e~tause e~p~sem-
mo matacywou : nem n/
etcwnh bolou e~bol : n/
e~tauenkot mam~ton nwou. 

ــقــيــن  *  ــمــتــضــاي  ال
 .خـــــلـــــصـــــهـــــم
. والسافرين ردهـم   
.  والمربوطين حلهم 

والــمــضــطــجــعــيــن  
 .نيحهم 

Take away Your 
wrath from us, And 
deliver us from famine 
And from the wiles of 
the demons, O giver 
of good things. 

W~li m~pekjwnt e~bol 
haron : nahmen e~bolha 
ouh~bwn : nem nivas n~te 
nidemwn : w~ v~ref] 
n~nia~gayon. 

و .   أرفع غضبك عنا    
نجـنـا مـن الـغـلاء          
ــاخ       ــخــ ــن فــ ومــ
ــن   ــيــ ــاطــ ــيــ الشــ
 .يامعطى الخيرات

*We praise Him and 
glorify Him, And exalt 
Him above all, As a 
good and Philan-
thropic One. Have 
mercy on us accord-
ing to Your mercy. 

*Tenhwc e~rof ten]w~ou 
naf : tenerhouo~ [ici 
m~mof : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

نسبحه ونمـجـده    * 
ونــرفــعــه بــالاآــثــر    
ــحــب       ــح وم ــال آص

إرحــمــنــا .   الــبــشــر
 .آعظيم رحمتك

*Bless the crown of the 
year With Your good-
ness, O LORD: The 
river and the springs, 
And the seeds and the 
fruits. 

*8Cmou e~pi,~lom n~te ]
rompi : hiten tekmet,~r/
ctoc 8P[oic : niiarwou 
nem nimoumi : nem nici] 
nem nikarpoc. 

بارك اآليل السنة * 
. بصــلاحــك يــارب     

الانــهــار والــعــيــون    
 .والزروع والثمار
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NAIRUZ 
(COPTIC NEW YEAR) 

 عيد النيروز  

Praise the LORD with 
a new praise, All peo-
ple who love Christ 
our God, For He has 
visited us with His 
salvation, As a good 
and Philanthropic 
One. 

Hwc e8P[oic qen ouhwc 
m~beri : w~ nilaoc m~mai 
P,#c# pennou] : je afjem-
pensini qen pefoujai : 
hwc a ~gayoc ouoh 
m~mairwmi. 

ســـبـــحـــوا الـــرب    
. تسبـيـحـاً جـديـداُ       

أيــهــا الشــعــوب       
محبـوا الـمـسـيـح        

ــا  ــن ــه ــد    .   ال ــه ق لأن
تعهدنـا بـخـلاـصـه        
ــحــب       ــح وم ــال آص

 .البشر

*We ascribe praise 
unto You, With the 
voices of glorification. 
O our good Saviour, 
Confirm us unto the 
end. 

*Tenouwrp nak m~pihum-
noc : qen hanc~m/ n~]
doxologia : w~ Pencwt/r 
n~a~gayoc : matajron sa ]
cuntelia. 

نــــرســــل لــــك     * 
التسبيـح بـأصـوات      
التمجيد يا مخلصنـا    

ثبتنـا الـى     .   الصالح
 .الانقضاء

Grant us, O LORD, 
Your peace, And 
save us from the 
hands of our ene-
mies. Humiliate their 
counsel, And heal our 
sickness. 

Moi nan 8P[oic n~tekhir/
n/ : nahmen e~bolqen nen-
jij n~te nenjaji : maye-
bio m~pouco[ni : ou-oh 
matal[o n~nenswni. 

ــارب       ــا يـ ــنـ ــطـ إعـ
ونجنا مـن   .   سلامك

وأزل .   أيدى اعدائنـا  
وأشـف  .   مشورتهم
 .أمراضنا

SEASONAL DOXOLOGIES 

  ألمناســباتالذآصولوجيات  
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*Oh how I love Your 
Holy Name: My 
LORD Jesus, help 
me. 

*Hws ousoumenritf pe pe-
kran 'e'cu pa'o's I'hs P',s ari-
bohcin eroi. 

مــحــبــوب هــو       * 
اسمـك الـقـدوس      

 …ياربى

Disperse away from 
me all of the devils: 
My LORD Jesus 
Christ, help me. 

Jwr 8ebol xaroi @ 8ndi8abolh 
niben @ pa'o's I'hs P',s aribohcin 
eroi. 

فــرق عــنــى آــل      
الأبــالســة يــاربــى   

 ...يسوع 

Sow within me the 
seed of Your right-
eousness: My LORD 
Jesus, help me. 

qo 8n8qrhi 8nqht 8m8poutax 8nte 
tekmecmhi pa'o's I'hs aribohcin 
eroi. 

اغرس فـىّ ثـمـرة       
يــــاربــــى  .   بــــرك
 ...يسوع 

*Grant us Your per-
fect peace and for-
give us our sins: My 
LORD Jesus Christ, 
help me. 

*}nan 8ntekxirhnh 8mmhi ,a 
nennobi nan ebol pa'o's I'hs 
P',s aribohcin eroi. 

أعطنـا سـلامـك      * 
الحقيقى وأغفر لنا   
خــطــايــانــا يــاربــى   

 ...يسوع 
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CONCLUSION OF THE 
PSALIES (LEEBON) 

 ختام الأبصالية

And whenever we, 
Gather for prayer, 
Let us bless the 
Name, of my LORD, 
Jesus. 

Loipon ansancwou+@ 8e+
8proseu,h@ maren8smou 8epiran@ 
8nte Pa'o''s I'h's . 

وأيضاً إذا ما اجتمنا    
للصـلاة فـلـنـبـارك        
 .اسم ربى يسوع

*We bless You, O 
my LORD, Jesus. 
Keep us through 
Your Name, For we 
have hope in You. 

*Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa'o''s 
I'h's@ naxmen qen Pekran@ je 
anerxelpis 8erok 

ــارآــك      *  ــب ــا ن ــن لأن
ياربى يسوع نجنـا    
ــا       ــن ــاســمــك لأن ب

 .توآلنا عليك

That we may praise 
You, With Your Good 
Father, And the Holy 
Spirit, For You have 
risen and saved us. 

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 
8n8agacos@ nem Pi8pneuma 
ecouab@ je aktwnk aksw+ 
8mmon. 

لكى نسبحك مـع     
أبيك الصالح والروح   
القدس لأنك قمت   

 .وخلصتنا

*Glory to the Father, 
And the Son and the 
Holy Spirit, Now, and 
forever, And to the 
age of ages. Amen  

*Doxa Patri ke Ui8w@ ke 8agi8w 8 
Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is 
tous 8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ــلآب      *  ــد ل ــج ــم ال
والابـــن والــــروح      
القدس الآن وآـل     
ــر        ــى ده أوان وإل

 .الداهرين آمين 
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In the Name of 
God the Almighty 

 
Cun :e8w Is,hros 

والأبصاليات الآدام الذآصولوجيات   
 للمناســبات

SEASONAL DOXOLOGIES 
& ADAM PSALIES 
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You are called right-
eous, O blessed one, 
Among the women, 
The Second Taber-
nacle. 

C e m o u +  e r o d i k e o s 
8w chet8smarwout qen nixiomi 
je +max8snou+ 8n8skhnh 

مــدعــوة صــديــقــة   
أيتها المبارآة فـى    
ــقــبــة      ــنــســاء ال ال

 .الثانية

*Which is called, The 
Holy of Holies, 
Wherein are the tab-
lets, of the Covenant. 

*:h8etoumou+ 8eros je ch'e'c'u 
8nte nh'e'c'u 8ere ni8plax 8nqhts 

ــى      *  ــدع ــى تُ ــت ال
قـــدس الأقـــداس    

 .وفيها لوحا 

Whereupon are, The 
Ten Command-
ments, Written by, 
The finger of God. 

8Nte +diachkh nem pi'i 8nsaji 
nai etaf8sqhtou 8nje pithb 8nte 
V+ 

والــعــشــر .   الــعــهــد
ــمــات هــذه      ــكــل ال
المكتوبـة بـأصـبـع       

 .االله

*A foreshadow, of 
the Iota, The Name 
of Salvation, of Je-
sus Christ. 

*Ceersorp 8nersummenin nan 
8mpiiwta piran 8noujai 8nte I'h's 
P','s 

سبقت أن دلتـنـا     * 
على اليوطة اسم    
الــخــلاص الــذى      
 .ليسوع المسيح

SUNDAY THEOTOKIA; ADAM TUNE 
}ce8otoki8a 8m8p8exoou 8n+kuri8akh@ 8h,os 8adam 

 ثاوطوآية يوم الأحد بلحن الآدام
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Who was incarnate, 
of you, without 
change, And became 
the Mediator of a 
new covenant. 

Vai 8etaf[isarx 8nqh+ qen 
oumetats i b+  afswp i 
8mmesiths eudiachkh 8mberi 

هذا الذى تجـسـد     
منك بغيـر تـغـيـيـر         
وصار وسيطاً لعهد   

 .جديد

*Through the shed-
ding, of His holy 
Blood, He purified 
the faithful, A justi-
fied people. 

*8Ebolxiten 8vnoujq 8nte 
pef8snof 'e'c'u aftoubo 
8nnhecnax+ eulaos eu8cmaiof 

من قبل رشـاش     * 
دمه المقدس طهر   
المؤمنيـن شـعـبـاً       

 .مُبرراً

Wherefore everyone, 
Magnifies you, O my 
lady, the Mother of 
God, The ever-holy. 

Ecbe vai ouon niben se[isi 
8mmo ta'o's +ceotokos 'e'cu 
8nshou niben 

من أجل هـذا آـل       
ــعــظــمــك      واحــد ي
ياسـيـدتـى والـدة       
الاله القديسة آـل    

 .حين
*And we too, Hope to 
win mercy, Through 
your intercessions, 
With the Lover of 
mankind. 

*Anon xwn tentwbx 
ecrensasni eunai xiten 
ne8presbi8a 8ntotf 8mpimairwmi 

ونحن أيضاً نطلب   * 
أن نـفـوز بـرحـمـة         
بشفاعـاتـك عـنـد       

 .محب البشر

Who can speak of, 
The honour of the 
Tabernacle, Which 
Moses made, On 
Mount Sinai. 

Nim pecna8ssaji 8m8ptaio 8n+
8skhnh 8eta Mwushs camios xi-
jen 8ptw8ou 8nCina 

من يقدر أن ينطـق     
بكرامة القبة التـى    
صنـعـهـا مـوسـى        
 .على جبل سيناء

*He made it with 
glory, As com-
manded by the 
LORD, According to 
the pattern, Shown 
unto him. 

*Afcamios qen ou8wou kata 
8psaji 8m8P'o's nem kata nitupos 
throu etautamof er8wou 

صنـعـهـا بـمـجـد         * 
آــــقــــول الــــرب     
وآجميع المِـثـالات    

 .التى أعلنت له
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The Prime Psalms is read. And the Matins 
Praise will fellow. 

وبعدها تسبحة . تقرأ مزامير باآر
 .باآر

والأنــبــيــاء، والــرســل والشــهــداء      
والقديسـيـن والسـواح والـعـبـاد،           
والنساك الـمـجـاهـديـن، والـذيـن           
أرضوا الرب بأعمالهم الصالحة منـذ      

 . آدم إلى آخر الدهور
 

ولــك نســجــد أيــهــا الــثــالــوث        
ــروح            ــن وال ــدوس الآب والاب ــق ال
القدس الآن وآل أوان وإلـى دهـر         

 . أمين.الداهرين
 

اللهم اجعلنا مسـتـحـقـيـن أن          
أبــانــا الــذي فــي     :   نــقــول بشــكــر  

  ...السموات

apostles, the martyrs, the saints, the 
spiritborne, the worshipers, the ascetics, 
the strivers and those who have pleased 
the LORD with their good works, from 
Adam, to the end of ages. 

 
 
To You, we bow down O Holy Trinity, 

Father, Son and Holy Spirit, now and at all 
times, and unto the ages of ages. Amen. 

 
 
 

And make us worthy to pray thankfully: Our 
Father, who art in heaven;  
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والمطروحين، والمسـافـريـن فـي        
البر والـبـحـر والـهـواء، والسـهـل              
والوعر والأودية، والطرقات ورؤوس     

والـذيـن   .   الجبال، والتلال والمغـايـر    
في المطابق والسجـون، والـذيـن        
في السبي والنفي، والمأسوريـن     
والمربوطـيـن بـربـاط السـلاطـيـن            

ردهــم وأت بــهــم     .   والشــيــاطــيــن
الجميع إلى المـيـنـاء، سـالـمـيـن            
غانمين، آاسبين رابحين، معافـي     

 . النفس والجسد والروح
 

واجعل ياربي يسوع المـسـيـح       
صلاتنا هـذه أن تـكـون مـقـبـولـة               
أمامك بغير ريـاء ولا آـبـريـاء، ولا             

أعنا يا  .   عظمة ولا افتخار  ولا عيب     
أعنا على العمـل    .   االله على رضاك  

أعنا على سكرات الموت .  بوصاياك
. وما قبل الموت وما بـعـد الـمـوت           

لأنك أنت إله صالح طـويـل الـروح،          
اللهم اجعل  .   آثير الرحمة والتحنن  

باب بيعتك مفتوحا أمام وجـوهـنـا          
على ممر الدهور والأزمـان، وإلـى      

ارحــمــنــا يــا االله     .   آخــر آــل زمــان    
 .آعظيم رحمتك

 
بشفاعـات ذات الشـفـاعـات،         
معدن الطهر والـجـود والـبـرآـات،           
سيدتنا آـلـنـا، وفـخـر جـنـسـنـا،               
العذراء البتول الـزآـيـة الـقـديسـة           
مريم، والشهيد المكرم مار مرقس    
الإنجيلي الـرسـول آـاروز الـديـار            
المصرية، وآافة المـلائـكـة والآبـاء         

land, sea, air, on plains, by rough roads, 
through valleys, narrow ways, on mountain 
peaks and hills, in caves, those who are in 
gaols or prisons, those who are in captivity 
and exiled, the captives and those who are 
bound with the bonds of wicked powers and 
of demons. Return them and bring them all 
to their ports safely, profitably and healthy 
in soul, body and spirit. 

 
 
 
 
 
Grant O my LORD Jesus Christ, that 

these our prayers may be accepted before 
You without hypocrisy, pride, haughtiness, 
being puffed up or any fault. Aid us O God 
in doing Your will. Aid us in performing Your 
commandments. Aid us in the pangs of 
death, and that which is before death and 
that which is after death. For You are a 
righteous God, long suffering, plenteous in 
mercy and compassion. O LORD grant that 
the door of Your Church be open before us 
through the ages of ages and unto the end 
of time. Have mercy upon us O God, 
according to the multitude of Your mercy.  

 
 
Through the intercessions of the Lady of 

intercession, the essence of purity, 
generosity and blessings; our Lady and the 
pride of our race, the chaste Virgin, the 
blameless St Mary, and the honoured 
martyr, St Mark the evangelist, apostle and 
preacher of the land of Egypt, and all the 
angels, the fathers, the prophets, the 
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Therein Aaron, And 
his sons served, The 
e x a m p l e  a n d 
shadow, Of the 
heavenly things. 

:h ere 8Aarwn nem nefshri 
semsi 8nqhts qen 8ptupos 8nte 
8p8[isi nem 8tqhibi 8nte na 8tve 

تــلــك الــتــى آــان     
هـــرون وبـــنـــوه       
يــخــدمــون فــيــهــا     
بمثال العلاء وظـل     

 .السمائيات

*They likened you to 
it, O Virgin Mary, The 
true Tabernacle, 
Wherein dwelt God. 

*Autencwni 8eros Mari8a +
parcenos +8skhnh 8mmhi 8ere 
V+ saqoun 8mmos 

ــا      *  ــه ــهــوك ب شــب
ــعــذراء      ــامــريــم ال ي
القبة الـحـقـيـقـيـة        
التى فى داخـلـهـا      

 .االله

Wherefore we, Exalt 
you befittingly, With 
prophetic, Hymnol-
ogy. 

Ecbe vai ten[isi 8mmo 8axiws 
q e n  x a n 8 u m n o l o g i 8 a 
8m8provhtikon 

مــن أجــل هــذا         
ــمـــــك   ــظـــ ــعـــ نُـــ
ــاق    ــقـ ــحـ ــتـ ــاسـ بـ

 .بتماجيد نبوية

*For they spoke of 
you, With great hon-
our, O Holy City, Of 
the Great King. 

*Je ausaji ecbh+ 8nxan8xbhou8i 
eutaihout +baki 'e'c'u 8nte 
pinis+ 8nouro 

لأنهم تكلموا مـن    * 
ــأعــمــال      ــك ب أجــل
ــا        ــه ــت ــة أي ــم ــري آ
المدينة المقدسـة   
ــك       ــل ــم ــل ــى ل ــت ال

 .العظيم

We entreat and pray, 
That we may win 
mercy. Through your 
intercessions, With 
the Lover of man-
kind. 

Ten+xo tentwbx ecrensasni 
eunai xiten ne8presbi8a 8ntotf 
8mpimairwmi 

نسأل ونطـلـب أن      
نــفــوز بــرحــمــة        
بشفاعـاتـك عـنـد       

 .محب البشر
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2 'b ٢ 

*The Ark made of, 
Incorruptible wood, 
That was overlaid, 
Round about with 
gold. 

*}kibwtos etosj 8nnoub 
8nsasa niben chetaucamios qen 
xanse 8naterxoli 

التابوت المصـفـح    * 
بالذهب مـن آـل       
ناحية الـمـصـنـوع        
مــــن خشــــب        

 .لايسوس
Was a figure of, God 
the Logos, Who be-
came man, Without 
separation. 

Asersorp 8n+mhini 8mV+ pi-
logos vh8etafswpi 8nrwmi qen 
oumetatvwrj 

ــا        ــن ســبــق أن دل
على االله الكـلـمـة      
الذى صار انسـانـاً      

 .بغير افتراق
*One nature out of 
two, A Holy God-
head, Co-Essential 
with the Father, In-
corruptible. 

*Ouai pe 8ebolqen 'b oume-
cnou+ estoubhout esoi 
8nattako 8n8omoousios nem 
8Viwt 

واحد من اثـنـيـن      * 
لاهوت قدوس بغير   
 .فساد مساوِ للآب

And a Holy Human-
ity, Begotten without 
seed, Consubstantial 
with us, According to 
the Economy. 

Nem oumetrwmi esouab ,wris 
sunousi8a 8n8omoousios neman 
kata +oikonomi8a 

ونــاســوت طــاهــر    
بــغــيــر مــبــاضــعــة    
 .مساوِ لنا آالتدبير

*That is which He, 
Has taken from you, 
And made one with 
Him, As a hyposta-
sis. 

*:ai 8etaf[its 8nqh+ 8w +at-
cwleb 8eafxwtp 8eros kata 
ouxupostasis 

هذا الـذى أخـذه      * 
منكِ أيتهـا الـغـيـر        
الدنسة وأتحد بـه     

 .آاقنوم

Wherefore every-
one... 

Ecbe vai ouon niben... من أجل هذا... 

*And we too... *8Anon xwn tentwbx... *ًونحن أيضا... 
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آبائنا القديسين إبراهيم وإسـحـق      
ويعقوب، في آورة الأحـيـاء، فـي          

أما نـحـن الأحـيـاء       .  فردوس النعيم 
فأعنا على خلاص نفوسنـا، ودبـر        

 . حياتنا حسب إرادتك الصالحة
 

تفضل يارب اذآر حقارتي وذلي   
وضعفي، أنا الخاطئ الشقي غيـر   
المستحق الوقوف بين يديـك مـن        
أجل آثرة خـطـايـاي وذنـوبـي، لا            

أقـم يـارب قـرن خـلاص           .   ترذلني
. شعبك بإشارة صليبك الـمـحـيـي       

فرجك يارب عنـد الشـدة وعـونـك           
خـلـصـنـا     .   يارب عند الكرب والـذلـة     

. يارب وخلص آل مـن فـي شـدة          
 . ومرضى شعبك اشفهم

 
واجـــعـــل يـــارب شـــعـــبـــك         
المسيحيـيـن الـحـاضـريـن مـعـنـا              
والغائبين عنا، أن يكونوا مبـارآـيـن        

مـن  .   محاللين من فـمـك الإلـهـي        
مشارق الشمس إلـى مـغـاربـهـا           

واقبلـنـا   .   ومن الشمال إلى اليمين   
إليك آما قبلت الـلـص الـيـمـيـن،             
وأنت عـلـى خشـبـة الصـلـيـب،              

 .ووهبت له فردوس النعيم 
 

اذآر يـارب الأيـتـام والأرامـل،           
والمنقطعين والعاجـزيـن، والـذيـن        

اذآـرنـا   .   ليس لهم أحد يـذآـرهـم       
يارب نحن وإياهم فـي أورشـلـيـم          

اذآر يـارب الـقـائـمـيـن          .   السمائية
ــن         ــديـ ــراقـ ــن، والـ ــديـ ــاعـ ــقـ والـ

place of the living, in the Paradise of Joy. 
As for us who are still alive, aid us to find 
salvation for our souls, arrange our lives 
according to Your gracious will. 

 
 
 
Please O LORD, remember my 

insignificance, my humiliation, my 
weakness, I the sinner who am troubled, 
and unworthy of standing between Your 
hands. Because of the multitude of my sins 
and guilt, do not reject me. Erect O LORD, 
a horn of salvation for Your people through 
the sign of Your life-giving Cross. We ask 
Your relief in hardships and Your aid in 
misery and humiliation. Save us O LORD 
and save everyone in hardships. Those of 
Your people who are sick, heal them. 

 
Grant O LORD, Your people the 

Christians, those present with us and those 
absent from us, that they may be blessed 
and absolved from Your Divine mouth, from 
the rising of the to its setting, and from the 
north to the south. Accept us unto You, as 
You accepted the right-hand thief when 
You were on the Cross, and granted him 
the Paradise of Joy.  

 
 
 
Remember O LORD, the orphans and 

the widows, the estranged, the disabled 
and those who have no one to remember 
them. Remember us O LORD, with them, in 
the heavenly Jerusalem. Remember O 
LORD those standing or sitting, sleeping or 
lying in illness, those who are travelling by 
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، ) والجسـديـيـن   ( وأولادنا الروحيين   
 . وسائر بني المعمودية أجمعين

 
اذآر يارب الذين لهم معنا تعب      

اذآر يارب الـذيـن أآـلـنـا           .   وشرآة
وشربنا من آدهم وتعبهم، وآوونـا       

. وأعطونا من أيديهـم   .   في منازلهم 
عوضهم يـارب عـوض الـفـانـيـات             
. بالباقيات، والأرضيات بالسمائيـات   

املأ بيوتهم ومخـازنـهـم مـن آـل            
الخيرات، عـوضـهـم يـارب عـوض            
الواحد، ثلاثيـن وسـتـيـن ومـائـة،            
وغفران خطاياهـم فـي مـلـكـوت           

ــن       .   الســمــوات ــذي ــارب ال ــر ي اذآ
أحســنــوا إلــيــنــا وإلــى إخــوتــنــا         
الــمــســاآــيــن، بــجــمــيــع وجــوه        

محـبـة فـيـك وإآـرامـا           .   الحسنات
 . لاسمك القدوس، بارآهم

 
اذآر يارب المهتمين بالصـعـائـد       
والقرابين والـمـحـرقـات والـخـمـر            
والزيت، والبكور والبخور، والسـتـور      
والنذور  وآتب القراءة  وآل أوانـي        

عوضهم يا رب عـن     .   المذبح جميعا 
وهـب  .   عطاياهم بغفران خطاياهم  

لهم في هذا الدهر الحاضر الحيـاة       
الهنيئة وفي الدهر الآتي الـحـيـاة         

 . الأبدية
 

اذآر يارب آباءنا وإخوتنا الـذيـن        
سبقوا فرقدوا وتنيحوا في الإيمـان      

نـيـح يـارب      .   المستقيم بالمسيـح  
نفوسهم أجمعـيـن، فـي أحضـان          

spiritual children, our children in the flesh 
and all the children of Baptism together. 

 
Remember O LORD, those through 

whose toil and effort we have eaten and 
drunk, have sheltered us in their houses 
and gave us from their hands. Repay them 
O LORD and compensate them with the 
eternal for the temporal and the heavenly 
for the earthly. Fill their houses and their 
stores with every good thing. Repay them 
O LORD, thirty fold, sixty fold and a 
hundredfold, and the forgiveness of their 
sins in the Kingdom of Heaven. Remember 
O LORD, those who have done good unto 
us and to our poor brethren, with every kind 
of good work, in love for You and honour 
for Your Holy Name, and bless them.  

 
 
 
Remember O LORD, those who are 

concerned with the sacrifices, offerings, 
burnt offerings, wine, oil, first fruits, 
incense, curtains, vows, books of readings 
and all the utensils of the altar generally. 
Repay them O LORD, for what they have 
given, with the forgiveness of their sins. 
Grant them in this present age a pleasant 
life and in the coming age eternal life.  

 
 
 
Remember O LORD our fathers and 

brethren who have departed, reposed and 
rested with faith in Christ. Repose O LORD, 
all their souls, in the embrace of our Holy 
fathers, Abraham, Isaac and Jacob, in the 
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All the children, Of 
Israel, Brought gifts 
unto, The Taberna-
cle of the LORD. 

"u,h niben eusop 8nte nen-
shri 8mpi'sl au8ini 8nxandwron 
8e+8skhnh 8nte P'o's 

آل الأنفـس مـعـاً       
من بنى اسرائـيـل     
قدموا قرابين إلـى     

 .قبة الرب

*Gold and silver, And 
precious stones; Pur-
ple and scarlet, And 
fine linen. 

*Pinoub nem pixat nem pi8wni 
8mmhi nem pisens etsa+ nem 
pixu8akuncinon 

الذهب والـفـضـة     * 
والــحــجــر الــكــريــم   
والحرير الـمـغـزول      

 .والأرجوان
And they made an 
ark, Of incorruptible 
wood, Overlaid with 
gold, Within and 
without. 

Aucami8o 8noukibwtos qen 
xanse 8naterxoli aulalws 
8nnoub saqoun nem sabol 

صنعوا تابـوتـاً مـن       
خشب لا يسـوس    
وصفحوه بالـذهـب    

 .داخلاً وخارجاً

*You too, O Virgin 
Mary, Are clothed 
with the glory, Of the 
Divinity, Within and 
without.  

*Tejolx gar xwi Mari8a +
parcenos 8m8p8wou 8nte +
mecnou+ saqoun nem sabol 

وأنتِ ايضاً يامريم   * 
العذراء متسـربـلـة     
بــمــجــد الــلاهــوت   

 .داخلاً وخارجاً

For you have 
brought, Unto God 
your Son, Many peo-
ple, Through your 
purity. 

Je areini eqoun 8noulaos 
efos 8m8V+ peshri xiten pe-
toubo 

لأنكِ قدمت شعبـاً    
آثيراً الله إبنك مـن      

 .قبل طهارتك

*Wherefore we .... *Ecbe vai ten[isi ...  *      مــن أجــل هــذا
 ...نعظمك 

For they spoke of 
you ... 

Je ausaji ecbh+ ...  لأنهم تكلموا... 

*We entreat and 
pray .... 

*Ten+xo tentwbx ... * نساًل ونطلب... 
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The Mercy-Seat, 
Overshadowed by, 
The  Ch e rub im , 
Beaten out of gold. 

Pi8ilasthrion 8etouxwbs 8mmof 
xiten Ni,eroubim euoi 8nxikwn 

الغطـاء الـمـظـلـل        
عليه بـالـكـروبـيـن       

 .المصورين

*Was a figure of God 
the Logos, Who was 
incarnate, Of you, 
without change, O 
undefiled one. 

*8Ete V+ pilogos 8etaf[isarx 
8nqh+ 8w +ata[ni qen oume-
tatsib+ 

أى االله الـكـلـمـة       * 
الذى تجسد منـك    
أيــتــهــا الــتــى بــلا     

 .عيب بغير تغيير

He became the puri-
fication, Of our sins, 
And the forgiver, Of 
our iniquities. 

Afswpi 8ntoubo 8nte nennobi 
nem ouref,w 8ebol 8nte 
nen8anomi8a 

ــراً        ــي ــه ــط ــار ت وص
لخطايـانـا وغـافـراً       

 .لآثامنا

*Wherefore everyone 
……. 

*Ecbe vai ouon niben... * من أجل هذا… 

And we too .... 8Anon xwn tentwbx...  ًونحن أيضا... 

3 'g ٣ 

*The two Cherubim, 
Beaten out of gold, 
Covered with their 
wings, The Mercy-
Seat. 

*<eroubim'b 8nnoub euoi 8nxikwn 
euxwbs 8mpi8ilasthrion qen 
noutenx 8nshou niben 

ــبٍ     *  ــاً ذهـ ــروبـ آـ
مصوران مـظـلـلان      
ــاء        ــط ــغ ــى ال ــل ع
باجنحـتـهـمـا آـل        

 .حين
Overshadowing, The 
place of, The Holy of 
Holies, In the Sec-
ond Tabernacle. 

Euerqhibi 8e8xrhi xijen pima 
'e'c'u 8nte nh 'e'c'u qen +8skhnh 
8mmax8snou+ 

ــلــى       ــلان ع ــظــل ي
ــدس      ــع قـ ــوضـ مـ
الأقداس فى القبة   

 .الثانية

Sunday Theotokia; Adam Tune 159 

الزمان، خلصه يارب وخلص شعبـه      
مــن جــمــيــع الــبــلايــا والــتــجــارب       

وآـذلـك شـرآـاءه فـي          .   والأحزان
آباءنا المطارنـة،   .   الخدمة الرسولية 

وآباءنا الأساقفة، وآباءنا القمامصـة     
ــا           ــن ــقــســوس، وإخــوت ــا ال ــاءن وآب
الشــمــامســة وآبــاءنــا الــرهــبــان،     
وإخوتنا العلمانييـن، والـذيـن أتـوا          
وحضروا واشترآوا معنا فـي هـذه        

وآل صلوات الأرثوذآسيين   .   الصلاة
الآن طالبين مغـفـرة خـطـايـاهـم،           
ورحمة لنفوسهم، بارآنا وبارآهـم،    
حاللنا وحاللهم، اغـفـر خـطـايـانـا            
وخطاياهم، الماضية والمستأنفـة،    
الذاتية وغـيـر الـذاتـيـة، الـلـيـلـة                

 .والنهارية، الظاهرة والخفية
 
أدم يـارب عـمـار الـمـجـامـع،              

والكنائس الـمـقـدسـة، والـبـراري          
الأرثوذآسية، والشيوخ الساآنيـن    
فيها، وخدامها ومدبريها، ومن بها،     
واجعل الأمن والسلام والطمأنينـة     

وأخضع العدو الشرير تحـت     .   بينهم
ولا تـجـعـل لـه         .   أقدامنا وأقدامهم 

فينا ولا فيهم نصـيـبـا، لا بضـربـة              
واحفظهـم  .   شمال ولا بضربة يمين  

. بيدك العالية وذراعك الـحـصـيـنـة         
نجنا يـا سـيـدي مـن الـتـجـارب                
الرديـئـة، والأشـراك الـمـنـصـوبـة             

 . المرئية وغير المرئية
 

اذآــر يــارب آبــاءنــا وأمــهــاتــنــا        
واخوتنا، وأهلنا وأقاربنا ومعلمـيـنـا،       

sorrows. And also his partners in the 
apostolic ministry, our fathers the 
Metropolitans, our fathers the Bishops, our 
fathers the Hegumens and our fathers the 
Priests, our brothers the Deacons, our 
fathers the Monks, our brothers the laymen 
and those who came, attended and shared 
with us in this prayer and all the prayers of 
the orthodox, now asking for the 
forgiveness of their sins and mercy for their 
souls. Bless us and bless them; absolve us 
and absolve them; forgive our sins and their 
sins, those passed and those we might 
return to, those personal and those not 
personal, those by night and those by day, 
those manifest and those hidden.  

 
 
 
 
Preserve O LORD, the welfare of the 

assemblies, the holy churches, the 
orthodox wilderness, and the elders who 
dwell in them, its servants, its overseers, 
and those who are in it. Grant security, 
peace, love and reassurance to be among 
them. Bring down the evil enemy under our 
feet and their feet. Do not let him have any 
part in us or in them, neither by the left 
hand blow nor by the right hand blow, but 
preserve them with Your exalted hand and 
Your protective arm. Rescue us my Master, 
from evil temptations and from the snares 
set, the visible and the invisible.  

 
 
Remember O LORD, our fathers, our 

mothers, our brothers and our sisters, our 
families, our relatives, our teachers, our 
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ــزان       ــات والأحـ ــقـ ــيـ ــل .   والضـ حـ
. المأسورين من رباط الشـيـاطـيـن       

عـزِّ  .   أشبع الجياع مـن الـخـيـرات         
أقـم  .   صغيري القـلـوب والـنـفـوس        

رد .   ثـبـت الـقـائـمـيـن         .   الساقطين
الضالين، عـل الأرامـل والأيـتـام،           

أعطِ برآة لثـمـار     .   أسعف المعوزين 
الأرض، مزاجا طيبا للـهـواء، نـمـوا          
للأشجار، صـعـودا آـامـلا لـمـيـاه             
. الأنهار، بارك في الندى والأمـطـار      

أوف عـن    .   أعط قناعة للمحتاجيـن   
ــن    ــي ــون ــدي ــم ــات      .   ال ــع شــت ــم اج

المتفرقين، اقبل توبة الـتـائـبـيـن،          
أعط فهما  .   اقبل اعتراف المعترفين  

ــن    ــي ــوظ ــوع ــم ــل ــارب     .   ل ــم ي ــك اح
 .للمظلومين 

 
املأ قلوبنا فرحا وبهجة وعـزاء        

وسرورا ونعيما لكي مـا إذا نـلـنـا            
آفافنا في آل شئ، نتناهى في      

بـارك  .   الأعمال الصالحة المـرضـيـة     
ــالــبــرآــات           يــارب فــي الــغــلات ب

بارك يارب إآليـل هـذه       .   السمائية
بارك يارب الـبـاذر     .   السنة بصلاحك 

والزارع، والغارس والحـاصـد، آـمـا         
بارآت لبني إسرائيل فـي غـلات         

 . العام السادس
 

بارك يارب في اجتماعنـا هـذا،        
ــوب           ــعـ ــاع الشـ ــمـ ــتـ ــل اجـ وآـ

واحفظ لنا وعليـنـا،     .   الأرثوذآسيين
حياة وقـيـام أبـيـنـا السـيـد الأب               

، بـطـريـرك هـذا         . .   . . البطريرك أنبا 

those who are bound from the bonds of 
devils. Satisfy the hungry with good things. 
Console the small in heart and spirit. Raise 
the fallen; make steadfast those who have 
risen. Restore the lost. Take care of the 
widow and the orphan. Aid the needy. Give 
blessings to the fruits of the earth, grant 
that the weather be favourable, give growth 
to the plants, raise the waters of the rivers 
fully and bless the dew and the rains. Give 
contentment to those in need. Repay for 
those in debt. Gather together the 
fragments which are divided. Accept the 
repentance of the penitent. Accept the 
confession of the confessors. Give 
understanding to the catechumens. Give 
fair judgment O LORD, to the oppressed.  

 
 
 
Fill our hearts with joy, happiness, 

comfort, delight and grace, so that as we 
have sufficiency in all things, we excel in 
acceptable good works. Bless O LORD, the 
crops with heavenly blessings. Bless O 
LORD the crown of this year with Your 
goodness. Bless O LORD the sower, the 
cultivator, the planter and the reaper, as 
You blessed the crops of the children of 
Israel in the sixth year.  

 
 
 
Bless O LORD this gathering of ours, 

and all the gatherings of orthodox people. 
Preserve for us the life and the reign of our 
father and Patriarch Pope ..., the Patriarch 
of this time. Save him O LORD and save 
his people from all catastrophes, trials and 
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4 'd ٤ 

You are the Pot, 
Made of pure gold, 
Wherein was kept, 
The True Manna. 

8Nco pe pi8stamnos 8nnoub et-
toubhout 8ere pimanna xhp 
8n8xrhi qen tefmh+ 

أنــتِ هــي قســط     
الــذهــب الــنــقــى    
المخفى المن فى   

 .وسطه

*The Bread of Life, 
Which came down 
from heaven, And 
gave life, Unto the 
world. 

*Piwik 8nte 8pwnq 8etaf8i 8epesht 
nan 8ebolqen 8tve af+ 8m8pwnq 
8mpikosmos 

خبز الحياة الـذى    * 
نـــزل لـــنـــا مـــن       
السمـاء وأعـطـى      

 .الحياة للعالم

*You too, O Mary, 
Thousands of thou-
sands, And myriads 
of myriads, Over-
shadow you. 

*8Nco xwi Maria niananso 8nso 
nem nianan8cba 8n8cba seerqhibi 
8ejw 

وأنتِ أيضاً يامريم   * 
ألوف ألوف وربـوات    
ــلــون      ــظــل ربــوات ي

 .عليك

Praising their Crea-
tor, Who was in your 
womb, And took our 
form, Without altera-
tion. 

Euxws 8epourefswnt ef,h qen 
t e n e j i  v a i  8 e t a f [ i 
8mpen8ini ,wris nobi xi sib+ 

مسبحين خالقهـم   
. وهو فـى بـطـنـك       

ــذى أخــذ        هــذا ال
شبـهـنـا مـا خـلا          

 .الخطية والتغيير

*Wherefore we ... *Ecbe vai ten[isi...  *      مــن أجــل هــذا
 ...نعظمك 

For they spoke of 
you ... 

Je ausaji ecbh+...  لأنهم تكلموا... 

*We entreat and 
pray ... 

*Ten+xo tentwbx... * نسأل ونطلب... 
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It befits you, That we 
call you, The golden 
Pot, That had the 
Manna. 

8Ftwmi gar 8ero ecroumou+ 
8eperan je pi8stamnos 8nnoub 
8ere pimanna xhp 8nqhtf 

يليق بكِ أن يُدعى    
اســـمـــك قســـط    
الذهب الـمـخـفـى      

 .فيه المن
*For that was kept, In 
the Tabernacle, As a 
testimony to, The 
children of Israel. 

*Vh men 8ete8mmau sau,af 
qen +8skhnh 8noumetmecre 8nte 
nenshri 8mPi's'l 

فذاك وضـع فـى       * 
ــادة      ــة شــه ــب ــق ال

 .لبنى إسرائيل

Of the good things 
Which the LORD 
God Did unto them, 
In the wilderness of 
Sinai. 

Ecbe nipecnaneu 8etafaitou 
nemwou 8nje P'o's V+ xi 8psafe 
8nCina 

من أجل الـخـيـرات      
التى صنعها معهم   
ــه فــى        ــرب الإل ال

 .برية سيناء

*You too, O Mary, 
Have borne in your 
womb, The rational 
Manna, Which came 
from the Father. 

*8Nco xwi Maria 8arefai qen 
teneji 8mpimanna 8nno8hton 
8etaf8i ebolqen 8Viwt 

وأنتِ أيضاً يامريم   * 
حملت فى بطـنـك     
المن العقلى الذى   

 .أتى من الآب

And have borne Him 
without blemish. He 
gave unto us, His 
honored Body and 
Blood, And we lived 
forever. 

8Aremasf a[ne cwleb af+ 
nan 8mpefswma nem pef8snof 
ettaihout anwnq sa enex 

وولدته بغير دنـس     
وأعــطــانــا جســده   
ودمه الـكـريـمـيـن        
 .فحيينا إلى الآبد

*Wherefore we ... *Ecbe vai ten[isi...  *       مــن أجــل هــذا
 ...نعظمك 

Wherefore everyone 
……. 

Ecbe vai ouon niben...  من أجل هذا... 

*And we too .... *8Anon xwn tentwbx... * ًونحن أيضا... 
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 . وصوتك الفرح أسمعنا
 

اللهم طهرنا وطهر قلوبـنـا مـن         
. الأفكار الخبيثة، النجسة الـرديـئـة      

وأبطل عنا يارب وعن آل شعـبـك،        
آل الأحلام والخيالات، والهواجـس     

أقمنا يا االله مـن آـل         .   الشيطانية
ثبـت فـيـنـا يـا االله            .   سقطة وبلية 

الصبر والرجاء والمحـبـة والإيـمـان         
واحسبنا من خرافك   .   الأرثوذآسي

وأجـلـسـنـا مـع الـذيـن            .   اليمينية
. يتكئون في وليمتـك السـمـائـيـة         
. واغفر لنا آل إثم وذنب وخـطـيـة         

وحصّنا بحصـن جـنـود مـلائـكـتـك             
فإنه ليس لنا خـلاص إلا       .   النورانية

برحمتك واتكالنا عليك، وإيـمـانـنـا         
 . ورجائنا فيك. بك

 
اقبل منا يارب دعاءنا فـي هـذا       

وآـل  .   الوقت الحاضر، وآل الأوقـات    
الذين أمرونا وأوصونا أن نـذآـرهـم         
في الصلوات والقداسات والقناديل    
ــهــم           ــن ــاء م ــارات، الأحــي ــذآ ــت وال

اذآرنا يارب نحن وإياهـم     .   والأموات
ــم          ــي ــحــات، فــي أورشــل ــالصــال ب
. السمائية، في ملكوت السمـوات    

امح يارب سيئاتنا والـذيـن أسـاءوا         
 . إلينا اترك لهم ولنا

 
برحمتك يارب خلص نـفـوسـنـا         

بـارك  .   يارب خلص شعبك  .   أجمعين
ارعهـم وسـسـهـم إلـى          .   ميراثك
خلص الذين في الشـدائـد،       .   الأبد

voice. 
 
O God, purify us and purify our hearts 

from wicked, unclean and bad thoughts. 
Remove from us, O LORD, and from Your 
people, all dreams, fancies and devilish 
ideas. Raise us O God, from every fall and 
catastrophe. Establish in us O God, 
patience, hope, love and orthodox faith. 
Count us among the sheep at Your right 
hand. Seat us with those who recline in 
Your heavenly banquet. Forgive us for 
every trespass, guilt and sin; protect us in 
the fortress of Your luminous, angelic 
soldiers. For we have no salvation except 
through Your mercy. Our reliance is on 
You, our faith is in You and our hope is in 
You.  

 
 
Accept from us O LORD, our 

supplications at this present time and at all 
times. And all those who asked and 
directed us to remember them in prayers, 
liturgies, unctions of the sick and 
commemorations; whether alive or dead; 
remember us O LORD, together with them, 
with kindness in the heavenly Jerusalem, in 
the Kingdom of Heaven. Blot out O LORD, 
our vices, and those who offended us, 
forgive them and us. 

 
Through Your mercy O LORD, save all 

our souls. O LORD, save Your people, 
bless Your inheritance, shepherd and guide 
them forever. Save those who are in 
hardships, distresses and sadness. Free 
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ولا .   انزعاج، ولا سقوط ولا انحـراف     
اصـفـح   .   تؤاخذنا يارب بكثرة آثامـنـا     

يارب عن جميع سيئاتـنـا وزلاتـنـا،          
 .وغلطاتنا وهفواتنا

 
وارفع يارب عنـا وعـن جـمـيـع            
العالم، الـمـوت والـغـلاء، والـوبـاء            
والفناء، والجلاء وسـيـف الأعـداء،         
ومؤامرة الشياطين، وشر الحريـق      
والغرق، ومقاومـة الأشـرار وآـيـد          

وأبـطـل   .   الفجار، وجور السـلـطـان      
اللـهـم إنـك      .   مؤامرة المعاندين لنا  

ربنا وإلـهـنـا، تـراءف عـلـيـنـا، ولا                
تطرحنا في بـحـار الـمـهـالـك ولا              

لـكـن نـجـنـا        .   عقـاب الـمـسـالـك       
وأنـهـضـنـا مـن        .   واحفظنا واسترنـا  

. الملل والضجر والتواني والكـسـل     
ولا تدع العدو الشيطان يـطـغـيـنـا           

بل نبه عقولنا، وأيقظ . بوسع الأمل
قلوبنا من نوم الغـفـلـة وتسـويـف           

 . العمر باطلا
 

اللهم اترك آثامنا واصـفـح عـن         
ولا تــذآــر خــطــايــانــا ولا        .   زلاتــنــا

سيئاتنا، ولا تغضب علينا ولا يـدم        
ارحمنا يارب ثـم     .   غضبك إلى الأبد  

ارحمنا، فإننا ضعفـاء ومسـاآـيـن،         
فإلـيـك   .   وفي بحار الخطايا غارقين   

نصرخ ولك نسـجـد وبـك نـعـتـرف             
لا تقطـع رجـاءنـا يـا          .   وإليك نرغب 

سيدي من رحمتك، ولا تغلق بـاب       
بل بـفـضـلـك      .   رحمتك في وجوهنا  

خلصنا، وإلـى رحـمـتـك وفـقـنـا،              

with us O LORD according to the multitude 
of our sins. Pardon O LORD, all our vices, 
faults, mistakes and lapses. 

 
 
 
Relieve us, and the whole world, O 

LORD, from death, inflation, plagues, 
destruction, eviction, the sword of enemies, 
the plots of demons, the danger of fire and 
drowning, the opposition of those who are 
evil, the intrigues of the shameless and the 
injustice of judges. Bring to failure the 
works of the stubborn against us. For You 
are our LORD and God, have compassion 
on us. Do not cast us into the sea of 
destruction nor to the punishment of our 
ways. But rescue us, protect us, preserve 
us and raise us from boredom, anger, 
languishing, and laziness. Do not let the 
enemy - the devil - overwhelm us with 
excessive hope, but alert our minds and 
awaken our hearts from the sleep of 
inattention and wasting our lifetime in vain. 

 
O God, disregard our trespasses and 

forgive us our lapses, do not remember our 
sins or our vices, do not be angry with us 
and may Your anger not continue forever. 
Have mercy on us O LORD, have mercy on 
us, for we are weak and poor, drowning in 
the ocean of sin. Unto You we cry out; 
before You we bow; by You we confess; it 
is You whom we want. Do not cut off our 
hope my Master, in Your mercy, and do not 
close the door of Your mercy in our faces. 
But out of Your goodness save us; lead us 
to Your mercy, and let us hear Your joyful 
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5 'e ٥ 

You are the Candle-
stick, Made of pure 
gold, Carrying the 
Lamp, Ever giving 
light. 

8Nco te +lu,ni8a 8nnoub ettou-
bhout etfai qa pilampas 
ecmex 8nshou niben 

ــنـــارة      أنـــتِ الـــمـ
الــذهــب الــنــقــى    
الحاملة المـصـبـاح     

 .المتقد آل حين

*The unapproach-
able, Light of the 
world, Out of the 
Light, Unapproach-
able. 

*8Ete 8vouwini 8mpikosmos 
piat8sqwnt 8erof pi 8ebolqen 
piouwini 8na8sqwnt 8erof 

ــور       *  ــذى هــو ن ال
الـــعـــالـــم غـــيـــر     
المقترب إليه الذى   
ــنــور غــيــر        مــن ال

 .المُدنى منه

The True God, Of 
the True God, Who 
was incarnate, Of 
you, without change. 

Pinou+ 8nta8vmhi 8ebolqen ou-
nou+ 8nta8vmhi 8etaf[isarx 
8nqh+ qen oumetasib+ 

الإلــه الــحــق مــن     
الإله الحـق الـذى      
تجسد منك بـغـيـر      

 .تغيير

*By His manifesta-
tion, He gave light to 
us, Who were sitting 
in darkness, And the 
shadow of death. 

* H i t e n  t e f p a r o u s i 8 a 
af8erouwini 8eron qa nhetxemsi 
qen 8m,aki nem 8tqhibi 8m8vmou 

ــوره أضــاء     *  ــظــه ب
عــلــيــنــا نــحــن         
ــجــلــوس فــى        ال
الــظــلــمــة وظــلال   

 .الموت

For they spoke of 
you... 

Je ausaji ecbh+...  لأنهم تكلموا... 

*We entreat and 
pray... 

*Ten+xo tentwbx...  * نســــــــــــــــــأل
 ....ونطلب 
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*All the higher or-
ders, Cannot resem-
ble you, O golden 
Candlestick, Which 
carries the True 
Light. 

*8Uios niben et qen 8p[isi 
8mpou8stencwnou 8ero 8w +
lu,ni8a 8nnoub etfai qa piou-
wini 8mmhi 

آل الرتب العلوية   * 
ــدر أن          ــقـ ــم تـ لـ
تشــبــهــك أيــتــهــا    
المنارة الـذهـبـيـة       
حــامــلــة الــنــور        

 .الحقيقى
That was made of, 
Pure and elect gold, 
And was placed in, 
The Tabernacle. 

:h men 8ete 8mmau saucamios 
qen ounoub efswtp 8nkacaros 
sau,as qen +8skhnh 

فتلك صُنعـت مـن      
ذهب مختار نـقـى     
 .ووضعت فى القبة

*That was ordained, 
For the hands of 
men, Who brought 
oil for its lamps, By 
day and by night. 

*Ceerkeberniths 8eros xiten 
xanjij 8nrwmi eu+nex 8nsa ne-
slampas 8mpiexoou nem 
niejwrx 

تُدبر بأيدى البشر   * 
ــعــطــى زيــت       إذ يُ
لمصابيحهـا نـهـاراً      

 .وليلاً

He Who dwelt in 
your womb, O Virgin 
Mary, Lights every 
man, That comes 
into the world. 

Vhet,h qen teneji Maria +
parcenos aferouwini erwmi 
niben ecnhou 8epikosmos 

والذى فى بـطـنـك      
يامريم العذراء اضاء   
لــكــل إنســانٍ أت      

 .إلى العالم

And guided our feet, 
Unto the path of 
peace, Through the 
communion, Of His 
holy Mysteries. 

Afsouten nen[alauj 
8e8vmwit 8nte +xirhnh xiten +
koinwni8a 8nte nefmusthrion 
'e'c'u 

وقوم أرجلـنـا إلـى       
ــق الســلام       ــري ط
بشــرآــة أســراره    

 .المقدسة

*Wherefore everyone 
……. 

*Ecbe vai ouon niben... * من أجل هذا... 

And we too..... 8Anon xwn tentwbx...  ًونحن أيضا... 
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The priest says the Absolution of the Midnight 
Prayer. 

 .يقول الكاهن تحليل صلاة نصف الليل

ABSOLUTION OF THE 
MIDNIGHT PRAYER 

ل صلاة نصف يتحل
 الليل

We thank and entreat You, O Master 
and LORD Jesus Christ the Son of the 
Living God, the Eternal, abiding in the light 
before all ages, Light out of Light; 
enlighten,  

 
O LORD, our minds and our hearts, and 

illuminate our understanding, so that we 
understand Your life-giving words. Raise us 
from the darkness of sin which kills the 
soul. Make us worthy to be steadfast in 
good and beneficial works. At the time of 
Your awesome second coming, when you 
will judge the world, may we be worthy of 
hearing that voice which is full of 
happiness, joy, consolation, delight and 
grace from Your divine mouth, saying: 
“Come to Me, you blessed of My Father, 
inherit the kingdom which was prepared for 
you since the creation of the world”. 

 
Yes, O LORD our God, fit us to be, on 

that day and in that hour, without fear, 
without fault, without disturbance, without 
failure and without deviation. Do not deal 

نسألك ونشكرك، أيها السـيـد       
الرب يسوع الـمـسـيـح، ابـن االله            
الحي الأزلي، الكائـن فـي الـنـور           

 .قبل آل الدهور، نور من نور
 

أنر يارب عقولنا وقلوبنا، وأضيء     
. أفهامنا، لنفهم آلامك الـمـحـيـي       

وأقمنا من ظلمة الخطية الـقـاتـلـة         
واجعلنا مستـحـقـيـن أن        .   للنفس

نكون مستقيمين في عمل الخيـر      
وفي وقت مجيئك الثاني    .   والصلاح

المرهوب، لتـديـن فـيـه الـعـالـم،             
فلنستحق سـمـاع ذلـك الصـوت           
الممـلـوء فـرحـا وبـهـجـة، وعـزاء               
وسرورا، ونعيما من فمك الإلـهـي        

تعالوا إلـي يـا مـبـارَآـي           :   " القائل
أبي، رثوا الملك المعد لكـم قـبـل           

 ". إنشاء العالم
 

وفـقـنـا أن      :   نعم أيها الرب إلهنا   
نــكــون فــي ذلــك الــيــوم، وتــلــك         
الساعة، بغير خوف ولا عـيـب ولا          
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Holy, Holy, Holy, is the LORD of Sabaoth. 
Heaven and earth are full of Your glory and 
honour.  
 
O God, the Father almighty, have mercy 
upon us. O Holy Trinity have mercy upon 
us. O LORD, God of hosts, be with us, for 
we have no helper in our tribulations and 
adversities but You. O God, absolve, remit, 
and forgive us our sins which we did will-
fully and unwillfully, those which we com-
mitted knowingly and unknowingly, the con-
cealed ones and the manifest ones.  

 
O LORD, forgive us for the sake of Your 
holy name which is called upon us, accord-
ing to Your mercy and not according to our 
sins. 

ــدّوسٌ رَبُّ              ــدّوسٌ قُـ ــدّوسٌ قُـ قُـ
ــاؤوتِ  ــبـ ــاءُ والأرْضُ      .   الصَّـ ــمـ السَّـ

 . مَمْلوءتانِ مِنْ مَجْدكَ وآَرامَتكَ
 

إرْحَمْنا يا اللَّهُ الآبُ ضابِطُ الكُلِّ، أيُّها       
أيُّها الـرَّبُّ    .   الثّالوثُ القُدّوسُ إرْحَمْنا  

إلهُ القُوّاتِ آُنْ مَعَنا، لأنَّهُ لَيسَ لَـنـا      
مُعينٌ فـى شَـدائِـدنـا وضـيـقـاتِـنـا               

حلّ واغْفِرْ واصْفَحْ لَنا يا اللَّهُ      .   سِواكَ
عَنْ سَيِّئاتِنا الَّتى صَنَعْناها بإرادَتِـنـا       
والَّتى صَنَعْناها بغَيرِ إرادَتنـا، الَّـتـى         
فَعلْناها بمَعرِفةٍ والَّتى فَعلْناها بغَيـر     

 مَعْرِفةٍ، الخَفيَّةِ والظاهِرةِ، 
 

يا رَبُّ اغْفِرها لَنا مِنْ أجْلِ إسْـمِـكَ           
. الــقُــدّوسِ الَّــذى دُعــى عَــلــيْــنــا        

 .آَرحْمتِكَ يا رَبُّ ولا آَخَطايانا

HOLY, HOLY, HOLY  ٌقُدّوسٌ قُدّوسٌ قُدّوس 

And make us worthy to pray thankfully: 
 
Our Father, who art in heaven; hallowed be 
Your name; Your kingdom come; Your will 
be done on earth as it is in heaven.  Give 
us this day our daily bread, and forgive us 
our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us.  And lead us not into 
temptation, but deliver us from the evil one.  
In Christ Jesus, our LORD.  For Thine is 
the kingdom, the power and the glory, for-
ever and ever.  Amen. 

 :اللَّهُم اجْعلنا مُستحِقين أنْ نقولَ بِشكرٍ
 

أبانا الذي في السَّمَواتِ، لِيتَـقـدس       
لـتَـكـن    .   لـيـأتِ مَـلـكـوتُـكَ        .   اسْمـكَ 

مَشيئَتُكَ، آما في السّمـاءِ آَـذلـك       
خُـبـزَنـا الـذي لـلـغـدِ            .   على الأرْضِ 
واغفِر لنا ذنوبَنـا آـمـا        .   اعطِنا اليومَ 

ولا .   نغْفر نحنُ أيضّا للمذنبينَ إلـيـنـا       
لكن نـجّـنـا مِـنْ        .   تُدخِلنا في تَجرِبةٍ  

بالمسيحِ يسوعُ ربُّنـا، لأنَّ      .   الشّريرِ
. لَكَ المُلكَ والقوةَ والمجدَ إلى الأبـدِ   

 .آمين

Holy, Holy, Holy 123 

*You are the Censer, 
Made of pure gold, 
Carrying the blessed, 
And live coal. 

*8Nco te +sourh 8nnoub 
8nkacaros etfai qa pijebs 
8n8,rwm et8smarwout. 

أنـــــتِ هـــــي      * 
المجمرة الـذهـب     
النقى حاملة جمر   

 .النار المبارآة

Which is taken, From 
the Altar, To purge 
the sins and take, 
Away the iniquities. 

Vhetou[i 8mmof ebolqen 
pima8nerswousi saftoubo 
8nninobi 8ntef8wli 8nnianomi8a 

الـذى يُـؤخـذ مــن        
الــمــذبــح يــطــهــر     
الخطـايـا ويـمـحـو        

 .الآثام

*Which is God the 
Logos, Who was in-
carnate of you, And 
offered Himself to 
God, His Father, as 
incense. 

*8Ete V+ pilogos 8etaf[isarx 
8nqh+ afolf 8e 8pswi 
8nouscoinoufi sa V+ pefiwt 

أى االله الـكـلـمـة       * 
الذى تجسد منـك    
ورفع ذاتـه بـخـوراً        

 .إلى االله أبيه

6 ^ ٦ 

*For He Whom you 
have borne, Is the 
Sun of Righteous-
ness, And He has 
healed us, From our 
sins. 

*8Ncof gar pe 8vrh 8nte +-
dikeosunh 8aremasf aftal[on 
8ebolqen nennobi 

لأنه هو شـمـس     * 
البر ولدته وشفـانـا     

 .من خطايانا

Wherefore we .... Ecbe vai ten[isi...          ــل هــذا ــن أج م
 ...نعظمك 

*For they spoke of 
you ... 

*Je ausaji ecbh+... * لأنهم تكلموا... 

We entreat and 
pray ... 

Ten+xo tentwbx...  نسأل ونطلب... 
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Wherefore, indeed, I 
trespass not, When-
ever I call you, The 
golden Censer. 

Tote 8alhcws 8n+swft an 
8n8xli aisanmou+ 8ero je +
sourh 8nnoub 

حينئذ بالحقيقة لا    
ــى       ــيء فـ ــطـ أخـ
ــا          ــىء إذا مـ شـ
دعوتكِ الـمـجـمـرة      

 .الذهب

*For therein, Is of-
fered, The choicest 
incense, Before the 
Holiest. 

*:h men 8ete 8mmau sautalo 
8e8pswi 8nqhts 8mpi8scoinoufi 
etswtp 8mpe8mco 8nnh'e'c'u 

فتلك يُرفع فـيـهـا      * 
البـخـور الـمـخـتـار         

 .أمام الأقداس

Where God takes 
away, The sins of the 
people, Through the 
burnt offerings, And 
the savor of incense. 

0are V+ 8wli 8mmau 8nninobi 
8nte pilaos 8ebolxiten pi8[lil 
nem pi8scoi 8nte pi8scoinoufi  

ويرفـع االله هـنـاك        
خطايا الشعب من   
قـبــل الـمــحــرقــات     

 .ورائحة البخور

*You too, O Mary, 
Have borne in your 
womb, The Invisible 
Logos, Of the Father. 

*8Nco xwi Maria 8arefai qen 
teneji 8mpiat8snau 8erof 
8nlogos 8nte 8Viwt 

وأنتِ أيضاً يامريم   * 
حملت فى بطـنـك     
غير المنظور آلمـة    

 .الآب

Who has offered 
Himself, As a pleas-
ing sacrifice, Upon 
the Cross, For the 
salvation of our race. 

Vai 8etafenf 8e8pswi 8noucusi8a 
esshp xijen pi½ qa 8poujai 
8mpengenos 

هذا الـذى أصـعـد        
ذاته ذبيحة مقبولة   
على الصليب عـن    

 .خلاص جنسنا

Wherefore everyone 
……. 

Ecbe vai ouon niben...  من أجل هذا... 

*And we too... *8Anon xwn tentwbx... * ًونحن أيضا... 

Sunday Theotokia; Adam Tune 153 

Continue with:  
 Holy, Holy, Holy, LORD of Sabaoth …... 
 Our Father art in heaven, ….. 

 :هنا تقال 
قدوس قدوس قدوس رب  

 .. ......الصاباؤوت
 . .....أبانا الذى فى السموات 

The Litany of the Conclusion of Adam Theotokias 

We are Your 
servants. 

Anon qa nek8ebiaik. نحن عبيدك. 

You are the Son of 
God. 

Uous ceos 8ncok. أنتَ إبن االله. 

We believe in You. Annax+ 8erok. آمنا بك. 

For You have come 
(risen) and saved us. 

Je ak8i (aktwnk) aksw+ 
8mmon. 

 )قمت(لأنك أتيت 
 .وخلصتنا

Visit us with Your 
salvation. 

Jempensini qen pekoujai. تعهدنا بخلاصك. 

And forgive us our 
sins. Kyrie eleison. 

Ouox ,a nennobi nan 8ebol. 
Kurie ele8hson. 

. وأغفر لنا خطايانا
 .آيرياليسون

God have 
compassion on us. 

V+ senxht qaroun. يااالله تراءف علينا. 

We are Your people. Anon qa peklaos. نحن شعبك. 

We are Your 
creation. 

Anon qa pek8plasma. نحن جُبلتك. 

Deliver us from our 
enemies. 

Naxmen 8ebol qen nenjaji. نجنا من أعدائنا. 

Deliver us from 
scarcity. 

Naxmen 8ebolxa ou8xbwn. نجنا من الغلاء. 
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Amen. LORD have 
mercy LORD have 
mercy LORD have 
mercy 

Amhn. Kurie ele8hson kurie 
ele8hson Kurie ele8hson 

. آمـــــــــــيـــــــــــن
ــســون    ــي ــال ــري ــي . آ
ــســون    ــي ــال ــري ــي . آ

 . آيرياليسون

God have mercy on 
us. 

V+ nai nan. يااالله ارحمنا. 

God hear us. V+ swtem 8eron. يااالله اسمعنا. 

God look unto us. V+ soms 8eron. ياالله أنظر إلينا. 

God behold us. V+ joust 8eron. يااالله أطلع علينا. 

Each verse is precede by LORD have 
mercy (3) 

 )٣(آل طلبة يعقبها آيرياليسون

THE LITANY OF THE 
CONCLUSION OF ADAM 

THEOTOKIAS 

طلبة ختام 
 الثاوطوآيات الآدام

The Litany of the Conclusion of Adam Theotokias 

We look for the resurrection of the dead and 
the life of the coming age. Amen 

وننتظر قيامة الاموات وحياة الدهـر      
 .أمين. الاتى

125 

GOSPEL ACCORDING TO SAINT 
LUKE 

(Lk. 2: 29-32)  

@bÓìÛ@åß@Ýî¬üa@
)٢: ٢٩(  

Holy, Holy, Holy, from 
the Gospel according 
to St. Luke, may his 
…….. 

8<ouab. 8<ouab. 8<ouab. Pieu-
aggelion kata Loukan Agion 

ــدوس ــدوس.   قـ . قـ
الانــجــيــل .   قــدوس

 .....من لوقا 

LORD, now You are 
letting Your servant 
depart in peace, ac-
cording to Your 
word. For my eyes 
have seen Your sal-
vation which You 
have prepared be-
fore the face of all 
people. 

}nou panhb 8,na,a pekbwk 
8ebol@ qen ouxirhnh kata pek-
saji@ je aunau 8nje nabal 
8epeknoxem@ vh8etaksebtwtf 
8mpe8mco 8nnilaos throu. 

الآن ياسيد تطـلـق     
عـــبـــدك بســـلام    

لأن عينـى   .   آقولك
قد أبصرتا خلاـصـك     
الذى أعددته قـدام    

 .جميع الشعوب

A light to bring reve-
lation to the Gentiles, 
and the glory to Your 
people Israel. Glory 
be to God forever, 
Amen. 

Ououwini eu[wrp 8ebol 8nte 
xanecnos@ nem ou8wou 8nte pe-
klaos Pis'l'. Doxa si Kurie. 

نوراً تجلى لـلامـم      
ومــجــداً لشــعــبــك   

والـمـجـد    .   إسرائيل
 .أمين. لالهنا

*Wherefore we... *Ecbe vai ten[isi...  *       مــن أجــل هــذا
 ...نعظمك 

For they spoke of 
you… 

Je ausaji ecbh+...  لأنهم تكلموا... 

*We entreat and 
pray.... 

*Ten+xo tentwbx... * نسأل ونطلب... 

Gospel According To Saint Luke 



126 

The following song is said in its known tune 
and is said after the First Hoos (Canticle) 
on the other six days  

ف وتقال الترتيلة االأتية بالحن الـمـعـر        
وتقال أيضاً بـعـد الـهـوس الأول فـى              

 .الأيام الستة

FROM THE THEOTOKIA  من الثاوطوآية 

7 'z ٧ 

Hail to you O Mary, 
The fair dove, Who 
has borne unto us, 
God the Logos. 

<ere ne Maria +[rompi 
ecnesws chetasmisi nan 8mV+ 
pilogos. 

السلام لكِ يامريـم    
الحمامة الحسـنـة    
التى ولدت لنا االله     

 .الكلمة
*You are the flower, 
Of incense, Which 
blossomed from, The 
root of Jesse. 

*Nco te +8xriri 8nte 
pi8scoinoufi chetasviri ebol 
qen 8cnouni 8nIesse. 

أنتِ زهرة البخـور    * 
التى أيـنـعـت مـن        

 .أصل يسى

The rod of Aaron, 
Wh ich  budded . 
Without watering, Is 
a type of you. 

Pi8sbwt 8nte 8Aarwn etafviri 
ebol ,wris [o nem 8tso 8foi 
8ntupos ne. 

عصا هـرون الـتـى       
أزهرت بغير غـرس    
ــي       ــىٍ ه ــق ولاس

 .مثال لك
*You have borne 
Christ, Our God in 
truth, Without human 
seed, While being a 
virgin. 

*W ch8etasmes P','s Pennou+ 
qen oumecmi a[ne 8sperma 
8nrwmi esoi mparcenos. 

ــدت      *  ــن ولـ ــامـ يـ
الـمــســيــح إلــهــنــا    
بالحقيقة بغير زرع    
 .بشر وأنتِ عذراء

W h e r e f o r e 
everyone… 

Ecbe vai ouon... من أجل هذا... 

*And we also… *Anon xwn... *ًونحن أيضا... 
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THE ORTHODOX CREED   قانون الإيمان 

بالحقيقة نؤمن باله واحد االله الاب       
ضابط الكل خالق السمـاء والارض       

 .ما يرى وما لا يرى
 

نؤمن برب واحد يسوع الـمـسـيـح          
إبن االله الوحيد المولـود مـن الاب          

إلـه  .   نور مـن نـور     .   قبل آل الدهور  
مـولـود غـيـر       .   حق مـن إلـه حـق        

واحــد مــع الاب فــى         .   مــخــلــوق 
. الذى به آان آـل شـىء       .   الجوهر

هذا الذى من أجلنا نحـن الـبـشـر           
. ومن أجل خلاصنا نزل من السماء     

وتجسد آم الـروح الـقـدس ومـن           
مريم العذراء تأنـس وصـلـب عـنـا            
على عهد بيلاطس البنطى، تألـم      
وقبر وقام من الاموات فـى الـيـوم          
الثالث آما فى الكتب وصعد الـى        

موات وجلس عن يميـن أبـيـه         سال
وأيضاً يأتـى فـى مـجـده لـيـديـن               
الاحــيــاء والامــوات، الــذى لــيــس        

 .لملكه إنقضاء
 

نعم نؤمن بـالـروح الـقـدس الـرب            
المحى المنبثق من الاب نسـجـد        
لــه ونــمــجــده مــع الاب والابــن،          
الناطق فى الانـبـيـاء وبـكـنـيـسـة             
. واحدة مقدسة جامعـة رسـولـيـة        

ونعترف بمعمودية واحدة لمـغـفـرة       
 .الخطايا

 

We believe in one God, God the Father, the 
Pantocrator, who created heaven and 
earth, and all things seen and unseen.  
 
 
We believe in one LORD Jesus Christ, the 
Only-Begotten Son of God, begotten of the 
Father before all ages.  Light of Light, true 
God of true God, begotten not created of 
one essence with the Father, by whom all 
things were made. Who, for us men and for 
our salvation, came down from heaven and 
was incarnate of the Holy Spirit and of the 
Virgin Mary, and became Man. And He was 
crucified for us under Pontius Pilate, suf-
fered and was buried. And on the third day 
He rose from the dead; according to the 
scriptures. He ascended into heaven, He 
sits at the right hand of His Father, and He 
is coming again in His glory to judge the 
living and the dead, whose kingdom shall 
have no end. 
 
 
 
Yes, we believe in the Holy Spirit the LORD 
the life-giver who proceeds from the Father 
and with the Father and the Son, is wor-
shipped and glorified who spoke by the 
prophets, and in one holy catholic and ap-
ostolic church. We confess one baptism for 
the remission of sins.  
 
 

The Orthodox Creed 
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We proclaim the Holy Trinity in One 
Godhead. We worship Him. We glorify Him.  
LORD have mercy. LORD have mercy. 
LORD bless us. Amen. 

لاهـوت  .   نبشر بالثالـوث الـقـدوس      
. نسجد له ونـمـجـده يـارب        .   واحد

. يـارب بـارك    .   يارحـم يـارب أرحـم       
 .أمين 

Glory to You our Master, our King, Christ 
the pride of the apostles, the crown of the 
martyrs, the joy of the righteous, the 
firmness of the churches, the forgiveness of 
sins.  

المجد لك ياسيدنا وملكنا المسيح     
أآـلـيـل الشـهـداء،        .   فخر الـرسـل    

تهليل الصدقين، ثبـات الـكـنـائـس          
 .غفران الخطايا

We exalt you, the Mother of the true Light. 
We glorify you, O saint and Theotokos, for 
you brought forth unto us the Saviour of the 
whole world; He came and saved our souls. 

نعظمك يـاأم الـنـور الـحـقـيـقـى               
ونمجدك أيتها الـعـذراء الـقـديسـة          

لانـك ولــدت لـنـا مـخـلــص            .   الالـه 
 .أتى وخلص نفوسنا. العالم

THE INTRODUCTION TO 
THE CREED 

 بدء قانون الإيمان  
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You are called right-
eous, O holy Mary, 
The Second Taber-
nacle, Of the Holies: 

Cemou+ 8ero dikeos@ 
8w ch8ecouab Mari8a@ je +
max8snou+ 8n8skhnh@ 8nte nh'e'c'u. 

مـــدعـــوة أنـــتِ       
بالحقـيـقـة أيـتـهـا         
الــقــديســة مــريــم   
القبة الثانية التـى    

 .للاقداس
* W h e r e i n  w a s 
placed, The rod of 
Aaron, And the holy 
flower, Of incense. 

*:h8etou,h 8nqhts@ 8nje 
pi8sbwt 8nte 8A8arwn@ nem +-
8xrhri 'e'c'u@ 8nte pi8scoinoufi. 

تــلــك الــمــوضــوع   * 
فيها عصـا هـرون       
والزهرة المقدسـة   

 .التى للبخور
You are clothed with 
purity, Within and 
without, O pure Tab-
ernacle, Of the 
Righteous. 

Tejolx 8mpitoubo@ saqoun 
nem sabol@ 8w +8skhnh 
8 nkacaros @  vma 8 nswpi 
8nnidikeos. 

ــتِ مشــتــمــلــة      أن
بالطهارة من داخل   
ومن خـارج أيـتـهـا        
ــنــقــيــة      ــقــبــة ال ال
 .مسكن الصديقين

*The higher orders, 
And the choirs of the 
just, All glorify, Your 
blessedness. 

*Nitagma 8nte 8p[isi@ nem 
8p,oros 8nte ni8cmhi@ seereu-
doxazin@ 8nnemakarismos. 

طغـمـات الـعـلاء       * 
ــرار       ــوف الأب ــف وص
ــدون   ــجــــ ــمــــ يــــ

 .طوباويتك
Wherefore we… Ecbe vai ten[isi...          ــذا ــل ه ــن أج م

 ...نعظمك
*For they spoke of 
you… 

*Je ausaji ecbh+... *لأنهم تكلموا... 

We entreat and 
pray… 

Ten+xo tentwbx... نسأل ونطلب.. 

From the Theotokia  
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*Seven times every-
day, I praise Your 
Holy Name, With all 
my heart, O God of 
everyone. 

*'z 8nsop 8mmhni@ 8ebol qen pa-
xht thrf@ +na88smou 8epekran@ 
P'o's 8mpi8e8pthrf 

سبع مـرات آـل       * 
يوم من آل قلبـى     
ابارك إسمك يـارب    

 .الكل

I remembered Your 
Name, And I was 
comforted, O King of 
the ages, And God of 
all gods. 

Aier8vmeu8i 8mpekran@ ouox ai-
jemnom+@ 8pouro 8nni8ewn@ V+ 
8nte ninou+. 

ذآـــرت إســـمـــك    
فتعزيـت يـا مـلـك         
 .الدهور واله الآلهة

*Jesus Christ our 
LORD, The True 
God, Who was incar-
nate, For our salva-
tion. 

*I'h's P','s Pennou+@ pi8alh-
cinos@ vh8etaf8i ecbe pensw+@ 
aferswmatikos. 

يسوع المـسـيـح     * 
الهنا الـحـقـيـقـى        
الذى اتى من اجل   
ــى        ــا ات ــن ــص ــلا خ

 .متجسداً
He was incarnate, Of 
the Holy Spirit, And 
of the Virgin Mary, 
The holy Bride. 

Af[isarx 8ebol@ qen Pi'p'n'a 
'e'c'u@ nem 8ebol qen Mari8a@ +
selet ecouab 

وتجسد من الـروح    
القدس ومن مريـم    
 .العروس الطاهرة

*And changed our 
sorrow, And all our 
afflictions, To joy for 
our hearts, And re-
joicing for all. 

*Afvwnx 8mpenxhbi@ nem pen-
xojxej thrf@ 8eourasi 8nxht@ 
nem oucelhl 8e8pthrf. 

وقلب حزننا وآـل    * 
ضيقنـا الـى فـرح        
 .قلب وتهليل آلى

Let us worship Him, 
And sing about His 
Mother, The Virgin 
Mary, The fair dove. 

Marenoust 8mmof@ ouox 
8ntenerxumnos@ 8ntefmau Ma-
ri8a@ +[rompi ecnesws. 

فلنسجد له ونرتـل   
ــريــــم       لأمــــه مــ
 .الحمامة الحسنة

8 'h ٨ 
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Continue with "We magnify you, O Mother 
of the True Light" and "Truly we believe."         هنا تقال نعظمك ياأم النور وبالحقيقـة

  .)نؤمن

O King of Peace, 
Give us Your peace, 
Accord to us Your 
peace, And forgive 
us our sins. 

8Pouro 8nte +xirhnh@ moi nan 
8ntekxirhnh@ semni nan 8nte-
kxirhnh@ ,a nennobi nan 
ebol. 

ــك الســلام      ــل ــام ي
أعطنا سلامك قـرر    
لنا سلامك واغـفـر     

 .لنا خطايانا

*Disperse the ene-
mies, Of the Church. 
Fortify Her, And es-
tablish Her forever. 

*Jwr 8ebol 8nnijaji@ 8nte +-
ekklhsi8a@ 8arisobt 8eros@ 
8nneskim sa 8enex. 

ــداء      *  ــرق أعــ فــ
الكنيسة وحصنـهـا    
فلا تـتـزعـزع إلـى        

 .الأبد

Emmanuel our God, 
Is now in our midst, 
In the glory of his 
Father, And the Holy 
Spirit. 

Emmanouhl Pennou+@ qen 
tenmh+ +nou@ qen 8p8wou 8nte 
Pefiwt@ nem Pi'p'na 'e'c'u. 

عمانوئيل إلهنا فى   
وسطنا الآن بمجـد    
أبــــيــــه والــــروح     

 .القدس

*May He bless us all, 
Purity our hearts, 
And heal the sick-
nesses, Of our souls 
and our bodies. 

*8Ntef8smou 8eron thren@ 8ntef-
toubo 8nnenxht@8nteftal[o 
8nniswni@ 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

ليـبـارآـنـا آـلـنـا          * 
ويــطــهــر قــلــوبــنــا    
ويشــفــى أمــراض   
 .نفوسنا وأجسادنا

We worship You, O 
Christ, With Your 
Good Father, And 
the Holy Spirit, For 
You have risen and 
saved us. 

Tenouwst 8mmok 8w P',s@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi'p'na 
'e'c'u@ je ak8i aksw+ 8mmon. 

نسجـد لـك أيـهـا         
المسيح مع أبـيـك     
الصـــالـــح والـــروح    
ــك       ــدس لأنـ ــقـ الـ

 .وخلصتنا) أتيت(

Conclusion of Adam Theotokias 
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*And me too, The 
sinner, Teach me, O 
my Master, To offer 
repentance. 

*Anok xw Pa'o's@ qa pirefer-
nobi@ ma8tsaboi 8nta8iri@ 
8noumet8anaoi8a. 

وأنا أيضاً الخاطئ   * 
ياسيدى علـمـنـى     

 .أن أصنع توبة

For You do not de-
sire, The death of a 
sinner, But rather 
that he, Return and 
live. 

Je 8,ouws 8m8vmou an@ 
8 m p i r e f e rn o b i  8 m 8 vr h+ 
8nteftascof@ 8nteswnq 8nje te-
f2u,h. 

لأنك لا تشأ مـوت      
الخاطئ مـثـل أن       
يــرجــع وتــحــيــا        

 .نفسه

*Restore us, O God, 
To Your salvation, 
And deal with us, 
According to Your 
goodness. 

*Matascon V+@ 8eqoun 
8epekoujai@ ariou8i neman@ kata 
tekmet8agacos. 

رُدنــا يــااالله إلــى     * 
خلاصك وعـامـلـنـا      

 .آصلاحك

For You are good, 
And merciful. Let 
Your tender mercies, 
Speedily prevent us. 

Je 8ncok ou8agacos@ ouox 
8nnaht@ maroutaxon 8n,wlem@ 
8nje nekmetsenxht. 

لأنك أنـت صـالـح        
ورحوم فـلـتـدرآـنـا       

 .رأفاتك سريعاً

*Have compassion 
on us all, O LORD 
God our Saviour, And 
have mercy upon us, 
According to Your 
great mercies. 

*0enxht qaron thren@ P'o's 
V+ Pen's'w'r@ ouox nai nan@ 
kata peknis+ 8nnai. 

ترأف علينا آـلـنـا      * 
أيــهــا الــرب الإلــه      
مخلصنا وارحـمـنـا      

 .آعظيم رحمتك

Remember those, O 
Christ our Master. Be 
among us, And pro-
claim and say, 

Nai 8k8iri 8mpoumeu8i@ 8w pennhb 
P',s@ ek8eswpi qen tenmh+@ 
ekws 8ebol ekjw 8mmos. 

هــؤلاء أذآــرهــم      
ياسيدنا المسـيـح    
آن فـى وسـطـنـا        

 .صارخاً قائلا

*My peace I Give 
unto you. The peace 
of My Father, I leave 
unto you. 

*Je taxirhnh 8anok@ ++ 8mmos 
nwten@ 8txirhnh 8mPa-
iwt@ +,w 8mmos nemwten. 

ــا     *  ــلامـــى أنـ سـ
أعــطــيــكــم ســلام   
 .أبى أترآه معكم

Conclusion of Adam Theotokias 129 

*Let us all proclaim, 
With the voice of joy, 
Saying, "Hail to you, 
O Mary, The Mother 
of Emmanuel." 

*Ouox 8ntenws 8ebol@ qen 
ou8smh 8ncelhl@ je ,ere ne 
Mari8a@ 8cmau 8nEmmanouhl. 

ونصـــرخ بصـــوت    * 
: التهليل قـائـلـيـن      

ــا         ــك ي الســلام ل
 .مريم ام عمانوئيل

Hail to you O Mary: 
the salvation of 
Adam. Hail to you O 
Mary: the Mother of 
the Refuge. Hail to 
you O Mary: the re-
joicing of Eve. Hail to 
you O Mary: the joy 
of all nations. 

<ere ne Mari8a@ 8psw+ 8n8Adam 
peniwt@ ','e @ 8cmau 
8mpima8mvwt@ ','e @ 8pcelhl 
8nEu8a@ ','e @ 8pounof 8nnigene8a. 

ــا         ــك ي الســلام ل
خلاص ابينـا   :   مريم
ام . . .   السلام  :   آدم

. . . السلام  :   الملجأ
ــواء       ــل ح ــي ــل ــه : ت

ــرح . . .   الســلام     ف
 .الاجيال

*Hail to you O Mary: 
the joy of Abel, Hail 
to you O Mary: the 
true Virgin, Hail to 
you O Mary: the sal-
vation of Noah. Hail 
to you O Mary: the 
meek and undefiled  

*<ere @ 88vrasi 8n8Abel pi8cmhi@ 
','e @ +parcenos 8nta8vmhi@ ','e @ 
8vnoxem 8nNw8e@ ','e @ +atcwleb 
8nsemne. 

فــرح . . .   الســلام   * 
ــار       ــب ــل ال ــي ــاب : ه

العـذراء  . . .   السلام  
: الـــحـــقـــيـــقـــيـــة 

خـلاص  . . .   السلام  
ــوح . . . الســلام    :   ن

غـــيـــر الـــدنســـة    
 .الهادئة

Hail to you O Mary: 
the grace of Abra-
ham. Hail to you O 
Mary: the unfading 
crown. Hail to you O 
Mary: the redemption 
of Isaac. Hail to you 
O Mary: the Mother 
of the Holy.  

<ere @ 8p8xmot 8nAbraam@ ','e @ 
pi8,lom 8naclwm@ ','e @ 8psw+ 8n8 
Isaak p'e'c'u@ ','e @ 8cmau 8mvh'e'c'u. 

نـعـمـة    . . .   السلام  
ــيــــــم : ابــــــراهــــ

الاآليل . . .   السلام  
: غير الـمـضـمـحـل      

خـلاص  . . .   السلام  
: إسحق القـديـس   

ــلام       ام . . .   الســ
 .القدوس
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*Hail to you O Mary: 
the rejoicing of 
Jacob. Hail to you O 
Mary: myriads of 
myriads. Hail to you 
O Mary: the glory of 
Judah. Hail to you O 
Mary: the Mother of 
the Master. 

*<ere @ 8pcelhl 8nIakwb@ ','e @ 
xan8cba 8nkwb@ ','e @ 8psousou 
8nIouda@ ','e @ 8cmau 
8mpidespota. 

تهليل . . .   السلام  * 
. . . السلام  :   يعقوب

: ربـوات مضــاعــفــة   
فــخــر . . .   الســلام   

. . . السـلام    :   يهوذا
 .ام السيد

Hail to you O Mary: 
the preaching of 
Moses. Hail to you O 
Mary: the Mother of 
the LORD. Hail to 
you O Mary: the 
pride of Samuel. Hail 
to you O Mary: the 
glory of Israel. 

<ere @ 8pxiwis 8mMw8ushs@ ','e @ 
8cmau 8mpidespoths@ ','e @ 8ptaio 
8nCamouhl@ ','e @ 8psousou 
8mPisarhl . 

آــرازة . . .   الســلام   
: مــــــــوســــــــى 

والــدة . . .   الســلام   
. . . السلام  :   السيد

: آرامة صـمـوئـيـل      
فــخــر . . .   الســلام   
 .اسرائيل

*Hail to you O Mary: 
the steadfastness of 
Job. Hail to you O 
Mary: the precious 
stone. Hail to you O 
Mary: the Mother of 
the beloved, Hail to 
you O Mary: the 
daughter of King 
David. 

*<ere @ 8ptajro 8nIwb pi8cmhi@ 
','e @ pi8wni 8n8anamhi@ ','e @ 8cmau 
8mpimenrit@ ','e @ 8tseri 8m8pouro 
Dauid. 

ثـبـات   . . .   السلام  * 
ــار      ــبــ : أيــــوب الــ

الحـجـر   . . .   السلام  
. . . السلام  :   الكريم

ــيـــب     ــبـ ــحـ : أم الـ
ــة . . .   الســلام    ــن إب
 .الملك داود

Hail to you O Mary: 
the spouse of Solo-
mon. Hail to you O 
Mary: exaltation of 
the just. Hail to you 
O Mary: the deliver-
ance or Isaiah. Hail 
to you O Mary: the 
healing of Jeremiah. 

<ere @ +8sveri 8nColomwn@ ','e 
@ 8p[isi 8nnidikeon@ ','e @ 8poujai 
8n8 Ysa8has@ ','e @ 8ptal[o 
8nIeremias. 

صديقة . . .   السلام  
ــان   ــمــ ــيــ ــلــ : ســ

رفــعــة . . .   الســلام   
: الصــــديــــقــــيــــن

خـلاص  . . .   السلام  
ــاء  ــيــــ ــعــــ : اشــــ

شـفـاء   . . .   السلام  
 .ارمياء

From the Theotokia  147 

Your mercies, O my 
God, Are countless, 
And Your tender 
mercies, Are too 
plenteous. 

Neknai 8w Panou+@ xanat[i8hpi 
8mmwou@ seos 8emasw@ 8nje 
nekmetsenxht. 

مراحمك يـاإلـهـى      
غير مُحصاة وآثيرة   

 .جداً هى رأفاتك

*All the rain drops, 
Are counted by You, 
And the sand of the 
sea, Is before Your 
eyes. 

*Niteltilh 8mmounxwou@ se8hp 
8ntotk throu@ pikesw 8nte 
8viom@ se,h naxren nekbal. 

قــطــرات الــمــطــر   * 
مــحــصــاة عــنــدك     
جــمــيــعــهــا ورمــل   
البحر آـائـن أمـام       

 .عينيك

How much more are, 
The sins of my soul, 
Manifest before, 
You, O my God. 

Ie auhr mallon@ ninobi 8nte 
ta2u,h@ nai ecouwnx 8ebol@ 
8mpek8mco Pa'o's. 

ــرى       ــح ــال ــم ب ــك ف
خــطــايــا نــفــســى   
ــرة       ــاه ــظ ــذه ال ه

 .أمامك ياربى

*The sins that I have 
done, Remember 
not, my LORD, And 
count not, My iniqui-
ties. 

*Ninobi etaiatou@ Pa'o's 
8nnekerpoumeu8i@ oude 8mper+
8xchk@ 8ena8anomi8a. 

الـخـطـايــا الـتــى       * 
صنعتها يـاربـى لا       
تذآرها ولا تحسب  

 .آثامى

For You chose the 
publican, The adul-
teress You have 
saved, And the right-
hand thief, You have 
remembered. 

Je pitelwnhs aksotpf@ +
pornh aksw+ 8mmos@ pisoni et-
saou8inam@ Pa'o's akerpefmeu8i. 

فان العشار اخترته   
والزانية خلـصـتـهـا      
والــلــص الــيــمــيــن   

 .ياسيدى ذآرته

CONCLUSION OF ADAM 
THEOTOKIAS 

ختام الثاؤطوآيات 
  الآدام

Conclusion of Adam Theotokias 
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Here the Antiphonary of the day is read. هنا يقرأ الدفنار المختص باليوم 

INTRO OF THE DIFNAR 
(ADAM)  

 مقدمة الدفنار
 )آدام(

Come let us worship 
the Holy Trinity, the 
Father and the Son, 
and the Holy Spirit. 

Amwini marenouwst 8n+8trias 
ecouab@ 8ete 8Viwt nem 8Pshri@ 
nem Pi8pneuma ecouab. 

ــوا نســجــد       ــال ــع ت
للثالوث الـمـقـدس     
الآب والابن والـروح    

 .القدس

*Hail to you O Mary 
the beautiful dove, 
who gave birth to, 
God the Logos. 

*<ere ne Mari8a +8[rompi 
ecnesws@ chetasmisi nan@ 
8mV+ pilogos. 

الســلام لــك يــا      * 
مــريــم الــحــمــامــة   
الــحــســنــة الــتــى   
ولــدت لــنــا االله         

 .الكلمة

كــتــاب الــدفــنــار هــو الــكــتــاب الــطــقــســى الــكــنــســى الــذى يشــمــل عــلــى ســرد تــاريــخ الشــهــداء والــقــديســين والأعــيــاد الــكــنــيــســيــة فى                                                                                   
يــقــرأ   .   صــورة مــدح وذلــك عــلــى مــدار الســنــة الــقــبــطــيــة حســبــمــا هــو وارد فى الســنــكــســار الــذى يــقــرا كــل يــوم فى الــقــداس الالهــى                                                                                                        

الخـتـامـيـة لـلـتـسـبـحـة فى الأيـام الآدام وهـى                            ... +Neknai 88w Panouالدفنار دائما فى اية تسبحة نصـف الـلـيـل قـبـل الـقـطـعـة                    
وبـذلـك يـعـتـبر        .   فى الأيام الواطس وهـى الأربـعـاء والخـمـيـس والجـمـعـة والسـبـت                          ... Pen'o'sاو القطعة . الأحد والاثنين والثلاثاء 

الـــدفـــنـــار جـــزء أســـاســـى مـــن الـــتـــســـبـــحـــة يجـــب تـــلاوتـــه وعـــدم اهملـــه تمـــامـــاً كـــمـــا يـــعـــتـــبر الســـنـــكـــســـار جـــزء أســـاســـى مـــن قـــراءات قـــداس                                                                                                        
وكــــذلــــك يــــقــــرا الــــدفــــنــــار فى الــــتــــمــــاجــــيــــد الــــتى تــــعــــمــــل لــــتــــكــــريم الشــــهــــداء                                                                    .   المــــوعــــظــــين يــــقــــرأ بــــعــــد الأبــــراكســــيــــس ولا يمــــكــــن اغــــفــــالــــه                                                 

 .والقديسين
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*Hail to you O Mary: 
the knowledge of 
Ezekiel, Hail to you 
O Mary: the gift of 
Daniel. Hail to you O 
Mary: the power of 
Elijah, Hail to you O 
Mary: the grace of 
Elisha. 

*<ere @ p8e8mi n8Iezekihl@ ','e 
@ ,aris tou danihl@ ','e @ 8tjom 
8n 8Ylias @ ','e @ pi8xmot 
8n8Eliseos. 

عـلـم   . . .   السلام  * 
ــال  ــيــــ ــزقــــ : حــــ

نـعـمـة    . . .   السلام  
. . . السلام  :   دانيال

: قـــوة إيـــلـــيـــا       
نـعـمـة    . . .   السلام  
 .إليشع

Hail to you O Mary: 
the Mother of God. 
Hail to you O Mary: 
the Mother of Jesus 
Christ. Hail to you O 
Mary: the fair dove. 
Hail to you O Mary: 
the Mother of the 
Son of God. 

<ere @ +ce8otokos@ ','e @ 8cmau 
8nI'hs P','s @ ','e @ +[rompi 
ecnesws@ ','e @ 8cmau 8n8 
Uios :eos. 

والــدة . . .   الســلام   
. . . الســلام   :   الالــه

ــوع          أم يســــــ
ــح   ــيــ ــســ ــمــ : الــ
. . . الســـــــلام        

: الحمامة الحسنة  
أم إبـن   . . .   السلام  

 .االله

*Hail to you, O Mary, 
About whom, All the 
prophets, Prophe-
sied and said, 

*<ere ne Mari8a@ 8etauermecre 
nas@ 8nje ni8provhths throu@ 
ouox avjw 8mmos. 

السـلام لــمـريــم     * 
التى شـهـد لـهـا         
جــمــيــع الانــبــيــاء    

 :وقالوا
*"Behold, God the 
Logos, Was incar-
nate of you, With a 
unity, Unparalleled." 

*Hhppe V+ pilogos@ 8etaf
[isarx 8nqh+@ qen oumetouai@ 
8natsaji 8mpesrh+. 

هوذا االله الكلمـة    * 
الذى تجسد منـك    
بوحدانية لا ينطـق    

 .بمثلها

You are exalted, In 
truth, more, Than the 
rod of Aaron, O full 
of grace. 

Te[osi 8alhcws@ 8exote 
pi8sbwt@ 8nte 8A8arwn@ 
8w checmex 8n8xmot. 

ــت        ــة ان ــع ــف ــرت م
بالحقيقة اآثر مـن    
عضا هارون ايـتـهـا      

 .الممتلئة نعمة
The rod is none, 
Other than Mary, For 
it is a type, Of her 
virginity. 

Aspe pi8sbwt@ 8ebhl 8eMari8a@ 
je 8ncof pe 8ptupos@ 
8ntesparceni8a. 

ما هى العـصـا إلا       
مريم لأنهـا مـثـال       

 .بتوليتها
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*She conceived and 
bore, Without human 
seed, The Son of the 
Most High, The Eter-
nal Logos. 

*Aserboki asmisi@ ,wris suno-
si8a@ 8m8pshri 8mvhet[osi@ pilo-
gos 8naidia. 

حــبــلــت وولــدت    * 
بغير مباضعـة إبـن      
الــعــلــى الــكــلــمــة   

 .الذاتى

* T h r o u g h  h e r 
prayers, And inter-
cessions, O LORD, 
open to us, The door 
of the church. 

*Hiten neseu,h@ nem 
nes8presbi8a@ 8aouwn nan P'o's@ 
8m8vro 8nte +ek8klhsi8a. 

ــا   *  ــهــ ــواتــ ــلــ بصــ
وشفاعاتهـا إفـتـح      
ــاب          ــارب ب ــا ي ــن ل

 .الكنيسة

I ask you, O Mother 
of God, Keep the 
door of the church, 
Open to the faithful. 

} +xo 8ero@ 8w +ce8otokos@ ,a 
8vro 8nniek8klhsi8a@ efouhn 
8nnipistos. 

أســألــك يــا والــدة     
الاله إجعلى أبـواب    
الكنائس مفتـوحـة    

 .للمؤمنين

Let us ask her, To 
intercede for us, With 
her Beloved, That He 
may forgive us.  

Maren+xo 8eros@ ecrestwbx 
8ejwn@ naxren pesmenrit@ 
ecref,w nan 8ebol. 

ــهــا أن      ــنــســأل ــل ف
تطلب عـنـا عـنـد         

 .حبيبها ليغفر لنا

*You are called, O 
Virgin Mary, The holy 
Flower, Of the in-
cense. 

*Aumou+ 8ero@ Mari8a +
parcenos@ je +8xrhri 'e'c'u@ 8nte 
pi8scoinoufi. 

دعيت يـا مـريـم        * 
ــزهــرة      ــذراء ال ــع ال
المقـدسـة الـتـى       

 .للبخور
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Truly indeed, It was 
good caring, Of Saint 
Mary, Magdalene. 

Kalws qen oumecmhi@ asswpi 
qen oufirwous@ 8nje ch'e'c'u 
Mari8a@ +magdalinh. 

آـان بــالــحــقــيــقــة    
أهتمام القـديسـة    
مريم الـمـجـدلـيـة        

 .حسناً

*She came to the 
grave, On one of the 
Sabbath days, Seek-
ing earnestly, The 
Resurrection of the 
LORD. 

*As8i 8epi8mxau@ qen 8vouai 8nte 
nisabbaton@ askw+ qen 
ou8spoudh@ 8nsa 8t8anastasis 
8mP'o's. 

فى أحد السبوت   * 
أتــت آلــى الــقــبــر     
طالـبـة بـاجـتـهـاد         

 .قيامة الرب

She saw the angel, 
Sitting on the stone, 
Proclaiming and say-
ing, 'The LORD is 
risen He is not here." 

Asnau 8epiaggelos@ efxemsi 
xijen pi8wni@ efws ebol efjw 
8mmos@ je aftwnf 8f,h 8mpai 
man an. 

ــلاك       ــمـ ــرأت الـ فـ
جــالســاً عــلــى       
الحجر صارخاً قائـلا    
قد قام لـيـس هـو        

 .ههنا

*Wherefore we glo-
rify Him, Proclaiming 
and saying, Blessed 
are You O my LORD 
Jesus, For You have 
risen and saved us. 

*Ecbe vai ten+wou naf@ enws 
8ebol enjw 8mmos@ je 
8k8smarwout 8w Pa'o's I'h's@ je 
aktwnk aksw+ 8mmon. 

فلـهـذا نـمـجـده        * 
صارخين قـائـلـيـن       
مُبارك أنت يـاربـى     
يسوع لأنك قـمـت     

 .وخلصتنا

18 'i'h ١٨ 

*So Mary came forth, 
To the disciples, And 
told them she has 
seen the LORD, And 
that He told her so. 

*As8i 8nje Mari8a@ sa nima-
chths@ pejas je ainau 8eP'o's@ 
ouox nai petafjotou nas. 

فجاءت مريم إلى   * 
التـلامـيـذ وقـالـت        
أنها رأت الرب وأنـه     

 .قال لها هذا
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Christ our God, Has 
risen from the dead, 
He is the first-fruit, Of 
those who slept. 

AP','s Pennou+@ twnf 8ebol 
qen nhecmwout@ 8ncof pe 
8t8apar,h@ 8nte nh8etauenkot. 

المسيح إلهنا قـام    
من الأمـوات وهـو       

 .باآورة الراقدين

*He appeared to 
Mary, Magdalene, 
And spoke to her, 
And likewise said. 

*Afouonxf 8eMari8a@ +ma-
gdalinh@ afsaji nemas@ 
8mpairh+ efjw 8mmos. 

ــم      *  ــري ــم ــر ل ــه ظ
المجدلية وخاطبها  

 .هكذا قائلا

Tell My brothers, To 
proceed, To Galilee, 
And there they will 
see Me. 

Je matame na8snhou@ xina 
8ntousenwou@ 8e+galile8a@ se-
nanau 8eroi 8mmau. 

إعلمى إخوتى أن    
ــوا إلـــى      ــبـ يـــذهـ
الــجــلــيــل هــنــاك     

 .يروننى

17 'i'z ١٧ 

You descended to 
Hades, And brought 
up, Those who were 
captives, In that 
place. 

Aksenak 8eAmen+@ ak8ini 
8e8pswi@ 8n+e,malwsi8a@ qen pi-
ma 8ete 8mmau. 

ــت إلـــى        ــيـ مضـ
الجحيم وأصـعـدت     
السبى مـن ذلـك      

 .المكان

*And granted us 
again, The freedom, 
As a Good God, For 
You have risen and 
saved us. 

*Aker8xmot nan 8nkesop@ 8n+
8eleuceri8a@ xws nou+ 8n8agacos@ 
je aktwnk aksw+ 8mmon. 

وأنعمـت عـلـيـنـا        * 
مرة أخرى بالحريـة    
آإله صـالـح لأنـك        

 .قمت وخلصتنا
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Which came out, 
And blossomed  from 
The roots of the pa-
triarchs And the 
prophets. 

:h8etas+ou8w 8e8pswi@ asviri 
8 e b o l @  q e n  8 c n o u n i 
8 n n i p a t r i a r , h s @  n e m 
ni8provhths 

ــت        ــع ــل ــى ط ــت ال
وأزهرت مـن اصـل      
ــاء        ــاء الآبــ رؤســ

 .والانبياء

*Like the rod, Of 
Aaron the Priest, 
Which blossomed, 
And brought forth 
fruit 

*8M8vrh+ 8mpi8sbwt@ 8nte 
8A8arwn piouhb@ 8etafviri 8ebol@ 
afopt 8nkarpos. 

مثل عصـا هـرون      * 
ــكــاهــن أزهــرت      ال

 .وأوسقت ثمرا

For you gave birth to 
the Logos, Without 
the seed of man, 
And her virginity Was 
not corrupted. 

Je 8are8jvo 8mpilogos@ a[ne 
8sperma 8nrwmi@ 8esoi 8nattako@ 
8nje tesparceni8a. 

لأنك ولدت الكلمـة    
ــر زرع بشــر        ــغــي ب
وبتـولـيـتـك بـغـيـر          

 .فساد

*Wherefore we mag-
nify you As the 
Mother of God, Ask 
your Son, To forgive 
us. 

*Ecbe vai ten+8wou ne@ 
xws ce8otokos@ ma+xo 
8mpeshri@ ecref,w nan 8ebol. 

فلـهـذا نـمـجـدك        * 
ــه        ــدة الالـ ــوالـ آـ
إسألى إبنك ليغفر   

 .لنا

You are more wor-
thy, Than all of the 
saints, To ask on our 
behalf, O full of 
grace. 

Teoi 8nxikanos@ 8exote nh'e'c'u 
throu@ ecretwbx 8ejwn@ 
8w checmex 8n8xmot. 

أنتِ مستحقة أآثر   
ــع        ــيـ ــمـ ــن جـ مـ
ــن أن       ــديســي ــق ال
تطلبى عنا أيـتـهـا       

 .الممتلئة نعمة
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*You are exalted, 
More than the patri-
archs, And honored 
more, Than the 
prophets. 

*Te[osi 8emasw@ 8exote nipa-
triar,hs@ ouox tetaihout@ 
8exote ni8provhths. 

أنت مرتفعة جـداً    * 
أآثـر مـن رؤسـاء        
ــة       ــرم ــك ــاء وم الآب
 .أفضل من الأنبياء

And you have a 
seeking, More spe-
cial, Than the Cheru-
bim, And the Sera-
phim. 

Ouon te jinmosi@ qen oupar-
rhsi8a@ 8exote Ni,eroubim@ nem 
Niseravim. 

ولك سعي بـدالـة     
أآـــــثـــــر مـــــن      
ــيـــــم  ــاروبـــ الشـــ

 .والسارافيم

*For you are truly, 
The pride of our race, 
And  the intercessor, 
Of our souls. 

*Nco gar 8alhcws@ pe 8psou-
sou 8mpengenos@ ouox +
8prostaths@ 8nte nenu,h. 

لأنـــــك أنـــــت      * 
بالحـقـيـقـة فـخـر         
جنسنا وشفـيـعـة     

 .نفوسنا

Intercede for us, Be-
fore our Saviour, 
That He may firmly 
Keep us in the up-
right faith. 

Ari8presbeuin 8ejwn@ naxren 
P e n s w t h r @  x o p w s 
8nteftajron@ qen pinax+ et-
soutwn. 

اشفعى فينا أمـام    
مــخــلــصــنــا لــكــى   
يثبتنا فى الايـمـان     

 .المستقيم

*That He may grant 
us, The forgiveness 
our sins, In order to 
win mercy, Through 
your intercessions. 

*8Ntefer8xmot nan@ 8mpi,w 
8ebol 8nte nennobi@ 8ntensasni 
eunai@ xiten ne8presbi8a. 

وينعم لنا بمغفرة   * 
خــطــايــانــا لــنــفــوز   
بـــــــرحـــــــمـــــــة 

 .بشفاعاتك
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Who is likened unto 
You, O LORD 
among the gods, 
You are the true 
God, The Performer 
of Miracles. 

Nim gar qen ninou+@ eton8i 
8mmok P'o's@ 8ncok pe V+ 8mmhi@ 
8etiri 8nxan8svhri. 

مَــن فــى الآلــهــة     
يُشبهك يارب أنـت    
هو الإله الحقيقـي    

 .الصانع العجائب

*You revealed Your 
power, Unto the peo-
ple, And You saved 
Your people, With 
Your arm. 

*Akouwnx 8ntekjom@ 8ebol 
qen nilaos@ aksw+ 8mpeklaos@ 
8n8xrhi qen pekswbs. 

أظهرت قوتك فى   * 
الشعوب وخلـصـت    

 .شعبك بذراعك

16 'i'^ ١٦ 

*He opened the gate, 
Of Paradise, And 
r e s t o re d  A d a m 
again, To his author-
ity. 

*Afouwn 8m8vro@ 8mpipa-
radisos@ aftasco 8nAdam@ 
8etefar,h 8nkesop. 

ــاب       *  ــح بــ ــتــ فــ
الفردوس ورد آدم     
إلى رئاستـه مـرة      

 .أخرى

Through Mary, The 
daughter of Joachim, 
We learned of the 
true sacrifice, For the 
forgiveness of sins. 

Ebolxiten Mari8a@ 8tseri 
8nIwakim@ ansouen pisouswou-
si 8mmhi@ 8n,anobi 8ebol. 

من قبل مريم أبنـة    
ــا      ــن ــيــم عــرف ــواق ي
الذبيحة الحقيقـيـة    

 .لمغفرة الخطايا

*And we too, Hope to 
win mercy, Through  
your intercessions, 
With the Lover of 
mankind. 

*Anon xwn tentwbx@ 
ecrensasni eunai@ xiten 
ne8presbi8a@ 8ntotf 8mpimairwmi. 

ونحن أيضاً نطلب   * 
أن نـفـوز بـرحـمـة         
بشفاعـاتـك عـنـد       

 .محب البشر
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*They likened the 
flower of incense, To 
Mary the Queen, And 
the chosen incense, 
To her virginity. 

*Auen +8xrhri 8n8scoinofi@ xi-
jen  Mar i 8 a  +ourw @ 
peske8scoinofi etswtp@ xijen 
tesparceni8a. 

ــوا زهــرة     *  ــه شــب
الــبــخــور بــمــريــم     
الملكة وبـخـورهـا      
 .المختار ببتوليتها

They likened the rod 
of Aaron, To the 
wood of the cross, 
which my LORD was 
crucified upon, In or-
der to save us. 

Auen pi8sbwt 8nte Aarwn@ 
xijen 8pse 8nte pi8stauros@ 
8 etaues  Pa 'o 's  8 erof@ 
sa8ntefsw+ 8mmon. 

ــهــوا عصــا      ــع شــب
هــرون بــخــشــبــة    
ــتــى      ــيــب ال الصــل
صُلب ربى علـيـهـا      

 .حتى خلصنا

*They likened the 
golden table, To the 
altar, And the obla-
tion bread, To the 
Body of the LORD. 

*Auen +8trapeza 8nnoub@ xi-
jen pimanerswousi@ 8pwik 8n+
8procesis@ xijen 8pswma 8mP'o's. 

شبهوا الـمـائـدة      * 
الذهبية بالـمـذبـح     
وخــبــز الــتــقــدمــة    

 .بجسد الرب

They likened the high 
priest, To our Sav-
iour, The true sacri-
fice, For the forgive-
ness of sins. 

Auen piar,hereus@ xijen 
Penswthr@ pisouswousi 
8mmhi@ 8n,anobi 8ebol. 

ــهــوا رئــيــس      شــب
الكهنة بمخـلـصـنـا      
الذبيحة الحقيقيـة   

 .لمغفرة الخطايا

*He who offered Him-
self, As an accept-
able sacrifice, Upon 
the Cross, For the 
salvation of our race. 

*Vai 8etafenf 8e8pswi@ 8noucusi8a 
esshp@ xijen pi8stauros@ qa 
8poujai 8mpengenos. 

هذا الذى أصـعـد     * 
ذاته ذبيحة مقبولة   
على الصليب عـن    

 .خلاص جنسنا

His Good Father, 
Smelled Him, In the 
evening, On Gol-
gotha. 

Afswlem 8erof@ 8nje Pefiwt 
8n8agacos@ 8mvnau 8nte xanarou-
xi@ xijen +golgoc8a. 

ــوه      ــمــه أب ــاشــت ق
ــت       ــح وقـ ــالـ الصـ
ــمــســاء عــلــى      ال

 .الجلجلة
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Your glory O Mary, Is 
higher than the sky, 
You are more hon-
ored than the earth, 
And its inhabitants. 

Pe8wou Mari8a@ [osi 8exote 8tve@ 
tetaihout 8e8pkaxi@ nem nhet-
sop 8nqhtf. 

مجدك يامريم أرفع   
من السماء وأنـت     
أآــرم مــن الأرض      

 .وسكانها

12 'i'b ١٢ 

All the high names, 
Of the incorporeal, 
Thousands of an-
gels, And archan-
gels. 

Ran niben et[osi@ 8nte niasw-
matos@ ni8ana8nso 8naggelos@ 
nem ar,haggelos. 

ــاء       ــمـ ــل الأسـ آـ
العالية التى لـغـيـر      
المتجسدين الـوف   
الملائكـة ورؤسـاء     

 .الملائكة
*They did not attain, 
Your high blessed-
ness, O who is com-
prised, By the glory 
of the LORD of 
Hosts. 

*8Mpo8svox 8e8p[isi@ 8nte nema-
karismos@ 8w chetjolx 
8mpi8wou@ 8nte P'o's sabawc. 

لم يبلغوا عظـمـة     * 
طوباويـاتـك أيـتـهـا        
المشتملة بـمـجـد     

 .رب الجنود

You are brighter, 
More than the sun, 
And more sparkling, 
Than the Cherubim. 

Texiaktin 8ebol@ 8exote 8vrh@ 
teoi 8nlam8pros@ 8exote 
Ni,eroubim. 

أنتِ مضيئـة أآـثـر       
مـــن الشـــمـــس     
ولامعة أآـثـر مـن        

 .الشاروبيم
*And the Seraphim, 
With the six wings, 
Which are joyfully, 
Hovering over you. 

*Nem Niseravim@ na pi^ 
8ntenx@ seerripizin qajw@ qen 
ou8e8slhlou8i. 

والسارافيم ذوى   * 
الستـة الأجـنـحـة       
يــرفــرفــون عــلــيــك   

 .بتهليل

11 'i'a ١١ 
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*A true tabernacle, Is 
Mary the Virgin, 
Placed in its midst, 
The true testimonies. 

*Ou8skhnh 8mmhi@ te Mari8a +
parcenos@ eu,h qen tesmh+@ 
8nje nimetmecreu 8etenxot. 

قُبة حقيقية هي   * 
مــريـــم الـــعـــذراء     
ــى        ــوع فـ ــوضـ مـ
وسطها الشهادات  

 .الصادقة

13 'i'g ١٣ 

*For you are truly, 
The real path, Lead-
ing up to, The heav-
ens. 

*8Nco gar 8alhcws@ te +
8strata 8mmhi@ etoi 8mma8mmosi@ 
8e8pswi 8enivhou8i. 

لأنـــــك أنـــــت      * 
بالحقيقة الطـريـق    
الحقيقي الـمـؤدى    

 .إلى السموات
You are clothed, 
With joy and glad-
ness, And girdled 
with power, O 
daughter of Zion. 

Are+xiw+@ 8mvrasi nem 
8pcelhl@ 8aremor+ 8noujom@ w 
8tseri 8nCiwn. 

ــرح       ــف ــســت ال ــب ل
والــــتــــهــــلــــيــــل 
وتمنطقت بـالـقـوة     

 .ياإبنة صهيون

*O who was clothed, 
With the  garments  
of  the heavenly, So 
that you covered 
Adam, With the gar-
ments of grace. 

*W chetas+xiwts@ 8n8txebsw 
8nna nivhou8i@ sa8ntesxwbs 
8nAdam@ 8n8txebsw 8mpi8xmot. 

يــامــن لــبــســت    * 
لباس السمائيـيـن    
حتى سـتـرت آدم      

 .بلباس النعمة

And restored him 
again, To the Para-
dise, The rejoicing 
place, And dwelling 
of the righteous. 

A r e t a s c o f  8 n k e s o p @ 
8 ep iparadisos @  8 ptopos 
8 m p o u n o f @  8 v m a 8 nsw p i 
8nnidikeos. 

ورددته مرة أخـرى     
إلــى الــفــردوس      
مـــوضـــع الـــفـــرح    
ومســــــــكــــــــن  

 .الصديقين
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They thought, With 
their bright minds, 
And explained it, 
Through the Holy 
Books. 

Aumokmek 8ebol@ qen pouka+ 
etsom@ auermhneuin 8mmos@ 
qen ni8gravh 'e'c'u. 

وفكروا بـفـهـمـهـم       
ــى   ــامــــــ الســــــ
وفســـروهـــا مـــن    
 .الكتب المقدسة

*They called Mary, 
He daughter of 
Joachim, The True 
tabernacle, Of the 
LORD of Hosts. 

*Aumou+ 8eMari8a@ 8tseri 
8nIwakim@ je +8skhnh 8mmhi@ 
8nte P'o's sabawc. 

ودعوا مريم أبـنـة     * 
ــة       ــب ــق ــم ال ــي ــواق ي
الحقيـقـيـة الـتـى        

 .لرب الجنود

They likened the Ark, 
To the Virgin, And its 
chosen gold, To her 
virginity. 

Auen +kibwtos@ xijen +
parcenos@ peskenoub etswtp@ 
xijen pestoubo. 

شبـهـوا الـتـابـوت        
بــالــعــذراء وذهــبــه   
 .المختار بطهارتها

*They likened the 
Mercy Seat, To the 
Virgin, And the 
Cherubim  of  glory, 
Overshadowing her. 

*Auen pi8ilasthrion@ xijen +
parcenos@ is Ni,eroubim 8nte 
8p8wou@ seerqhibi 8ejws. 

شبهـوا الـغـطـاء       * 
بــالــعــذراء وآــاروبــا   
الــمــجــد يُــظــلــلان   

 .عليها

They likened the 
golden pot, To the 
Virgin, And the 
measure of the 
manna, To our Sav-
iour. 

Auen pi8stamnos nnoub@ xi-
jen +parcenos@ pefkesi 
8mmanna@ xijen Penswthr. 

شبـهـوا الـقـسـط        
الذهبى بـالـعـذراء      
وآــيــلــة الــمــن        

 .بمخلصنا

*They likened the 
golden Candle stand, 
To the church, And 
the seven lamps, To 
its seven orders. 

*Auen +lu,ni8a 8nnoub@ xi-
jen +ek8klhsi8a@ peske sasf 
8nqhbs@ xijen pisasf 8ntagma. 

شبهـوا الـمـنـارة       * 
الذهبية بالكنيسـة   
وسُرُجها السبـعـة    

 .بالسبع طغمات

They likened the 
golden Censer, To 
the Virgin, And its 
aloes, To Emmanuel. 

Auen +sourh 8nnoub@ xijen +
parcenos@ peskunamwnon@ xi-
jen Emmanouhl. 

شبهوا الـمـجـمـرة      
الذهبية بـالـعـذراء      
وعـــــنـــــبـــــرهـــــا 

 .بعمانوئيل
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15 'i'e ١٥ 

*There was a high 
priest, In the Taber-
nacle, Offering sacri-
fices, On account of 
the people's sins. 

*Ouon ouar,h8ereus@ ,h qen +
8skhnh@ efen souswousi 
8e8pswi@ 8ejen ninobi 8nte pi-
laos. 

آان فـى الـقـبـة        * 
رئيس آهنة يُصعـد    
الذبائح عن خطايـا    

 .الشعب

When the Pantocra-
tor. Smelled the 
aroma, He lifted up 
the sins, Of the peo-
ple. 

Afsanswlem 8erof@ 8nje pi-
pantokratwr@ saf8wli 8mmau@ 
8nninobi 8nte pilaos. 

إذا اشتم رائحتـهـا     
ضابط الكـل يـرفـع       
ــا      هــنــالــك خــطــاي

 .الشعب

*Through Mary, The 
daughter of Joachim, 
We learned of the 
true sacrifice, For the 
forgiveness of sin. 

*Ebolxiten Mari8a@ 8tseri 
8nIw8akim@ ansouen pisous-
wousi 8mmhi@ 8n,anobi 8ebol. 

من قـبـل مـريـم        * 
إبنة يواقيم عـرفـنـا      
الذبيحة الحقيقـيـة    

 .لمغفرة الخطايا

Who can speak of, 
The honour of the 
Tabernacle, Which 
was decorated, By 
the prophet. 

Nim pecna8ssaji@ 8m8ptaio 8n+
8skhnh@ 8etafselswls 8ebol@ 
8nje pi8provhths. 

مَن يقدر أن يصـف      
آرامة القبة الـتـى     

 .زينها النبى

*When they saw it, 
The chosen schol-
ars, Of the Holy 
Books, They were 
greatly amazed. 

*Etaunau 8eros@ 8nje niswtp 
8nsaq@ 8nte ni8gravh 'e'c'u@ au
[i8svhri 8emasw. 

ــا       *  ــا رآهــ ــمــ لــ
الـــمـــعـــلـــمـــون     
المختارون للكـتـب    
المقدسة تعـجـبـوا     

 .جداً
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The undefiled Ark, 
Overlaid roundabout 
with gold, And the 
Mercy-Seat, Of the 
Cherubim. 

}kibwtos 8natcwleb@ etosj 
8nnoub 8nsasa niben@ nem 
pi8ilasthrion@ 8n<eroubimikon. 

التابوت غير الدنس   
المصفح بـالـذهـب     
مــن آــل نــاحــيــة      
 .والغطاء الكاروبى

*The golden vessel, 
Where the manna 
was hidden, Behold 
the Word of the Fa-
ther, Came and took 
flesh from you.  

*Pistamnos 8nnoub@ 8ere pi-
manna xhp 8nqhtf@ is pilogos 
8nte Viwt@ 8i af[isarx 8nqh+. 

القسط الذهـبـى    * 
المخفى فيه المن   
هوذا آـلـمـة الآب       
 .أتى وتجسد منك

The golden candle-
stick, Carrying the 
True Light, Who is 
the unapproachable, 
Light of the world. 

}lu,ni8a 8nnoub@ etfai qa 
piouwini 8mmhi@ 8ete 8vouwini 
8mpikosmos@ piat8sqwnt 8erof. 

المنارة الـذهـبـيـة       
ــور      ــن ــحــامــلــة ال ال
الحقيقى الذى هو   
نور الـعـالـم الـذى        

 .لايُدنى منه

*The golden censer, 
Carrying the live 
coal, And the chosen 
incense, With a rich 
aroma. 

*}sourh 8nnoub@ etfai qa pi-
jebs 8n8,rwm@ nem pi8scoinofi 
etswtp@ 8n8arwmata. 

المجمرة الذهبية  * 
الحاملة جمر الـنـار     
والبخور الـمـخـتـار       

 .العنبرى

The rod of Aaron, 
That did blossom, 
And the holy flower, 
Of the incense. 

Pi8sbwt 8nte Aarwn@ 8etafviri 
8ebol@ nem +8xrhri ecouab@ 8nte 
pi8scoinofi. 

عصا هـرون الـتـى       
ــرة      ــزه أزهــرت وال
المقـدسـة الـتـى       

 .للبخور

*All these together, 
Prove unto us, Of the 
miraculous birth, O 
Virgin Mary. 

*Nai throu eusop@ seersum-
menin nan@ 8mpijinmisi 8n8svhri@ 
8w Mari8a +parcenos. 

هذه جميعها معاً   * 
تُدلنا على ولادتـك    
العجيـبـة يـامـريـم        

 .العذراء
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You decorated our 
souls, O Moses the 
prophet, By the hon-
our of the Taberna-
cle, Which you have 
adorned. 

Aksolsel 8nnenu,h@ 8w 
Mw8ushs pi8provhths@ qen 
8ptaio 8n+8skhnh@ 8etakselswls 
8ebol. 

زيــنــتَ نــفــوســنــا    
ياموسـى الـنـبـى       
بكرامة القبة التـى    

 .زينتها

*The first Taberna-
cle, Which Moses 
had made, Was the 
place of the forgive-
ness, For the chil-
dren of Israel. 

*}8skhnh 8nxou8i+@ 8eta Mwu-
shs camios@ 8nouman,anobi 
8ebol@ 8nte nenshri 8mPisrahl. 

ــى     *  ــة الاول ــب ــق ال
ــا       ــه ــع ــتــى صــن ال
مــوســى مــوضــع     
مغفرة خطايا بنـى    

 .اسرائيل

He made it with 
glory, As com-
manded by the 
LORD, And accord-
ing to the patterns, 
Shown unto him. 

Afcamios qen ou8wou@ kata 
8psaji 8mP'o's@ nem kata nitu-
pos throu@ 8etaftamof 8erwou. 

صنعها بمجد آقول   
ــع      ــرب وآــجــمــي ال
المُثُل التى أعلمـه    

 .بها

*There was an Ark, 
In the Tabernacle, 
Overlaid with gold, 
From within and 
without. 

*Ouon oukibwtos@ ,h qen +
8skhnh@ eslalhout 8nnoub@ 
saqoun nem sabol. 

آان فـى الـقـبـة        * 
تــابــوت مصــفــح       
بالذهب من داخـل    

 .ومن خارج

There was a Mercy-
Seat, In the Taberna-
cle, And the golden 
Cherubim, Over-
shadowed it. 

Ouon ou8ilasthrion@ ,h qen +
8skhnh@ xan<eroubim 8nnoub@ 
seerqhibi 8ejwf. 

آــان فــى الــقــبــة     
غطاء وآاروبا ذهب   

 .يظللان عليه

14 'i'd ١٤ 

From the Theotokia  139 

*There was a golden 
pot, In the Taberna-
cle, And a measure 
of the manna, Was 
hidden in it. 

*Ouon ou8stamnos 8nnoub@ ,h 
qen +8skhnh@ 8ere ousi 8mmanna 
xhp@ 8n8qrhi 8nqhtf. 

آان فـى الـقـبـة        * 
قسط ذهبى وآيل   

 .مَنِ مخفى فيه

There was a golden 
Candlestand, In  the 
Tabernacle, And the  
seven lamps, Shone 
upon it. 

Ouon oulu,ni8a 8nnoub@ ,h 
qen +8skhnh@ 8ere pisasf 
8nqhbs@ 8erouwini 8ejws. 

آــان فــى الــقــبــة     
منـارة مـن ذهـب        
ــرج       ــة سُ ــع وســب

 .تضئ عليها

*There was a golden 
censer, In the Taber-
nacle, And the cho-
sen aloe, Was in its 
midst. 

*Ouon ousourh 8nnoub@ ,h 
qen +8skhnh@ 8ere pikunamw-
non@ etswtp qen tesmh+. 

آان فـى الـقـبـة        * 
مجمرة من ذهـب     
والعود المختار فى   

 .وسطها

There was a flower 
of incense, In the 
Tabernacle, Inhaled 
by all, The house of 
Israel. 

Ouon ou8xrhri 8n8scoinofi@ ,h 
qen +8skhnh@ euswlem 8eros 
throu@ 8nje na 8phi 8mPisrahl. 

آــان فــى الــقــبــة     
زهــــرة بــــخــــور     
يستنشق رائحتها  
جــمــيــع آل بــيــت     

 .إسرائيل

*There was the rod 
of Aaron, In the Tab-
ernacle, This which  
has blossomed, 
Without planting or 
watering. 

*Ouon ou 8sbwt 8nte 
Aarwn@ ,h qen +8skhnh@ vai 
8etafviri 8ebol@ ,wris [o nem 
8tso. 

آان فـى الـقـبـة        * 
عصا هـرون هـذه       
التى أزهرت بـغـيـر      

 .غرس ولاسقى

There was a golden 
table, In the Taber-
nacle, And the obla-
tion bread, Was 
placed upon it. 

Ouon ou8trapeza 8nnoub@ ,h 
qen +8skhnh@ 8pwik 8n+
8proscesis@ ,h 8e8xrhi 8ejws. 

آــان فــى الــقــبــة     
مائدة ذهبية وخبـز    
التقدمة مـوضـوعـاً     

 .عليها

From the Theotokia  


